LES NOMBBES, 

QUATMEME LIYRE DE MOISE. 



CHAPITRE I. 

1. L'Etcmel parla a MoKse au ddsert de 
Sinai , duns le tabernacle d'assignation, 
au premier jour du second mois, la se- 
conde ennee apres qu'ils furent sortis 
du pays d'Egypte, disant: 

2. Faites le corapte de toute 1'assem- 
blee des enfants d'lsracl, selon leurs fa- 
milies, selon les maisons de leurs peres, 
en les comptant noin par nom, savoir, 
tons les males, chacun par tete; 

3. Dcpuis Tage de vingt ans et au-des- 
sus, tons ceux d'lsracl qui pcuvetit aller 
a la guerre j vous les compterez par 
leurs bandes, loi et Aaron. 

A. Etil y aura avec Vous un homme de 
chuque tribu, savoir, le chef de la uiai- 
son de scs peres. 

5. Ce sont ici les noms do ces bommes 
qui vous ussisteront : Pour la tribu de 
lluben, Elitsur, lils de Sc<5d6ur; 

G. Pour ceilf, de Simeon, Sc6luaiiel, fils 
de Tsuriscadda'i ; 

1. Pour cede da Juda, Nahasson, lils de 
Hamnrinadab; 

8. Pour cetle d'Issacar, Nalhanaiil, fils 
de Tsuliac; 

9. Pour calle de Zabulon, Eliab, Ills de 
llelon ; 

•10. Pour les enfants de Joseph; pour 
la tribu d'Ephrai' in, Eliscamali, fas de 
Hawmiud; pour celle de Manasse, Ga- 
maliel, fils de Pcdatsur; 

•H. Pour la tribu do Benjamin, Abidan, 
fits de Guidhoni ; 

42. Pour calle de Dan, Abihczer, Ills de 
Hammisgaddai; 

■S3. Pour celle cJ'Asccr, Pagbiel, fils de 
Hocran; 

i'i. Pour celle de Gad, Eliasaph, pis de 
Daniel; 

•i5. Pour celle de Nephthali, Abirah, Ills 
de ll<5nan; 

iQ. C'etuicnt la ceux qu'on appelait 
pour tr.nir Fassembiec, les principaux 
des tril)tis de lours peres, qui etuient 
les chefs des milliers d'lsrael. 

■57. Alors Moi's'e et Aaron prirent ces 
liommcs qui avaient ete nommes par 
leurs noins; 

■18. Et ilsconvoqufirent toute Fassem- 
blde, le premier jour du second mois, et 
on les enrcgistra chacun selon leurs fa- 
milies, selon la maison deleurs peres, les 
comptant nom par nom, depuis Page de 
vingt ans et au-dessus, chacun par t6te; 

•19. Selon quel'Eternelavait commands 
a Moise ; et il les compta au desert de 
SinaL 



20. Les descendants done deRuben, pre- 
mier^ d'JsraSl, selon leurs generations, 
leurs families et les maisons de leurs 
peres, dont on fit le denombrement, par 
(evr nom et par tete, e'est-d-dire tons 
les males de Tage de vingt ans et au- 
dessns, tons ceux qui pouvaient aller a 
la guerre, 

24. Ceux, dis-je, de la tribu de Ruben, 
qui furent comptes, furent quarante- 
six mille cinq cents. 

22. Des descendants de Simeon, selon 
leurs generations, leurs families et les 
maisons de leurs peres, ceux qui furent 
coinptes, par leur nom et par tete, sa- 
voir , tous les males de Page de vingt 
ans et au-dessus, tous ceux qui pou vaieut 
aller a la guerre, 

23. Ceux, dis-je de la tribu de Simeon, 
qui furent comptes, furent cinquante- 
neuf mille trois cents. 

24. Des descendants de Gad, selon leurs 
generations, leurs families et les mai- 
sons de leurs peres, ceux dont on fit ie 
denombrement, par leur nom, dcpuis 
l'age de virigt ans et au-dessus, tous 
ceux qui pouvaient aller a la guerre, 

25. Ceux, dis-je, de la tribu dc Gad, qui 
furent comptes, furent quarante-cinq 
mille six cent cinquante. 

26. Des descendants de Juda, selon leurs 
generations, leursfamillesctlesmaisons 
de leurs peres , ceux dont on fit le de- 
nombrement, par leur nom, depuis 
Page de vingt ans et au-dessus, tous 
ceux qui pouvaient aller a la guerre, 

27. Ceux, dis-je, de la tribu de Juda, 
qui furent comptes, furent soixante et 
quatorze mille six cents. 

28. Des descendants d'Issacar, selon 
leurs generations, leurs families et les 
maisons de leurs peres. ceux dont on fit 
le denombrement, par leur nom, depuis 
l'age de vingt ans et au-dessus, tous 
ceux qui pouvaient aller a la guerre, 

29. Ceux, dis-je, de la tribu d'Issacar, 
qui furent comptes, furent cinquante- 
quatre mille quatre cents. 

30. Des descendants de Zabulon, selon 
leurs generations, leurs families et les 
maisons de leurs peres, ceux dont on fit 
le denombrement, par leur nom, depuis 
Page de vingt ans et au-dessus, tous 
ceux qui pouvaient aller a la guerre, 

34. Ceux, dis-je, de la tribu de Zabu- 
lon, qui furent. comptes, furent cin- 
quante-sept mille quatre cents. 

32. Quant aux descendants de Joseph: 
Des descendants d'Ephraim, selon leurs 
generations , leurs families et les coal- 
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sons de Ienrs pores, ceux dont on fit h 
denombrement, par leur nom, depujs 
1 age de vingtans et au-dessus, tous ceux 
qui pouvaient aller a la guerre, 

33. Ceux, dis-jc, de la tribu d'Epbralm, 
qui furent compter, furent quarante 
mule cinq ceuts. 

34. Dcs descendants de Manasse\ selon 
lours generations, leurs families et les 
maisons de leurs peres, ceux dont on jit 
jo denombrement, par leur nom, depuis 
l age de vingt ans el au-dessus, tous ceux 
qui pouvaient aller a ta «uerre, 

35. Ceux, dis-je, de la tribu de Manasse*. 
qui furent comptes./urent trente-deux 
mille deux cents. 

30. Des descendants de Benjamin, selon 
leurs generations, leurs families et les 
maisons de leurs peres, ceux dont on fit 
le denombrement, par leur nom depuis 
l fige de vingt ans et au-dessus, tous ceux 
qui pouvaient aller a la guerre, 

37. Ceux, dis-je, de la tribu de Benja- 
min, qui furent comptes,/Hre?t* trente- 
cinq niille quatre cents. 

38. Des descendants de Dan, selon leurs 
generations, leurs families et les mai- 
sons de leurs peres, ceux dont on fit le 
denombrement par leur nom , depuis 
ldge.de vingt ans et au-dessus. tous 
ceux qui pouvaient aller a la guerre, 

39. Ceux, dis-je, de la tribu de Dan, qui 
furent comptes, furent soixante-deux 
mule sept cents. 

40 . Desdescendantsd'Ascer, selon leurs 
generations, leurs families et les mai- 
sons de leurs peres, ceux dont on fit le 
denombrement, par leur nom, depuis 
lage de vingt ans et au-dessus, tous 
ceux qui pouvaient a la- guerre, 

44. Ceux, dis-je, de la tribu d'Ascer, 
qui furent compter, furent quarante et 
un mille cinq cents. 

42. Des descendants de Neptathali, selon 
leurs generations, leurs families et les 
maisons de leurs peres, ceux dont on fit 
le denombrement, par few nom, depuis 
lage de vingt ans.et au-dessus, tous 
ceux qui pouvaient aller -a la guerre, 

43. Ceux, dis-je, de ia tribu de Neph- 
tbaii, qui furent compter, furent cin- 
quante-trois mille quatre cents. 

44. Cesont la ceux dontMoise et Aaron 
brent le denombrement, les douze prin- 
cipalis d'eptre les en/ants d'israel y 
etant; un pour chague maison de leurs 
peres. 

45. Ainsi tous ceux des enfants d'israel 
dont on fit le denombrement, selon les 
maisons de leurs peres, depuis 1'dge de 
vingt ans et au-dessus, tous ceux d'en- 
tre les Israelites qui pouvaient aller a 
la guerre, 

48. Tous ceux, dis-je, dont on fit le de- 
nombrement, furent six cent trois mille 
cinq cent cinquante. 

47. Mais les Levites ne furent point 
comptes avec eiu scion la tribu de leurs 
peres i 
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48. Car l'Eternel avait parte* a Mofoe, et 
h'.i avait dit; 

49. Tu ne fcras aucun d^nombrementde 
la tribu de Levi, et tu n'en feras point !c 
compte avec les avtres enfants d'israel; 

50. Mais tu donneras aux Invites la 
cbarge du pavilion du te"moignage, et de 
tous ses ustensiles, et de tout ce qui lui 
apparlient; ils porteront le pavilion et 
tous ses ustensiles , et ils serviront et 
camperont amour du pavilion. 

Si. Et quand le pavilion parlira, lesLe- 
vitesle ae"sassembleront; etquand le pa- 
vilion campera.ils Se dresseront; quest 
quelque autre en approche, on le fera 
mourir. 

52. Or les enfants d'israel camperont 
cbacun en son quartier, et chacnu sous 
son enseigng, selon leurs bandes. 

53. Mais les L6vites camperont autour 
du pavilion du tenioignage, afin qu*il n'y 
ait point d'indignation sur l'assemblee 
des enfants d'israel • et ils prendront en 
leur charge le pavilion du te'moignage. 

54. Et les enfants d'israel firent toutes 
les choses que l'Eternel avak comman- 
dees a Mo'ise; ils le firent ainsi. 

CHAPITBE II. 

i . L'Eternel parla encore a Molse et a 
Aaron, disant : 

2. Les enfants d'israel camperont cha- 
cuq sous sa banniore, avec les ertsei- 
gnes des maisons de leurs peres, tout 
autour du tabernacle d'assignation. et 
vis-a-vis de lui. • 

3. Ceux qui seront de la banniere de 
la compagnie de Juda, camperont droit 
vers lelevant, distinques par leurs trou- 
pes; et Nabasson, fils de Hamminadab, 
sera le chef des descendants de Juda; 

4. Et sa troupe, et ceux qui sont de son 
denombrement, sont soixante-quatorze 
mille six cents. 

5. Et la tribu d'Issacar campera aupres 
de Juda; et Nathanael, ills de Tsubar, 
sera le cbef des descendants d'Issacar; 

8. Et sa troupe , et ceux qui sont de 
son denombrement, soTUcinquante-qua- 
tre mille quatre cents. 

7. Puis la tribu dc Zabulon ; et EUab, 
fils de Helon, sera le chef des descen- 
dants de Zabulon; 

8. Et sa troupe, etceux qui sont de son 
denombrement, sont cinquante - sept 
mille quatre cents. 

9. Tous ceux dont on a fait le denom- 
brement de la compagnie de Juda, sont 
cent quatre-vingt-six mille quatre cents, 
distlngues par leurs troupes, lis parti» 
ront les premiers. 

10. La banniere de la compagnie de 
Ruben , par ses troupes , sera vers le 
midi ; et Elitsur, His de Scddeur, sera le 
cbef des descendants de Ruben ; 

11. Et sa troupe, et ceux qui sont de 
son denombrement , sont quarante-six 
mille cinq cents. 

42. Et la tribu de Simeon campera m- 
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ores de Ruben; et Scelumiel, flls de 
Tsuriscaddai sera le chef des descen- 
dants de Simeon; 

13. Et sa troupe, ct ceux qui sont dc 
son denombrcment, sont clnquante-neuf 
mille trois cents. 

44. Puis la tribu de Gad; et Eliasapli, 
fils de Rehucl, sera le chef des descen- 
dants de Gad; 

■15. Et sa troupe, et ceux qui sont dc 
son denoiubrement, so>it quarante-cinq 
mille six cent cinquante. 

46. Tous ceux dont on a fait le d<5nom- 
urement, de la compagnie de Ruben, 
sont cent cinquante et un mille quatre 
cent cinquante, distinques par leurs 
troupes, lis partiront les seconds. 

47. Ensuite le tabernacle d'assigriation 
partira owe la compagnie des Levites, 
au milieu des compagnies, qui partiront 
comme elles seront canipees, chacune 
en sa place, selon leurs bannieres. 

18. La banniere de la compagnie d'E- 
phraim, par ses troupes, scrct vers l'oc- 
cident; et Eliscaniah, Ills de Hammiud, 
sera le chef des descendants d'Ephraim. 

49. Et sa troupe, et ceux qui sont dc son 

denombrcment, sontquarantemillecinq 

cents. • ^ 

20. Et la tribu de Manasse" sera aupres 
d £p/*rat»i;et Gamaliel, flls deP^dotsur, 
sera le chef des descendants de Manasse" ; 

.24. Ft sa troupe, et ceux qui j-ont de 
son denombrement, sont Ireute-dcux 
mille deux cents. 

22. Puis la tribu de Benjamin; et Abi- 
gail, flls de Guidhoni , sera le chef des 
descendants de Benjamin ; 

23. E? sa troupe, et ceux qui sont de 
son denonibrement, sont trente-cinq 
mille quatre cents. 

24. Tons ceux dont on a fait le ddnom- 
brement de la compagnie d'Ephraim 
sont cent huit mille et cent, <IUtinqucs 
par leurs troupes, lis partiront les iroi- 
siemes. 

25. Ceux qui seront de la banniere de 
la compagnie de Dan, distinques par 
ses troupes, seront vers le seplentrion ; 
et Alilliczer, fils de HammiscaddaL sera 
le chef des descendant de Dan ; 

26. Et sa troupe ct ceux qui sont dc 
son denonibrement, sont soixante-deux 
mille sept cents. 

27. Et la triim d'Ascer campera aupres 
de Dan; et Paghiel. filsde Hocran, sera 
le cbef des descendants d'Ascer; 

28. Kt sa troupe, et ceux qui 'sont de 
sou denonibrement, sont quarante-un 
mille cinq cents. 

29. Puis la' tribu de Ncphthali; et Ahi- 
rah, fils de llenan, sera lo chef des en- 
fants de Mepbtholi : 

30. Et sa troupe, et ceux: qui sont de 

■on denombrement, son* cimiuante-trois 
mille quatre cents. 

34. Tous ceux dont on fit le de'nombre- 

ment.de la compagnie.de Dan, sont 

ceui wuquantc-sejit mille six cents, lis 



NOMBBES, II, UJ, 



partiront les derniers des bannieres. 

32. Ce sont la ceux des enfants d'lsrael 
dont on fit le ddnombrement, par les 
maisons dc leurs peres. Tous ceux qui 
furent comptes des compagnies, selon 
leurs troupes, furent six cent trois mille 
cinq cent cinquante. 

33. Mais les Le'vites ne furent point 
comptes avec les avtres enfants d'ls- 
rael, comme I'Eternel Tavait command^ 
a Moise. 

34. Et les enfants d'lsrael firent toutes 
les choses que FEterncl avait common- 
dees a Mo'ise; ils camperent amsi, cha- 
cun selon leurs bannieres, et ils parti- 
rent ainsi, cliacun selon leurs families 
et selon la maison de leurs peres. 

CHAP1TRE III. 

4. Ce sont ici les generations d'Aaron eS 
.dc Moise, au temps que l'Etcrncl parla 
a Moise sur la montagne de Sinai. 

2. Et ce sont ici les noms des enfants 
d Aaron: Nadab, qui etait l'aine, Abihu, 
Eleazar et lthamar. 

3\ Ce sont la les noms des enfants d'Aa- 
ron, sacriflcatcurs, qui furent oints, et 
qui furent consacre's pour exercer le sa- 
cerdoce. 

4. Or, Nadab et Abihu moururent en la 
presence de l'Etcrnel, lorsqu'ils on"ri- 
rent un feu Stronger devqnt I'Eternel, 
au desert de Sinai, et ils n'eurcnt point 
d'enfauts; mais Eleazar et lthamar cxer- 
cerent la sacrificature en la presence 
d'Aoron leur pero. 

5. Alors I'Eternel parla a Mo'ise, disant: 
0. Pais approchcr la tribu de Levi, et 

fais qu'elle se tienne devunt Aaron sa- 
crifjeateur, afln qu'ils le servent; 

7. Et qu'ils aient la charge de ce qu'il 
leur ordonncra do gardcr, ct de ce que 
toute rassembl(*e/e»rordonnera dc Bor- 
der, devant le tabernacle designation, 
en faisant le service du pavilion; 

S.Eiqu'ilsgardent toiislesustensilcsdu 
tabernacle designation , et ce qui leur 
sera donne* en charge por les enfants 
d'lsrael, pourfaireleserviccdu pavilion. 

9. Ainsi tu donneras lesL^vitesa Aaron 
et d ses flls; ils lui sont donnds, d'entro 
les enfants d'lsrael. 

40. Tu donneras done la surintendance 
a Aaron et a ses ills; et ils cxerceront 
leur sacerdoce. Que si quelque Stranger 
en approche, on le fera mourir. 

44. Et I'Eternel parla a Moise, disant: 

42. Voici, j'ai pris les I.cvites, d'entre 
les enfants d'lsrael, pour tons les pre- 
micrs-nds qui noissent panni les en- 
fants d'lsrael; e'est pourquoi, les Lcvites 
seront a moi ; 

43. Car tout premier-He" m'apparticnt; 
depuis que je frappai tout premier-nd 
du pays d'Egypte, je me suis consacrd 
tout premier-ne cq Israel, depuis les 
hommes jusqu'nnx betes; ils scrout rt 
moi : Jc sttis I'Eternel. 



409 



A 



* r'f-*»«i-»*j*«*r 



NQMBRES. III. 



ik, L'Eternel parla aussi ft Moise , au 
desert de Stnai, disant : 

-SS. Compte les descendants do Le>i, par 
les maisons de leurs peres, et par leurs 
families, en comptant tons les males 
depuis rage d'un mois et au-dessus. 

■86. Moise done les compta, selon le 
coniniandement de i'Eteruel, ainsi qu'll 
lui avait 6t6 ordonne\ 

it. €e sont ici les fils de Levi, selon 
leurs noms, savoir: Giierscon, Kchatb.,. 
ct Merari. 

■88. Ce sont ici les noms des flfs de 
Giierscon , par leurs families, Libni et 
Scimhi.. 

id. Et les fils de Kelioth, par leurs fa- 
anilles, etaient Ilamram, Jitshar, Hebron 
et Huziel. 

20. Et les fils de Merari, par leurs fa- 
milies, etaient Mahli et Musci, Ce sont 
la les families de Levi, selon les mai- 
sons de leurs peres. 

21 . De GuersQon est sortie la famille des 
Libnites, et la famille des Scimhites. Ce 
sont la les families des Guersconites ; 

22. Desquels ceux dont on fit le de- 
nombrement, apres le compte qui fut 
fait de tons les males, depuis rage d'un 
mois et au-dessus, furent au nombre de 
sept mille cinq cents. 

23. Les families des Guersconites cam- 
peront derriere le pavilion, vers rocci- 
dent ; 

24. Et Eliasaph, fils de Lael, sera le elief 
de la maison des peres des Guersconites. 

25. Et les descendants de Guersyon au- 
ront en charge, au tabernacle d'assigna- 
tion, le pavilion, le tabernacle, sa cou- 
verture, la tapisserie de 1'entree du 
tabernacle designation, 

20. Et les courtines du parvis, et la 
tapisserie de 1'entree du parvis, qui sw- 
vent pour le pavilion etpour l'autel tout 
au tou r, a vec les cordes au pavilion pour 
tout son service. 

27. Et de K^hath est sortie la famille 
dos llamramites, la famille des Jitsha- 
rites, la famille des Mcbronites, et la 
famille des Huzielites. Ce furent la ies 
families des Kehatbitcs, 

28. Dont tons les miles , depuis l'age 
d'un mois et au-dessus, /wreni au nom- 
bre de huit mille six cents, avant la 
cliarge du sanctuaire. 

2i). Les families des descendants de 
Kehath camperont du cote" du pavilion, 
vers le nridi; 

30. Et Elitsaphan, Ills deGuziel, sera le 
chef de la maisoudes peres des families 
des Kelwthites. 

31. Et ils auront en charge 1'arche, la 
table, lo chandelier, les autels, et les 
nstensilos du sanctuaire avec lesquels 
on fait le service, avec la tapisserie, et 
tout ce qui y sert. 

32. Et le chef des chefs des Wvites-s^m 
Elcazar, fils d'Aaron sacriOcateur, qui 
aura la surintendance sur ceux qui au- 
roist la charge du sanctuaire. 



33. Et do M^rarl est sortie la famille 
des Mahlites, et la famille des Muscites. 
Ce furent la les families de Merari; 

34. Desquellcs, ceux dont on fit le de"- 
nombrement, apres. le compte qui fut 
fait de tous les males depuis l'age d'un 
mois et au-dessus, furent si* mille deux 
cents. 

35. Et Tsuriel, fils d'Abihaiil, sera le chef 
de la maison des peres des families des 
Meraritcs; ils camperont du cdte" du 
pavilion, vers 1'aquiion. 

30. Et on donnera aux descendants de 
Merari la charge des ais du pavilion, de 
ses barres, de ses colonnes, de ses sou- 
bassements, et de tons ses ustensiles, 
avec tout ce qui y sert. 

37. Et des colonnes du parvis tout au- 
tour, avec leurs soubassements, leurs 
pieux et leurs cordes. 

38. Et ceux qui camperont devant le 
tabernacle, vers 1'orient du tabernacle 
d'assignation, seront Mo'ise, et Aaron et 
ses fils, qui auront la garde du sanc- 
tuaire, pour la garde des enfants dls- 
raSl. Que si quelque (Granger en appro- 
che, on le fera mourir. 

39. Tous ceux des Invites dont on fit 
le denombrement, que MoSse et Aaron 
compterent par leurs families, suivant 
le commandement de rEternel, tous les 
males de l'agc d'un mois et au-dessus, 
furent vingt-deux mille. 

/i0. Et 1'Eternel dit a Moi'sc : Pais le de- 
nombrement de tous les premiers-nds 
males des enfants dlsracl, depuis l'age 
d'un mois et au-dessus, ct leve le compte 
de leurs noms. 

41. Et tu prendras pour moi, (jc suis 
1'Eternel), fesLdvitcs au lieu de tous lea 
premiers-nfa qui sont entrc les enfants 
dlsrael; tu prendras aussi les betes dos 
Le'vites, au lieu de tous les premiers-nds 
des betes des enfants d'lsrael. 

42. Moise done fit le denombrement, 
comme 1'Eternel lui avait command^. 
Tous les premicrs-n6s qui etaient entre 
les enfants dlsracl, 

43. Et tous les premiers-n^s des males, 
le compte des noms etant fait, depuis 
l'age dun mois et au-dessus, selon qu'on 
en fit le denombrement, furent Yingt- 
deux mille deux cent soixante ct treize. 

44. Et 1'Eterncl paria a Moise, disant : 

45. Prends los Levites, au lieu de tous 
les premiers-nes d'enfre les enfants dls- 
rael, ct les betes des Invites, au lieu de 
leurs hdtes; et les Levites seront a moi : 
Jt* su<is i'EterncK 

46. Et pour ce qui est de ceux qull fau- 
dra raciietcr, des preiniers-n(5s des en- 
I'nnts dlsracl, savoir, deux cent soixante 
et treize, qui sontde plusque les Levites. 

47. Tu prendras cinq sides par !6te; tu 
les prendras selon le side du sanc- 
tuaire; le side est de vingt oboles; 

48. Et tu donneras a Aaron et A ses fils 
l'argent de ceux qui auront M- rachetos, 
ct qui passnient le nombre des Levites. 
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49. Molse done prit 1 'argent du rachat 
de ceux qui etaient de plus, outre ceux 
qui ayuient 6i& rachefe par I'echange 
des Invites ; 

50. Et il recutdespremiers-ncsdesen- 
fants d'Israel l'argent, savoir. milie trois 
cent soixante cinq sides, scion le side 
du sanctnaire. 

51. Et Moise donna l'argent des rache- 
tes a Aaron et a ses Ills, selon que i'E- 
ternel le lui avait coiumande. 

• CHAPITIiE IY. 

i. L'Eternel parla encore a Moise et a 
Aaron, disant : 

2. Faites le compte des Ills de Kdhath, 
d'entre les descendants de Le>i, par 
leurs families et par les maisons de 
leurs peres. 

3. Depiiis I'age de trentc ans et au~ 
dessus, jusqu'a I'age de cinquante ans, 
tons ceux qui entrent en rang, pour 
s'employer au tabernacle d'assignation. 

4. Vest ici le service des ills de Kdhath 
autabernacled'assignation.d'avojrsoin 
du lieu tres saint. 

5. Quand le camp partira, Aaron et ses 
fils viendront, et sis d<5tendront le voile 
de tapisserie, et ils en couyrirontl'arche 
du temoignage. 

0. Ensuite ils mettront au-dessus une 
couverture de peaux de coulmr d'hya- 
cinthe; ils etendront par-dessus un drap 
de couteur d'hyacinthe, et ils y mettront 
les barres. 

.7. Et ils etendront un drap de couleur 
d'nyacinthe sur la table des pains de 
proposition, et ils mettront dessus les 

Elats, les tasses, les 3)assins,et les go- 
elets d'aspersion; et le paiu continue! 
sera dessus ; 

8. Et ils etendront au-dessus un drap 
teiru en cramoisi, et ils le couvriront 
d'une couverture de peaux de couleur 
d'hyacinthe; et ils y mettront ses barres ; 

9. Et ils prendront un drap de couleur 
d'hyacinthe, et ils en couvnront le chan- 
delier du luminaire avec ses lampes, 
ses mouchettes, ses petits plats, et tous 
les vaisseaux d'huile, desquels on se sert 
pour le chandelier; 

40. Et ils le mettront, avec tous ses vais- 
seaux, dans une couverture de peaux de 
couleur d'hyacinthe, et le mettront sur 
des leviers. 

a. Et ils Etendront sur l'autel d'or un 
drap de couleur d'hyacinthe, .et ils le 
couvriront d'une couverture de peaux 
de couleur d'hyacinthe, et ils y mettront 
ses barres. 

i'2. lis prendront aussi tous les usten- 
siles du service, dont on se scrt au sanc- 
tnaire, et ils les mettront dans un drap 
de couleur d'hyacinthe, et ils les cou- 
vriront d'une couverture de peaux de 
couleur d'hyacinthe, et les mettront sur 
des leviers. 

13. Et ils dteront les cendres de l'autel, 



et ils etendront dessus un drap d'e'ear- 
late; 

it. Et dessus ils mettront les ustensilcs 
desquels on se sert pour l'autel, les en- 
censoirs, les crochets, les racloirs, les 
hassins, et tous lea vaisseaux dc l'autel, 
et ils dtendront dessus une couverture 
de peaux de couleur d'hyacinthe, et ils 
y mettront ses barres. 

* 5. Lorsque Aaron et ses fils aurontache- 
ve* de couvrir le sanctnaire et tous ses 
vaisseaux, quand le camp parti ra, les des- 
cendants de K&>ath viendront pour le. 
porter; mals ils ne toucheront point les 
choses saintes, de peur qu'ils ne men- 
rent. Cest id ce queporteront les descen- 
dants deKehathau tabernacle d'assigna- 
tion. 

la.Or.El&zar.filsd'Aaronsacriflcateur, 
aura la commission de l'buile du lumi- 
naire, du parfuin de drogues, du gateau 
continuel et de l'lmile d'onction, la com- 
mission, dis-je de tout le pavilion et de 
toutes les choses qui sont dans le sanc- 
tuaire, et de ses ustensiles. 

17. L'Eternel parla encore a Moise et a 
Aaron, disant. : 

48. JNe donnez point occasion que la 
race des families de K6bath soit retran- 
che"e d'entre les Invites; 

19. Mais faites-leur ceci, afln qu'ils vi- 
vent, etnemeurcntpoint : lorsqu'ilsap- 
procherontdes choses tres saintes, Aaron 
et ses flls viendront, qui presenront a 
chacun son service et ce qu'il doi t porter ; 

20. Etils n'entrero lit point pour rcgar- 
der, quand on enveloppera les choses 
saintes^ de peur qu'ils ne meurent, 

21 . L'Eternel parla aussi a Moise, et il 
lui dit : 

22. Fais aussi le compte des descendants 
de Guerscon, par les maisons de leurs 
pores et par leurs families, 

23. Depuis rage de trente ans et au-des- 
sus, jusqu'a l'dgede cinquante ans, comp- 
tant tous ceux qui entrent pour tenir 
leur rang, afln de s'employer a servir au 
tabernacle d'assignation. 

24. Cest ici le service des families des 
Guerscon ites, en quo! ils doi vent servir, 
et ce qu'ils doivent porter : 

25. lis porteront done les pieces du pa- 
vilion, etle tabernacle d'assignation, sa 
couverture, la couverture de couteur 
d'hyaciathe qui est par-dessus, et la ta- 
pisserie de 1'entrge an tabernacle d'assi- 
gnation, 

26. Les conr tines du paryis, et la tapisse- 
rie de l'entree de la porte du parVis, qui 
servent pour le pavilion et pour l'autel 
tout autour, leurs cordages et tous les 
ustensiles de leurservice, et tout ce qui 
est fait pour eus; e'est en quol ils servi- 
ront. 

27. Tout le service des descendants de 
Guerscon, en toutce qu'ils doivent por- 
ter, et en tout ce a quoi ils doivent ser- 
vir, sera rdgle par les ordres d'Aaron 
et de'ses flis 8 et vous ies chargercs do 
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garder tout ce qu'ils doivent porter. 

28. C'est la le service des families des des- 
cendantsdesGuers9onites an tabernacle 
designation ; et leur charge sera sous la 
conduite d'lthamar, flls d'Aaron sacrifl- 
cateur. 

29. Tu compteras aussi les descendants 
de Mfirari. par feurs families, et par les 
maisons de leurs peres; 

30. Tu les compteras depnis l'age de 
trcnteans et au-dessus, jusqu'a l'age de 
cinquante ans, tous ceuxqui entrcnt en 
rang pour s'employer au service du ta- 
bernacle d'assignation. 

Si. Oi\ c'est icila charge dece qu'ils au- 
ront a porter, pour tout le service qu'ils 
auront a faire au tabernacle d'assigna- 
tion : Us porteront les ais du pavilion, 
et ses barres et ses colonnes, avec ses 
soubassements. 

32. Etles colonnes duparvis tout autour, 
et leurs soubassements , leurs clous, 
leurs cordages, tous lours ustensiles, et 
tout ce dont on se sert en cesclioses-la, 
et vous leur compiorcz tous losustcn- 
siles qu'ils auront charge de porter, piece 
par piece. 

33. C'est, la le service des families des 
descendants de Merari, pour tout ce a 
quoi lis doivent scrvir au tabernacle 
d'assignation, sous la conduite d'ltha- 
mar, Ills d'Aaron sacrificateur. 

34. Mpi'se done, et Aaron, et les prin- 
cipalis de 1'assemble'e compterent les 
descendants des Kdbathites, par leurs 
families et par lea maisons de leurs 
pores, 

35. Depnis l'age de trente ans ct au- 
dessus, jusqu'a l'age de cinquante ans, 
tous ceux qui entraicnt en rang, pour 
servir au tabernacle d'assignation ; 

36. Et ceux dont on fit le denombre- 
nient par leurs families, dtaient deux 
mille sept cent cinquante. 

37. Cesont la ceux des fa milles des K<ma- 
ihitesdont on fit le d^nombrement, tous 
servant au tabernacle d'assignation, que 
Moise et Aaron compterentselon le com- 
ruandement que 1'Eternel en avait donne 
par Moise. 

38. Pour ce qui est de ceux des descen- 
dants de Guerscon dont on fit le dimom- 
brement, par leurs families et par les 
maisons de leurs peres, 

39. Uepuis l'age de trente ans et au- 
dessus, jusqu'a 1'age de cinquante ans 
tous ceux qui entraicnt en rang pour 
servir au tabernacle d'assignation, 

40. Ceux qui furent coniptes par leurs 
families rt par les maisons de leurs peres 
etaicnt deux initio six cent trente. 

41. Ce son/ la ceux des families des des- 
cendants de Guerscon, dont on fit le de- 
nombrement, tous servant au tabernacle 
d assignation, que Moise et Aaron comp- 
terent, seioa le coinaiandenient do i'E- 
ternel. 

42. Et pour ce qui est des families des 
descendants de Merari, dout on fit lc 



d<5uombrement par leurs families, ct par 
les maisons de leurs peres, 

43. Depuis l'age de trente ans et au- 
dessus, jusqu'a l'age de cinquante ans, 
tous ceux qui entraient en service, pour 
servir au tabernacle d'assignation, 

44. Ceux qui furent compter par lenrs 
famines, etaicnt trois inille deux cents. 

45. Ce sont la ceux des families des 
desccgdants de MeYarl dont on fit le de- 
nombrement, que Moise ct Aaron comp- 
terent, selon lc commandenient que 
1'Eternel en avait donne par Moise. 

46. Ainsi tous ceux dont on fit le de- 




maisons de leurs peres, 
4?. Depuis l'age de trente ans et au- 
dessus, jusqu'a l'age de cinquante ans, 
tous ceux qui entraicnt en service pour 
s'employer a ce qu'il fallait laire dans 
lc service, et a ce qu'il. fallait porter du 
tabernacle d'assignation, 

48. Tous ceuxqui furent compte'se'taient 
hint mille cinq cent quatre-vingls. 

49. On en at ledenonibrcment, scion le 
commandenient que 1'Eternel en avait 
donne par Moise, chacun scion co qu'il 
devait faire au service, et ce qu'il avait a 
porter; et la charge de chacun fvt telle 
que 1'Eternel /'avait commanded Moise. 

CHAPITHE V. 

M'Eternelparla encore a Moise, disanf: 

2.0rdonne aux enfants d'Israel de niet- 

tre hors du camp tout lepreux, tout 

homme qui de*couie, tout homme souilli 

pour un mort. 

3. Vous les mettrez dehors, tant 1'homme 
quelafcmme; vous les mettrez horsdu 
camp, afln qu'ils nesouillent pas le camp 
de ceux au milieu desquels fhabite. 

4. Et les enfants d'lsraSl flrent ainsi et 
les mirent hors du camp; les enfants 
d'Israel flrent ainsi quelEternel I'&v&it 
dit a Moise. 

5. Et 1'Eternel parla a Moise, disant : 

6. Parle aux enfants d'Israel : Quand 
quelque homme ou quclque femme aura 
commis quelqu'un des peche's que' les 
iiommes peuvent commettre contre 1'E- 
ternel . , et que cette pcrsonne en sera 
trouvec coupable, 

1. Alors ils confesseront le p£che* qu'ils 
aurontcommis, et le co^ao/erestituera 
la soinme totale de ce en quoi il aura <He 
irouve coupable, ctil v ajouterapor-des- 
sus un cinquieme.etil tedonneraacclui 
contre lequel il aura commis le peche\ 

8. Que sicothommc-la n'a personncqui 
ait le droit de retirer ce en quoi le peclie 
aura ete commis, cctle chose-la sera res- 
tituee a 1'Eternel, et elte appartlendra 
au sacrificateur, outre lebciicrdes propi- 
tiations avec lequel on fera propitiation 
pour lui. 

9. Et toute offrande elevde, de toutes 
les ehoscs que les enfants d'Israel consa- 
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creront, et gu'ils presenterontau sacri- 
Uenteur, liu appartiendra. 

{0. Les choses done qui auront ete con- 
sacrees par quelqu'un, appa'rtiendront 
au saorillcateur; ce quechac.un lui aura 
donne lui appartiendra. 

i i. L'Eternel parla aussi a Moi'se, disant: 

42. Parle aux enfants d'lsrael, et dis- 
leur : Lorsque la femme de quelqu'un 
se sera debaucb.ee, et qu'elle aura com- 
mis une perfidie contre son mari, 

i3. Et que quelqu'un aura cu sa compa- 
gnie, en sorte que son mari n'en ait nen 
su, mais qu'elle se soit cached, et qu'elle 
se soit souiliee, et qu'il n'y ait point de 
temoin contre elle, et qu'elle n'ait point 
ete surprise, 

14. Et que l'esprit de jalousie saisisse 
son mari, en sorte qu'il soit jaloux de sa 
femme parcequ'elles'estsouiliee.ou que 
l'esprit de jalousie le saisisse tenement, 
qu'il soit jaloux de sa femme, encore 
qu'elle ne soit point 801111166, 

15. Get homme-la fera venir sa femme 
devantle sacriflcateur, etapportera son 
otTrande avec elle, savoir, la dixieme 
partie d'un epbade farined'orge; mais 
ll ne re"pandra point d'huile dessus, ct 
il n'v mettra point d'encens, car e'est un 
gateau de jalousie t un gateau de memo- 
rial, pour deeouvnr I'lniquite. 

i&. Et le sacrificateur la fera approclier, 
et la fera. tenir debout en la presence 
de l'Eternel. 

vt. Ensuite le sacrificateur prendre de 
l'eau sacree, dans un vaisseau de terre, 
et de la poudre qui sera sur le pave du 
pavilion, et il la mettra dans l'eau. 

18. Puisle sacriflcateur fera tenir debout 
la femme en la presence de l'Eternel, et 
il de"couyrira la tete do cette femme, ct 
il mettra sur les paumes des mains de 
cette femme le gateau de memorial, qui 
est le gateau de jalousie; etle sacriflca- 
teur aura dans sa main les eaux am&res 
qui portent la malediction: 

•S9. Et le sacrificateur fera jurer la fem- 
me, et lui dira : Si personne n'a couctid 
avectoi, etsi, etant sous la puissance de 
ton mari, tu ne t'es point debauchee et 
souiliee, tune recevrasaucun mal de cos 
eaux amdres, qui portent la maledic- 
tion. 

20. Que si, etant sous la puissance de 
ton marl, tu t'es debauchee, et si tu t'es 
souiliee, et que quelque autre que ton 
mari ait couch6 avec toi, 

2*. Alors le sacriflcateur fera jurer la 
femme parun sermentd'imprecation,et 
il lui dira : Que l'Eternel te livre.nu mi- 
lieu de ton peuple, a la malediction a 
laquelle tu tes assujettie, et qu'il fasso 
pourrir ta cuisse et enfler ton ventre, 

22. Et que ces eaux-la, qui portent la 
malediction, entrent dans tes entrailles, 
pour te faire enfler le ventre, et faire 
pourrir ta cuisse. Alors la femme re~ 
pondra : Amen, amen. 

23. Ensuite le sacriflcateur ecrira dans 



un liVre ces imprecations-la, et il lei 
effacera avec les eaux ameres. 

24. Et il fera boire a la femme les eaux 
ameres de malediction; et les eaux de 
malediction entreront en elle, et elles 
deviendront des eaux ameres. 

25. Le sacrificateur done prendra, do 
la main de la femme, le gateau de ja- 
lousie, et il le fera tourner devant I E- 
ternel, et il l'oirrira sur 1'autei. 

26. Le sacrificateur prendra aussi une 
poignee du gateau, pour un memorial, 
et il te fera fumer sur 1'autel ; ensuite il 
feraboire les eaux a la femme. 

27. Et apres qu'il lui aura fait boire-les 
eaux, s'il est vrai qu'elle se soitsouiliee 
et qu'elle ait commis une perfidie contre 
son mari, les eaux qui portent la male- 
diction entreront en elle,e( elles devien- 
dront des eaux ameres ; et son ventre 
enflera, et sa cuisse pourrlra. Ainsi cette 
femme-la sera soumise a' la malediction 
du serment, au milieu deson peuple. 

28. Que si la femme ne s'est point souil- 
iee, mais qu'elle soit pure, elle ne rece- 
yra aucun mal, et elle aura des enfants. 

29. Telle estla. lol des jalousies, lorsque 
la femme, qui est en la puissance de son 
mari, s'est debauchee et s'est souiiiee; 

30. Ou, lorsque l'esprit de jalousie aura 
saisi le man , et qu'etant jaloux de sa 
femme, il l'aura fait venir devant l'E- 
ternel, etque le sacriflcateur lui aura 
fait tout ce qui est ordonne par 'cette loi. 

3i. Et le mari sera exempt de faute; 
mais cette femme-la portefa son ini- 
quity 

CHAPITRE VI. 

\. L'Eternel parla aussi a Moise, disant: 

2. Parle aux enfants d'lsrael,etdis-leur: 
Lorsqu'un homuie ou une lemme aura 
fait expressement le voeu de Nazareen, 
pour se faire Nazareen a l'Eternel, 

3. II s'abstiendra de vin et de cervoise, 
et il ne boira point de vinaigre qui soit 
fait de vin ou de cervoise, ni d'aucune 
liqueur de raisins , et il ne mangera 
point de grappes fraiches jii secfaes. 

4. Pendant tout le temps de son Naza- 
reat, il ne mangera rien de tout ce que 
la vigne rapporte, depuisles pepins jus- 
qu'a recorce. 

5. Pendant tout le temps du vceu de son 
Nazareat, le rasoir ne passera point sur 
sa tete, jusqu'a ce que les jours, pour 
lesquels il s'est fait Nazareen a l'Eternel, 
soient accomplis. IjL sera consacre, et il 
laissera croitre les cueveux de sa tete. 

6. Pendant tout le temps pour lcquel 
il s'est fait Nazareen a ['Eternal, il ne 
s'approchera point d'un niort. 

1. 11 ne se souillera point pour son pere 
ni pour sa mere, ni pour son frere, ni 
pour-sa sceur, quond ils serontmorts, car 
le Nazareat de son Dieu est sur sa tete. 

8. Pendant tout le temps.de son Naza- 
reat, il sera consacre a l'Eternel. 

9. Que si quelqu'un vient a mourir au- 
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prea de lui subitement, la tdte de son 
Nazareat sera souillfo, et ii rasera sa 
fete au jour.de sa purification, ii la re- 
sera au septiemc jour: 

40. Et au huitieme jour il apportera 
deux tourterelles ou deux pigeonneaux 
m sacriflcateur, a 1'entrce du taberna- 
cle designation. 

U. Alors le sacriflcateur era sacriflora 
lira pour le peche\ et 1'autre en liolo- 
S 8 "?^' et 1 ? fera propitiation pour lui. 
da dfifaut ou il sera tonibe a ^occasion 
du mort. II consacrcra done ainsi sa 
Mte en ce jour-la. 

42. Et il consacrera a FEternel les jours 
de son Nazareat, offrant un agneau dc 
1 an nee pour le delit, et les jours pre- 
cedents ne seront point comptes, parce 
que son Nazareat a eta" souilfe. 

43. Or, tfestici la loi du Nazareen; lors- 
que les jours de son Nazareat seront 
accomplis, on le fera venir a la porte 
du tabernacle designation ; 

44. Et il fera son offrande a l'Eterncl 
d un agneau de 1'anne'e, sans defaut, en 
holocauste, et d'une brebis de l'anndc 
sans defaut pour 1c pdch<5 , ct d'un h6- 

1 S \tt S d * i&ut > pour le sacrifice de pro- 

45. Et d'une corbeiile de pains sans le- 
vain de gateaux de fine farine peHric a 
lliuile, etde beignets sanslevain, oints 
d nuile, avec leurs gateaux, et leurs as- 
persions. 

48. Le sacriflcateur les offrira devant 
!t S1 nel > , et il fera Ie sacrilice pour le 
Pl c ,v« 9} ilof/rira son holocauste; 
47. Et )i offnra le holier en sacrifice do 
prospftntes a TEternel, avec la corbeiile 
des pains sans levain. Le sacriflcateur 
oirrira aussi songotean etson aspersion. 
J„ * ht J e . &??*"*«» rasern la tete de son 
Nazareat a 1 entree du tabernacle d'assi- 
gnation, et il prendra les cheveux dela 
ttte do son Nazareat. et il les mettra snr 
aviltf S0US sacriaco d c pro- 

le. Alors le sacriflcateur prendra J'e"- 
paule bouillie du belier, et un gateau 
sans levain de la corbeiile, et un beiguet 
sans levain, et il les ructtra sur les pin- 
nies des mains du Nazareen, aprcs au'il 
se sera fait rascr son Nazareat ; 
20. Et le sacriflcateur fera tonrner ces 
cnoses en offrande tournde devant 1'E- 
ternel; e'ert une chose .sainte qui av- 
partient an sacriflcateur, avec la poi- 

Kr,^ eetrt P, ail , le ^ lev<5e - £nsuite 
le Nazareen pourra boire du vin, 

24. Telle est la loi du Nazareen mil 
2E[V ou W Eternel son offrande'poir 
ff^L //r & SI f executeru ainsi scion 
ion Nazareat aUra ' SUiVaQt ia i0i ** 

w SSIW ,P arla a,1S ? i a MoIse - disai1t : 
w? v«.« A . a / on et a . scs fils . et dis- 
ieur •• vous bdnirez ainsi les enfauts 
d'israei, en leur disanl : «-"'«"»=» 
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24. raterne) te bdnisse et te garde. 
%>. LEtemel fasse luire sa face aur toi 
et te fasse grace. 

26. L'Eternel tourne sa face vers toi et 
te donne la paix. 

27. lis invoqueront done mon nom sur 
les enfants d'israei, et je les beuirai. 

CIIAPITRE VII. 

1 .11 arriva, au jour que Moi'se eut achevo" 

de dresser le pavilion, etqu'il 1'out oint 

et consacre avec tons ses u'stensiles. de 

merae que l'autel avec tous ses usten- 



SaS^^^^neseutointset 

A'o l 4 3 Urindpaux d'israei, et les chefs 
des families de leurs pores, qui sont 
les principaux des tribus, ciqui avaient 
assists a iaire lesddnombrements. firent 
leur offrande. 

JL'J x ,Jl s an J en6r ent leur offrande de- 
vant l Eternel, suvoir, six chariots con- 
verts, et douze taureaux; cliaque cha- 
riot pour deux des principaux, etchaqve 
taureau pour chacun d'evx et ils les of- 
fnrent devant le pavilion. 

4. Alors l'Eterncl parla a Moi'se, disant: 

5. trends c« choses d'eux, et elles se- 
ront employees au service du taber- 

«, acl i e /4 assig J , nation '' ettu les (ionneras 
i. x »* »" es i a chacun selon son emploi. 

6. Moise done prit les chariots et les 
taureaux, et il les donna aux Invites. 

7. II donna aux descendants de Guer- 
s?on deux chariots et quatre taureaux. 
selon leur emploi. ' 

8. Mais il donna aux descendants de 
Mfirari quatre chariots et huit taureaux. 
selon leu/ emploi, sous la conduite d'l- 
tliamar, fils d'Aaron sacriflcateur. 

rfunif' Ji S/. n .l onna J JOint aux descen- 
dants de Keiiath, parce que le service 
du sanctuaire etait de leur charge- ils 
le portaient sur les epaules. 

40. Et les principaux offrirent pour la 
d&licace de l'autel, au jour qu'il f«t 
pint, les principaux, dis-je, apporterent 
leur offrande devant l'autel. llC4C,lt 

44. Et TEternel dit a Moi'se: Qu'un des 
principaux apporte son offrande un jour 
tt un autre I'autre jour, pour la d<5di- 
cace de l'autel. 

42 Au premier lour done, Nahasson, 
His de Hamnnnadab, offrit son oblation 
pour la tribu de Juda. 

43. Et son offrande fut un plat d'ar- 
gent, du poids de cent trente sides, un 
bassin d argent de soixante et dix sides, 
scion le sicle du sanctuaire, tous deux 
plejns de fine farine petrie a I'huile 
pour le gateau; 

44. One tasse d'or de dix sides, pleine 
de parfujii; v 

45. Un veau pris du troupeau, nn Wlier. 
un agneau de ranii(5e, pour 1'holocausie' 
1 A,?i® uue 3jouc pour ''offrande pour 

47. Et pour le sacriflfe de prospe>iU5s, 
deux ta.ureuus, cinq beiiers, cinqboucs, 
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et cinq agneaux de Fanned. Telle futvoi- 

frandedeNahasson, fllsde Hannriinadab. 

i8. Le second jour, Nathanafii, tils de 

Tsuhar, chef de la trlbu d'issacar olfrit. 

19. Et il offrit, pour son offrunde, ua 
plat d'argent, du poids de cent trente 
sides, un bassin d'argent de soixante et 
dix sides, selon le side ctu sanctnaire, 
tous deux pleins de fine farine pdtrie a 
Miuile, pour le gateau : 

20. Une tasse dor de dix sides, pleine 
de parfum ; 

21. Un veau pris: da troupeau, un belier, 
tin agneaudel'ann<$e, pour 1'holocauste; 

22. On jeune bouc pour l'offrande pour 
le p<5che ; 

23. Et pour le sacrifice de prosperity, 
deux taureaux, cinq beTiers, cinq boucs, 
et cinq agneaux de Tannee. Telle fut 
l'offrande de NathanaeT, ills de Tsuhar. 

24. Le troisienie jour, Eliab, ills de 116- 
lon , chef des descendants de Zabulon, 
offrit. 

25. Son offrande fut un plat d'argent, 
du poids de cent trente sides, un bassin 
d'argent de soixante ct dis sides, selon 
le side du sanctuaire tons deux pleins 
de fine farine petrie a Fhuile, pour le 
gSteau; 

26. Une tasse d'or do dix sides, pleine 
de parfum ; . 

27. Un veaupn's du troupeau, un belier, 
un agneaude Famine, pour l'holocaustc ; 

28. Un jeune bouc pour l'offrande pour 
le pe>he ; 

28. Et pour le sacrifice de prosperity, 
deux taurcaux, cinq beTiers, cinq boucs, 
et cinq agneaux de Fannie. Telle fut 
l'offrande d'Eliab, fils de Helen.. 

30. Le quatriftme jour, Elitsur, Ills de 
SceMeur, cbef des descendants deBuben, 
offrit. 

34. Son offrande fut un plat dltrgent, 
du poids de centtrcnte sides, un bassin 
d'argent de soixante et dix sides, selon 
le side du sanctuaire, tous deux pleins 
de line farine peTrie a Fhuile, pour le 
gateau; 

32. Une tasse d'or de dix sides, pleine 
de parfum; 

33. Un veaupris du troupeau, un bcTier, 
un agneaude Fanned, pourl'bolocauste; 

34. Un jeune bouc pour l'offrande pour 
le p£ch<§; 

35. Et pour le sacrifice de prosperities, 
deux taurcaux, cinq beTiers, cinq boucs. 
et cinq agneaux de Fannie. Telle fut 
l'offrande d'Elitsur, fils de ScCdeur. 

30. Le cinquieme jour SeeTumiel, ills de 
Tsuriscaddai, chef des descendants de 
Simeon, offrit. 

37. Son offrande fut un plat d'argent, 
du poids de cent trente sides, un bassin 
d'argent de soixante et dix sides, selon 
ie side du sanctuaire, tous deux pleins 
de fine farine pdtrie a l'builo, pour lc 
gateau ; 

38. Une tasse d'or de dix skies, pleine 
de parfum ; 



30. Un veau pris&u troupeau, un belier, 

un agneau de Tannee, pour 1'holocauste ; 

40. Un jeune bouc pour l'offrande pour 

4T. Et pour le sacrifice de prosperities, 
deux taureaux, cinq bdiers. cinq boucs, 
<?£ cinq agneaux de 1 anne"e.lelle fut l'of- 
frande -de Scelumiel,. fils de Tsuriscaddai. 

42. Lesixiduejour, Eliasaph, filsdc Di- 
liuel, chef des descendants de Gad, offrit. 

43. Son offrande fut un plat d'argent, 
du poids de cent trente sides, unl)assin 
d'argent de soixante et dix sides, scion 
le side du sanctuaire, tons deux pleins 
de line farine peTrie a Thuile, pour le 
gateau ; 

44. Une tasse d'or de dix sides, pleine 
de parfum; 

45. Un veau pris du troupeau, un belier, 
un agneau de Fannie, pour 1'holocauste ; 

46. On jeune bouc pour l'offrande pour 
le p<§ch<5' 

47. Et pour le sacrifice de prospe'riliSs, 
deux taureaux, cinq beTiers, cinq boucs, 
et cinq agneaux de Tannee. Telle fut 
l'offrande d'Eliasaph, fils do DeTniel. 

48. Le septieme jour, Eliscarnah, Ills de 
ilammiud, cbef des descendants d'E- 
plirai'm, offrit. 

49. Son offrande fut un plat d'argent 
du poids de cent trente sides, un bassin 
d'argent de soixante et dix. sides, selon 
ie side du sanctuaire, tons deux pleins 
de fine. farine p^trie a l'liuile; pour le 
gateau ; 

50. Une tasse d'or de dix sides, pleine 
de parfum ; 

5i.Unveau pris&u troupeau, un belier, 
un agneaude Fanned, pouiTholorauste; 

52. Un jeune bouc pour l'offrande pour 

ip npclip * 

53. Et pour le sacrifice dc prospeYit&s, 
deux taureaux, cinq beliers, cinq boucs, 
et cinq agneaux de Tannee. Telle fut 
l'offrande d'Eliscamah, fils dc Ilammiud. 

54. Le huitieme jour, Gamaliel, tils de 
Pedatsur, chef des descendants dc Mu- 
nasse\ offrit. 

. 55. Son offrande fvt un plat d'argent, 
du poids de centtrcnte $ldes,un bassin 
d'argent de soixante etdix sides, selon 
ie side du sanctua1»e, tous deux pleins 
de fine farine p6tric a Thuile, pour le 
gateau; ( , . 

56. Une tasse d or 'de dix sides, pleine 
de parfum ; 

57. Un veau pris du troupeau, un belier, 
un agneaude Tan neo, pour Tliolocaustc; 

58. Un jeune bouc pour TdlTrande pour 
lc' i)dch<£ * 

59. Et pour le sacrifice de prosperity,, 
deux taureaux, cinq bdliers, cinq boucs, 
et cinq agneaux de Tannee. Telle fut 
roffraude de Gamaliel, fils dc PeTlatsur. 

60. Le ncuvieme jour, Abidnn, fils <le 
Guidlioni, chef des descendants de Ben- 
jamin, offrit. 

61. Son offrande fut un plat d argent, 
du poids dg cent trento fines, un bassiu 
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d'argeat da soixante et dix sides, scion 
le side du sanctuaire, tous deux pleins 
de fine faring pdtrie & Fhuile, pour le 
gateau ; 

62. One tasse d'or de dix sides, pleine 
de parfum ; 

63. Uuveau pris du troupeau, un bdicr, 
un agneau del'annde, pourl'holocanste ; 

04. On jeune bouc pour FoJXraiide pour 
le peche ; 

65. Et pour le sacrifice de prospdrite's, 
deux taureaux, cinq bdlier's, cinq boucs, 
et cinq a.gneaux de Fanned. Telle fut 
l'offrande d'Abidan, fils de Guidhoni. 

66. Le dixieme jour. AhiMzer. ills de 
llammiscaddai, chef des descendants de 
Dan, of frit. 

67. Son offrande fut un plat d'argent 
du poids de cent trente nicies, tin bassin 
d'argent de soixante et dix sides, selon 
le side du sanctuaire, tous deux pleins 
de tine farine peHrie a Fhuile, pour le 
gateau ; 

68. line tasse d'or de dix sides, pleine 
de parfum; 

69. Un veau p»*tsdu tronpeau.un bdlier, 
un agneau de Fannie, pour Fholocauste; 

70. Un jeune bouc pour l'offrande pour 
le p^cke" ; 

Ti. Et pourle sacrifice de prospdritfs, 
deux taureaux, cinq bdiers.cinq boucs, 
et cinq agneauxdelann£e.Telle/u< l'of- 
frande d'Ahihdzer.filsdeHammiscaddaj. 

72. Le onziemejour, Paghiel,fils de Ho- 
cran , chef des descendants d'Ascer , 
offrit. 

73. Son offrande fut un plat d'argent, 
du poids de cent trente sides, un bassin 
d'argent de soixante et dix sides, selon 
le side du sanctuaire, tous deux pleins 
de fine farine pdtrie a Fhuile, pour ie 
gateau; 

74. One tasse d'or de dix sides, pleine 
de parfum? 

75. On veau pris du troupeau, un bdlier, 
un agneau deFannee, pourl'holocauste; 

70. Un jeune bouc poiir l'offrande pour 
Se pdcb.6 ; 

77. Et pour ie sacrifice de prospdrite's, 
deux taureaux, cinq b&iers, cinq boucs, 
et cinq agneaux <fe l'annde. Telle fut 
l'offrande do PagbieS, fils de Hocran. 

78. Le douzieme jour, Ahirah, fils de 
Hdnan, chef des descendants de Nepk- 
tliali, of frit. 

79. Son offrande fut un plat d'argent, 
du poids de cent trente sides, un bassin 
d'argent de soixante et dix sides, sdon 
le side du sanctuaire, tous deux pleins 
de fine farine pctrie a Fhuile, pour le 
gateau-; 

£0. Une tasse d'or de dix sides, pleine 
do porfum ; 

84. On Veau prisdn troupeau, un holier, 
un agneau del'annde, pourl'holocauste; 

82. un jeune bouc pour l'offrande pour 
le pdcbi; 

83. Et pour le sacrifice de prosperite*s, 
deux taureauxj cinq beliers s cinq boucs, 



et cinq agneaux de Tannde. Telle fut 
Toffrande d'Ahirah, Ills de H6nan. 

84.Telle/w*Ia dddicace del'autel qui fut 
faite par les principaux d'IsraeT, lors- 
qu'il futoint: douze plats d'argent, douze 
bassins d'argent, douzc tosses d'or. 

85. Chaqne plat d'argent etait de cent 
trente sides, et cheque bassin de soixan- 
te et dix. Tout I'argent des vases mon- 
tait a deux mille quatre cents sides, 
scion le side du sanctuaire. 

80. Douze tasses d'or.pleines de parfum, 
cbacune de dix sides, selon le side du 
sanctuaire. Tout For done des tasses 
tnontait a cent vingt sides. 

87. Tous les taureaux pour l'holocauste 
e'taient douze veaux avec douze bdliers, 
et douze agneaux de Fannie, avec leurs 
gateaux, et douze jeunes boucs pour 
FotTrande pour le pdchd; 

88. Et tous les taureaux du sacrifice de 
prospe'rite's etuient vingt-quatre veaux, 
avec soixante beliers, soixante boucs, 
et soixante agneaux de Fanned. Telle fut 
done la dddicace de Fautel, aprds qu'il 
futoint. 

89.D6s lors, quand Moi'se entrait an ta- 
bernacle designation pour parler avec 
jDiew.ilexitendaitunevoixquiluiparlaii 
de dessus le propitiatoire, qui etait sur 
Farche du tenioignage, savuir. d'entre 
les deux cbirubins; et Dieu lul parlait. 

CIIAP1TRE VUI. 

l.L'Eternel parla aussi a Moi'se disant : 

2. Parle a Aaron, et dis-lui : Quand tu 
allumeras les lampes, les sept lampes 
dclaireront vis-a-vis du chandelier, 

3. Et Aaron le fit ainsi. et il ailuma ses 
lampes pour edairer vls-a-vis du chan- 
delier,®ommel'Eternel Favait comman- 
ds a Moi'se. 

4. Or, le chandelier itait fait ainsi : il 
etait d'or battu au marteau d'ouvrage 
fait au marteau, meme sa tige et ses 
fleurs. On fit ainsi le chandelier selon le 
modele que FEternel avait fait yoir a 
Moise. 

5. Puis rEternel jparla a Moise, disant : 
c.Prends les L6vites d'entre les enfants 

d'israel, et purifle-les. 
7.Tu leur feras ainsi pour les purifier: 
tu feras aspersion de I'eau de purification 
sur eux, et ils feront passer le -rasoir 
surtoute leur chair, et ils laveront leurs 
v§tements, et ils se purifleront. 

8. Puis ils prendront un veau, pris du 
troupeau, avec son gateau de fine farine 
pdine a Fhuile; et tu prendros un se- 
cond veau, pris du troupeau, pour l'of- 
frande pour le p£che\ 

9. Alors tu feras approcher les Levites 
devant le tabernacle d'assignatian, et tu 
convoqueras toute Fassembl^e des en- 
fants d Israel. , 

i o. Tu feras, dis-je, approcher les Levif es 
devant l'Eternel, et les enfants d'lsrael 
mettroat leurs mains sur les Levites, 
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44. Et Aaron presenters les invites en 
offrande devant 1'Eternel de la part des 
enfants d'Israel, et ils seront employes 
au service de 1'Eternel. 
42. Les Levites aussi raettront leurs 
mains sur la tete des yeaux ; puis tu sa- 
criflerasrun en offrande pour le peche, 
et l'autreen liolocaustea 1'Eternel, pour 
faire propitiation pour les Levites. 
•13. Aprescela, tuferastenir les Levite3 
devant Aaron et devant ses flls, et tu les 
presenteras en offrande a 1'Eternel. 
44. Ainsi tu separeras les Levites d'en- 
treles enfants d'Israel, et les Ldvites 
seront a moi. 

•IS. Apre's cela les Levites viendront 
pour servir au tabernacle d'assignation, 
quand tu les auras purifies , et que tu 
les auras pr^sentes en offrande. 
-16. Car ils me sont donnes, d'entre les 
enfants d'Israel; je les ai pra pout moi, 
a la place de tons ceux qui naissent les 
premiers, savoir, a la place de tons les 
premiers-nes d'entre les enfants d'ls- 
raSl. 

47. Car tout preniier-.ne' d'entre les en- 
fants d'Israel est a moi , tant des hom- 
ines que des betes; je me les suis con- 
sacres au jour que je frappai tous les 
premiers-nes au pays d'Egypte. 
18. Or, j'ai pris les Ldvites a la place de 
tous les premiers-nes d'entre les en- 
fants d'Israel. 

49. Et i'ai donnd les Levites a Aaron et 
a ses flls, d'entre les -enfants d'Israel , 
pour faire le service des enfants d'Israel 
au tabernacle d'assignation et pour faire 
expiation pour les enfants d'Israel, afin 
que. les enfants d'Israel ne soient frap- 
p£s d'aucune plaie, s'ils s'approcbaient 
du Banctuaire. 

20. Moise et Aaron et toute lassemblee 
des enfants d'Israel, firent a l'egard des 
Levites tout ce que 1'Eternel avait com- 
mand* 5 , a Moise toucbant les Levites; les 
enfants d'Israel le firent ainsi. 

21 . Les Levites done se puriflerent, et la- 
verent leurs vetements; et Aaron les pre- 
senta en offrande devant I'Eternei, et il 
fit propitiation pour eux, afin de les pu- 
rifier. 

22. Cela elant fait, les Levites vinrent 
pour faire leur service au tabernacle 
d'assignation, en la presence d'Aaron 
et de ses flls; on leur lit comme 1'Eter- 
nel ^'avait commande" a Moise toucbant 
les Levites. 

23. Puis 1'Eternel parla a Moise, disant .• 

24. Cost ici ce qui concerneles Levites : 
jteievite, depuis l'agede.vingt-cinq ans 
et au-dessus, entrera au servicepour etre 
employ^ au tabernacle d'assignation ; 

25. Mais depuis rage de cinquante ans 
11 sortira de service, et neservira plus; 

26. Neanmoins.il servira ses freres au 
tabernacle d'assignation , pour faire la 
garde; niais il ne 1'era aucun service. Tu 
en useras done ainsi a l'egard des Levi- 
tes, pour ce qui rcgarde leurs charges. 
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i. L'Etcrnel avait aussi parl6 & Moise 
au desert de Sinai, au premier raois de 
la seconde annee> apres qu'ils furent 
sortis du pays d'Egypte, disant : 

2. Que les enfants d'Israel fassent la 
Paque en sa saison. 

3. Vous la ferez en sa saison , le qua- 
torzietne jour decemois.entre les deux 
vepres, selon toutes sesordonuanccs.et 
selon tout ce qu'il faut faire. 

A. Moise done parla aux enfants d Is- 
rael, afin qu'ils fissent la Paque. 

5. Et ils firent la PAque au premier 
mols, au quatorzieme jour du niois, 
entre les deux vepres, an desert do Si- 
nai; les enfants d'Israel firent tout ce 
que 1'Eternel avait commande & Mo isf V 

6. Or, ily en eut quelques-uns qui, etant 
souilles pour un mort, ne purent pas 
faire la Paque ce jour-la ; et lis se. pre- 
sentment ce menie jour devant Moise et 
devant Aaron; ,, A .. 

7. Et ces hoinmes-la leur dirent : Nous 
sommes souilles pourun mort; pourquoi 
serions-nous pnves d'oflnr roffrande a 
1'Eternel, en sa saison, parmi les enfants 
d'Israel? , ^ . 

8. Et Moise leur dit: Arretez-vous, et 
j'ecouterai ce que 1'Eternel ordonnera 

( 9. Alors' 1'Eternel parla a Moise, disant: 
■10. Parle aux enfants d'Israel, et dis- 
leur : Quand quelqu'un d'entre vous, ou 
de votre postente.sera souille pour un 
mort, ou sera en voyage, loin \da votre 
pays , il ne laissera pas de celebrer la 
Paque a 1'Eternel. , v . , 

14. lis la feront le quatorzieme jour du 
second mois, entre les deux vepres, et 
ils la mangeront avec du pain sans le- 
vain et des herbes ameres. 

42. Ilsn'en laisseront Hen jiisqn au ma- 
tin, et ils n'en rompront point les os; 
ils la feront selon toute I'ordonnancedc 
|q pAcruc 

43. Mais' si quelqu'un etant net, ou n'e- 
tant pas en voyage, s'abstient de faire 
la paque, cette person ne-ia sera retran- 
cliee d'entre ses peuples; cet homme-ia 
portera la peine de son peche, parce 
qu'il n'aura point offert l'oarande de 

I Eternel en sa saison. 

44. Et lorsque quelque Stranger qui 
habitera parmi vous, fera la , Paque a 
I'Eternei , il la fera selon l'ordonnance 
de la Paque, et selon qu'il la faut faire. 

II y aura une meme ordonnance parmi 
vous, pour l'etrangcr et pour celui qui 
est ne au pays. 

15. Or, au jour que le pavilion fut 
dresse, la nuee couvrit lc pavilion a 
l'endroit du tabernacle du temoignage; 
et depuis le soir jusqn'au matin onla vit 
sur le pavilion paraitre comme un feu. 

16. Cela continua toujours ainsi; la 
nuee le couvrit; mais eilc yaraissaii la 
auit comme du feu. 
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r«$ i L;?J ab F nucle > 1( ' 3 enfants d'ls- 
<8 ies pnf« n )i e 2.? a 1 ?, nn ^ e s'arrttalt. 

Kfe" 1 d ? ^ternel Us'campafent 
tei ait « , -T le8 i ?, ours ««e la nuee se 
campes ur 3e ^ avill <>n 9 lis denieuraient 

rcf^nhfflSi? nu(5e wntinuait d «'an- 
enhnfed ? w.* 8 i J0ur8 s ^ lr ,e l»villon, lcs 
ternel P M?J a ni P^ent 8»rde a l'fi. 

on i?}'i Is "epartaient point. 

20 tt lorsque la nude dtaitpeude jours 

««;< l0 . ls< iue Ja nueetHait demiis 1p 
soir jusquau matin, et au'ellc se Ipviii? 

JL9" esi , Ia nu(5e continualt de i'ar- 
rait s,fr ir i; f pav i llon ' " si clle demeu- 
Sols on ni,W ant deus J°«"». ou tin 

S'MSt: mais ^"nTetle1e n fev P a a A; 
men" deW!^ ^T, 80 commande- 

aw* «ew ay«« c «e donne par Moi'se. 

CHAP1TRE X. 
2' Pnft tK nel p . arla a Mofse , diSant: 

6. Et quand vous sonnerez la RPf>nn,?n 

7. Et quand vous convoquerez 1'asspm 
S on e> ecTata S n S r ereZ ' nf& ™?iS?K 

aerez des trompetteKSS f u/sTu fit 
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tant , et vous fercz que 1'Eternel voire 
»l cn A$ s °. uv jendra de vous, et vous se- 
rez ddhvres de vos ennemis se ^ 

<o. fct dans vos jours de joie dan? vm 
»to8 solennelles et au commenceinent 
de vos mois, vous sonnerez des tE 
pettes sur vos holocoustes %t n , „™ 

SSffiS 1 "^ 4 e>t e!l S MS 

Dieu •£ ,£?. r^ ,nori , al devan * votre 
An,! i*" w / Et «rnel votre Dieu. 
U. Or, SI arrive le vin«tiemp im.V a„ 

second mois de la mSIoWS 

tlmotnaU 6 " 8 de deSSUS Ie pavi&Q d « 

42. JEtles enfants d'Israfil nartw^nt BA . 

lon'ordre de leurs ■ trWs dndlmn 

Paran." ! Ct la DU<5e se pos * ' a ' u « 
<3. lis partirent done pour la uremic™ 
fois, par ie comniandemen de nt% 

<4. bt la banniere des comuafrriies rfpa 
pendants de Juda partit ' a pr "Sdr? 

Hamminadal), conduisait la band? Si 

#Jn 5 r« B ^i« a i tha 5 a81 .' fils<!e Tsuhar.con- 
d d a U ,' S ( fdK a ca? e dC la lfibU des aAKl- 
ii 6 i; E l E !i a ^ flls d e fldlon, conduisait 
ZabuTon dC la * des d ^cenTant 8 S de 

«. Alors .les Kehathites qui portaient 

JSa ! vft«SB , . rnada ' peildant «»* 

leurs troupes, et EUsSah flls de & 
ni.ua, conduisait laCde'dffitm 
23. Gamaliel, ills de Pddatsur, conffi 

if; if i I)idan ' l Is , de Guidhoni, condui- 
rn^sVSjamln! 8 WbU d6S dcs ^" 

f Sndtt de'&n^ufflff it/ 
£*Mf de ' P ar "t,selon fers tro, ies 

la 2 ^"d P e aS di e i'a fl \ S r!h e ,, HO i C:raD ,' conduisa ^ 
d'Ascer tnhu des d e s cendants 

27. Et Ahirah, flls de IK5nan, conduisait ' 
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Sa ]>ande do la tnbu des esccndants de 
NepMhali.. 

28; 1 els. ctaient les decampemcnts des 
enfants d'lsrael seloa leurs troupes, 
quand ils partaient. 

29. Or, Moise dit a Hohab.flls dc Ruhuel 
Madianite, son bcau-pere : Nous allons 
an lieu ou FEternel a dit : Jo vous ie 
donnerai; vicns avec nous, et nous te 
ferons du Lien; car FEternel a promis 
de /aire du bien a Israel. 

30. Et Hobab lui repondit: 3e rCy Srai 
point, mais je ni'en irai en mon pays, 
et vers mon parentage. 

34. Et Moise lui Ait : Jc te pric, ne nous 
laisse point; car tu nous serviras dc 
guide, parce que tu sais quels sont les 
lieux ou nouscamperons dans le desert. 

32. Et il arrivera, si tu viens avec nous, 
et que le bien que FEternel nous doit 
faire arrive, que nous te ferons aussi 
du bien. 

33. Ainsi ils partirent do la montagne 
de I'Eternel, et ils marcherent pendant 
trois jours; et 1'arche de FaU'iance de 



FEternel alia dcvant cux Fespaco de 
trois jours; pour chercher un lieu ouils 
se reposassent. 

34. Et'la nuee de FEternel etait sur 
eux pendant le jour, quand ils partaient 
du lieu od ils avaient campe\ 

35. Et quand 1'arche partait, Moise di- 
sait : Leve-toi, 6 Eternel, et tes ennemis 
seront disperses, etceuxqui te baissent 
s'enfuiront dc devant toi; 

36. Et quand on la posait, il disait : 
Retourne, 6 Eternel, aus dis xnille inil- 
liers d'Israel. 

CHAP1TRE XL 

4. Apres ces choses, il arriva que le 
peupfese plnignitdutravail.et FEternel 
Fentendit; et FEternel /'ayant entendu, 
sa colere s'embrasa, et le feu de FEter- 
nel s'alluma parmi eux, et en consuma 
quelques-uns a l'extrdnntd du camp. 

2. Alors le pcuple cria a Moise, et Moise 
pria FEternel, et le feu s'arrdta. 

3', Et on nouima ce lieu-ia Tabherah, 
parce que le feu de FEternel s'etait al- 
lum<$ parmi eux. 

4. Et le commun penple qui etait parmi 
eux. convoita avec beaucoup de passion 
de la chair; et meme les enfants dls- 
rael se mirent a pleurer, disant'. Qui 
nous fcra manger de la chair? 

5. 11 nous souvient des poissons que 
nous mangions en Egvptc, sans qu'il 
nous en coutat rien, des concombres, 
des melons, des poireaux, des oiguons 
ct des aulx. 

6. Et maintenant nos Ames sont acca- 
Me"es ; nos yeux ne voient que de la 
manne. ■ , , 

1. Or, la manne £tait comme le grain 
de coriandre, et sa coulcur etait comme 
celle des perles. 

8. Le peuple se dispersait et la ramas- 
ait j. puis il la moulait aus raeules, ou 



SI i,a pilait dans un mortier, et SS la fai- 
S8itcuire dans un chaudron,et en faisait 
des gateaux, dont ie goftt 6 ta-it sembla- 
ble 5 celui dune liqueur d'huile fralche. 
9. Et quand la rosee tombait la nnit sur 
le camp, la manne descendait dessus. 
40. Moise done entendit le peuple qui 
plcurait dans leurs families, chacun h 
Pentrde de sa tcnte; et alor& FEternel 
entra en une fort grande colere, et cela 
deplut aussi h Moise. 
44. Et Moise dit a' FEternel : Pourquoi 
as-tu afilig6 ton serviteur, et pourquoi 
n'ai-je pas trouve* grace dcvant toi, que 
tu ai'es mis sur moi la charge de tout c^ 
peuple? 

42. Est-ce mol qui ai concu tout ce 
peuple; ou Fai-je engencire", pour me 
dire : Porte-le dans ton scin, comrae un 
nonrricier porte un enfant qui tette, et 
mcnc-le juscju'au pays pour lequel tu as 
jur6 a ses peres? 

43. D'ou aurais-je de U. chair pour en 
donner a tout ce pcuple? car il pleure 
apres moi, disant : Donne-nous dc la 
chair, afin que nous en mangions. 

44. Je ne puis moi seul porter tout ce 
peuple; car il est trop pesant pour moi. 

45. Que si tu me fais ainsi, je te prie, 
si j'ai tro'nve grace devant toi, de me 
faire mourir, de peur que je ne voie 
inon malhcur. 

40. Alors FEternel dit a Moise: Assem- 
ble-moi soixante et dix honimesd'entre 
les anciens d'lsrafil, que tu connais etre 
les anciens du peuple et ses ofilciers, et 
les amene an tabernacle designation, el 
qu'ils se prSsentent la avec toi. 

47. Puis je descendrai, et je parlerai la 
avec toi ; alors je mettrai a part de FEs- 
prit qui est sur toi , et je le mettrai sur 
eux, afin qu'ils portent avec toi la charge 
du peuple, ct que tu ne la portes pas 
toi seul. „ ,„ 

48. Et tu diras an peuple: Purifiez-vous 
pour demain, et vous mangercz de la 
chair parce que vous avez pleure dcvant- 
FEternel, disant: Qui nous fera manger 
de la chair? car nous dtions bien en 
Egypte. Ainsi FEternel vous donnera de 
In chair, et vous en mangercz. 

49. Vous n'e?i mangerez pas un jour, ni 
deux jours, ni cinq jours, ni dix jours, 
ni vingt jours; 

20. mais jusqu'a un mois entier, jus- 
qu'a ce qu'elle vous sorte par ics. na- 
ri nes, et que vous en soyez degoutes, 
parce que vous avez rejete" FEternel qui 
est au milieu de vous, ct que vous avez 
pleur6 devant lui , disant : Pourquoi 
sommes-nous sortis d'Egypte? 

21. Et Moise avait dit: 11 y a sis cent 
millc hommes de pied dans ce peuple, 
an milieu duquel je suis; et tu as dit : Je 
lour donnerai de Ja chair, afin qu'ils en 
mangent un mois entier. 

22. Leur tuera-t-on des brcbis ou des 
taureaux, en sorte qu'il y en ait assez 
pour ens? ou leur assemblera-t-on tous 
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les poissons de la nier, taut qu'il y en 
ait assez pour eux ? 

23. Et FEternel r^pondit a Moise : La 
main de FEternel est-elle resserr^e? Tu 
verras main tenant, si ce que je i'ai dit 
arrivera ou non. 

24. Moise done s'en alia et rapporta an 
people les paroles de FEternel ; et il as- 
sembla soixante et dix hommes d'entre 
les anciens du peuple, et il les fit tenir 
autour du tabernacle. 

25. Alors FEternel descendit dans la 
nu<Se; et parla a Moise, et ayant mis a 
part de FEsprit qui etait sur lui , il le 
mitsur ces soixante et dix hommes an- 
ciens. Et aussitot que FEsprit reposa sur 
eux, ils proph<§tiserent; mais ils ne con- 
tin uerent pas. 

26. Or. il en £tait demeur4 deux au 
camp, dont Fun s'appelait Eldad, et Fau- 
tre Medad, sur lesquels FEsprit reposa; 
ct ils etaient de ceux dont les noms 
avaienV 6t6 eerits; mais ils n'^taient 
point all6s au tabernacle, et ils propbi- 
tisaient au camp. 

27. Alors un garcon courut pour le rap- 
porter a Moise'; disant : Eldad et ftie- 
dad propu&isent au camp. 

28. £t Josue\ fils de Nun, Fun des 
serviteurs que Moise avait choisis, r<S- 
pondit, disant: Moise, raon seigneur, 
empecbe-les. 

29. Et Moise lui repondit : Es-tu jaloux 
pour moi ? Pint a Dieu que tout le peu- 
ple de FEternel fUt prophete et que 
FEternel mlt son Esprit sur eux ! 

30. Puis Moise se retira au camp, lui et 
les anciens d'lsrael. 

34. Alors FEternel fit lever un vent, qui 
enleva des cailles de dela la mer, et qui 
les repandit sur le camp, environ le che- 
min d'une journ^e, deca et dela, lout 
autour du camp ; et il ?/ en avait pres- 
que la hauteur de deux couddes sur Ja 
terre. 

32. Alors le peuple, se levant pendant 
tout ce jour-la, et toute la nuit, et tout 
le jour sutvaut, amassa des cailles; celui 
qui en avait amasse le moins, en avait 
dix homers, et ils les etendirent avec 
soin pour eux, tout autour du camp. 

33. mais lorsque la chair £tait encore 
cntre lenrs dents, avant quelle fut ma- 
chee , la coKsre de FEternel s'embrasa 
contre le peuple, et il frappa le peuple 
d'une tres grande plaie. 

34. Et on nomma ce lieu-la Kibroth- 
taava ; car on ensevelit la le peuple qui 
avait convoite\ 

35. Et de Kibroth-taava le peuple s'en 
alia a Hatseroth, et ils s'arreterent a 
Hats&oth. 

CHAPITRE XII. 

1. Alors Marie et Aaron parlerent con- 
tre Moise, a Foccasiou de la femme qu'jl 
avait prise, parce que cette femme etuil 
Ethiopicnne; 

2. Et ils dirent : Est-ce que FEternel 



n'a parl6 que par Moise? N'a-t-il point 
aussi parle par nous? Et' FEternel fen- 
tendit. 

3. Or Moise etait un homme fort doux, 
plus qu'aucun homme qWU y eUt sur la 
terre. 

A. L'Eternel done dit incontinent fi 
Moise, a Aaron et a Marie : Venez vous 
trois au tabernacle d'assignation, et ils 
y allerent eux trois. 

5. Alors FEternel descendit dans la co- 
lonne de nuee, et se tint a Fentr6o du 
tabernacle; puis il appcla Aaron et Ma- 
rie ; ils vinrent eux deux. 

6. Et il dit : Econtez maintenant mes 
paroles : S'il y a quelque prophete parmi 
vous, moi qui suts FEternel, je me ierai 
connaltre a lui en "vision, et je lui par- 
lerai en songe. 

7. 11 n'en est pas ainsi de mon servi- 
teur Moise, qui est fldele dans toute ma 
maison ; 

8. Je parle avec lui bouche a bouche, 
et il vie voit en eflet, rion point ol>scur6- 
ment, ni par aucnne representation de 
FEternel ; pourquoi done n'avez-vous 
pas craint de parler contre mon servi- 
teur, contre Moise ? 

9. Ainsi la colere de FEternel s'alluma 
contre eux; et il s'en alia; 

40. Car la nu6e se retira de dessus le ta- 
beroacle. Et voici, Marie etait lepreuse, 
blanche comme de la neige; et Aaroo 
regardant Marie la vit lepreuse. 

44. Alors Aaron dit a Moise: H&asl mon 
seigneur, je te prie, ne mets point sur 
nous ce pecM, car nous avons fait folle- 
ment, et nous avons p<5che\ 

42. Je te prie, qu'elle ne soit point 
comme un en/ant mort, dont la moitie" 
de la chair est dejd consumed, quand il 
sort du ventre de sa mere. 

43. Alors Moise cria a FEternel, disant: 
Dieu fort, je te prie, gu6ris-la, je te 
prie. 

44. Et FEternel repondit a Moise : Si 
son pere en colire lui avait cradie" ou 
visage , ne serait-elle pas couverte de 
honte pendant sept jours ? Qu'elle de- 
meure done enfermee sept jours, hors 
du camp, et apres cela elle y sera recue. 

45. Ainsi Marie fut enfermee hors du 
camp sept jours; et le peuple ne partit 
point de id, jusqu'a ce que Marie fut 
re§ue dans le camp. 

CHAPITRE- XIII. 

4. Apres cela, le peuple parti tde Hatse- 
roth, et ils camperentau assert deParan. 

2. Et FEternel parla a Moise, disant: 

3. Envoie des hommes pour 6pier le 
pays de Canaan que je donne aux en- 
fants d'lsrael. Vous enverre? un homme 
de chaque tribu de leurs peres, tous des 
principaux d'entre eux. 

4. Moise done les envoya du desert de 
Paran, selon le commandement de FE- 
ternel, et tons ces hommes dtaient chefs 
des enfants d'lsrael, 
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S. Et ce sont ici lean sioms : De la tribu 
de Ruben, Scarauah, flls de Zaccur; 

0. De la tribu de Sim<5oo, Sgaphat, flls 
de Hori; ^ . 

1. De la trffcn de Jnda, Caleb, flls de 
Jephunntf ; 

8. De la tribu d'lssacar, Jigal , Ills de 
Joseph; 

9. De la tribu d'EphraSm, Osee, Sis de 

10. De la tribu de Benjamin, PalU, flls 
de Baphu ; 

ii. De la tribu de Zabulon, Gaddiel. Ms 
de Sodi; 

42. De Vautre tribu de Joseph, savotr, 
de la tribu de Manasse\ Gaddi, flls de 
Susi, 

j 3. Dela tribu de Dan, Hammiel, flls de 
Guemalii •, 

U. De la tribu d'Ascer, Se^hur, flls de 
Micael; 

45. De la tribu de Nephthali, Nabhi, flls 
de Vophsi'; 

•16. De la tribu de Gad, Gueftel, flls de 
Maki. 

■J7. Ce sont la les noms des hommes 
que Mo'ise envoya pour reconnaitre 3e 
pays. Or, Mo'ise ayait nomine" Os6e, fils 
de Nun, Josue\ 

■18. Moise done les envoya pour epier le 
pays de Canaan, et il leur dit : Montez 
d'ici vers le midi; puis vous monterez 
sur la montagne, 

49. Et vous verrez ce que e'est de ce 
pays-la, et quel est le peuple qui l'ha- 
jbite : sil est fort ou faible, s'il est en 
petit ou en grand nombre: 

20. Et quel est le pays oil ll babite ; s'il 
est bon ou mauvals; et quelles sont les 
villes dans lesquelles 11 babite; si e'est 
en des tentes ou en des vilies fortes; 

24. Et quel est le pays; s'il est gras ou 
maigre, s'il y a des arbres ou s'il n'y 
en n point. Et ayez bon courage, et pre- 
nez du fruit du pays. Or, e'etait alors le 
temps des premiers raisins. 

22. Ces hommes 6tant partis, ils ejpie- 
rent le pays, depuis le desert de Tain, 
jusqu'a Re'hob, a l'entr6e de Hamatb. 

23. lis monterent done vers le midi, 
et vinrent jusqu'a H6bron , on Maient 
Ahiman. Scesca'i, et Talmai, issus de 
Hanak. Or, Hebron avait 6te batie sept 
ans avant Tsoban d'Egypte. 

24. Et ils vinrent jusqu au torrent d'Es- 
col', et couperent de la une branche 
d'un cep aveo une grappe de raisin , et 
ils dtaient.deus a la porter avec un le-' 
vier. lis apportirent aussi des grenades 
et des figues. 

25. C'est pourquoi on appela ce lieu-la, 
Nahal-Escol a i'occasion de la grappe 
que les enfants d'lsrafil v couperent. 

26. Et apres avoir- £pi<S le pays, ils re- 
vinrent au bout de quaranie jours. 

n. Et Stant arrived, Sis vinrent yers 
Moise et Aaron , et vers toute l'assem- 
b\6e des enfants d'IsraSi, au d&ert de 
Paran a liades , et leur ayant fait leur 



rapport, el a toute rassembl&J, ils leur 
monf.rerent du fruit du pays. 

28. llsflrent done leur rapport a Moise, 
et lui dirent : Nous avons 6"t6 au pays 
ou tu nous avais enYoye"s, et, ve>ital>le- 
ment, e'est unpays ou coulent le iaitet 
le miel, et voicl de son fruit. 

29. 11 y a une chose seulement , e'est 
que le peuple qui babite dans ce pays 
est robuste, et les villes sont fermgesde 
muraiUes, et fort grandes ; nous y avons 
vu aussi des descendants de Hanak. 

30. Les Hamaldkites babitent aupaysdu 
midi, etles He'tbiens.lesJe'busiens etles 
Amorrh^ens babitent dans la montagne, 
et les Canane'ens babitent le long de la 
mer, et vers les rivages du Jourdain. 

84. Alors Caleb apaisa le peuple devant 
Moise, et dit : Montons bardiment etpos- 
se"dons ce pays-Id; car certainement 
nous y serons les plus forts. 

32. Mais les bommes qui ^taient mon- 
ths avec lui, dirent : Nous ne saurions 
monter contre ce peuple, car il est plus 
fort que nous. 

33. Et ils d^crierent devant les enfants 
d'lsrael le pays qu'iis avaient 6pie\ di- 
sant : Le pays par lequel nous avons 
passe" pour Te'pier, est un pays qui con- 
sume ses habitants , et tous ceux que 
nous y avons vus sont des gens d'une 
hauteur extraordinaire. 

34. Nous y avons vu aussi des geants, 
des descendants de Hanak, de la race 
des geants ; et nous ne paraissions au- 
pres d'eux que conime des sauterelles. 

CHAP1TRE XIV. 

4. Alors toute l'assembliSe s'&cva, et se 
mit a jeter des oris, et le peuple pleura 
cette nuit-16. 

2. Et tous les enfants d'lsrael murmu- 
rtrent contre Mo'ise et contre Aaron, 
et toute l'assembie'e leur dit : Plut a 
Dieu que nous fussions morts au pays 
d'Egypte ou dans ce desert! Plflt a Dieu 
que nous fussions morts I 

3. Et pourquoi l'Eternel nous conduit-il 
vers ce pays-la, afin &'y tomber par 1'e- 
pde ? Nos femmes et nos petits enfants se- 
rontenproic; ne vaudrait-il pas mieux 
pour nous de retourner en Egypte ? 

A. Et ils se dirent Tun 6 l'autre : Eta- 
blissons-nous un chef, et retournons en 

5. Alors Moise et Aaron tomberent sur 
leurs visages devant toute Fassemblte 
des enfants d'lsrael. 

6. Et .losu6, fils de Nun, et Caleb, flls 
de Jepbunne , qui etaient de ceux qui 
avaient £pi6 le pays, d6chir6rent leurs 
vetements. ^ . 

7. Et ils parlferent a toute lassemblee 
des enfants d'Israel 9 disant : Le pays par 
lequel nous ayons passe' pour 1 epier, 
est nn fort bon pays. 

8. Si nons sommes agreables a 1 Eter- 
nel, il nous fera entrer en ce pays-la, 
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irut a tons les enfants d'lsrael au ta- 
irnacle d assignation. 
i. Et l'Eternel dit a Moi'se : Jusqu'a 
land ce peuple m'irritcra-r-il, on me 



el 11 nous le donncra; e'est un pays 0C1 
coulentlelaitet le roiel. 
9. Mais ne soyez point rebelles contre 
I Eternel, et ne craignez point le peuple 
do ce pays-la, car ils seront notre pain ; 

iZ r WW , s ' est retir(5 e d e dessus 
eus, et 1 Eternel est avec nous ; ne le's 
craignez done point. 

<0. Alors toute I'asscmble^parla de les 
Japider ; mais la gloire de l'Eternel ao- 
parut & tons les enfants d'lsrael au ta- 
Juernacle ~~~ 

a. E 

traitantavec mepris, ct jusqu'a quand 
ne croira-t-il point en moi.apres tousles 
s »§ n ps que j'ai fails au milieu d'eux ? 
<2. Jo le frapperai do mortality, et je le 
detruirai; mais je te ferai devenir un 

P «°Q U ?l e J >1 - U8 5 , i a 5?»? t P lus fort qu'il n'est. 

<3.EtMoiseditaI'Eternei: Mais les Ecyp- 

tiens f entendront; car tu as fait nioiiter 

c f* pe i?. p ^ P F ta force rtu mlUen d'eux; 

U. Et ils diront, avec les habitants do 
ce pays, qui auront entendu que tu 
etais, o Eternel, au milieu de ce peu- 
P! e > c t que tu apparaissais, 6 Eternel 
visiblement, que ta nu6e s'arretait sur 
eux, et quH tu niarchais devant eux le 
jour dans la colonne de nuee, et nen- 

,J u « la nuit dans la colonne do feu; 

45. Quand tu auras fait niourir ce peu- 
ple, comrne un seul homnie.les nations 
ats-jo, am aurontentenduparlerde ton 
nom, diront: 

•16. Farce que l'Eternel ne pouvait pas 
faire entrer ce people au pays qu'ii 

dans l 3 e l dicrt! eUr d ° mer > U le * a ^ s 
J7. Or, maintenant, je te prie, que la 
grandeur de la puissance du Seigneur 
endi's 00 ?"'' 10 ' comme lu e?ia sparle, 
J8. 1/Eternel est lent a la colore et 
abondant en rnis<*ncorde; il pardonne 
riniquite et le forfeit, et il ne tient 
nullement le coupable pour innocent; 
J! pimit lmjqmte des peres sur les en- 
fants jusqu'a la troisieme et a la qua- 
tneme veneration. u 

J. 9 ■no?, ^ rl 12 n " e ,• je , te prie - 1'JniquiW de 
ce peuple, scion la grandeur dc ta mi- 
sencorde, et comme tu as pardonne" a 

o^WV^ 1 ""! ^BYPte jusqu'ici. 

20. Et 1 Eternel dit : Je leur ai par- 
donne selon ta parole; 

21. Mais, certamement, je suis vivant, 
fa terre° ire rEternel remplira toute 

22. Que quant a tous ces hommes qui 
ont vu ma gloire et les signes quefai 
?i£ ? n kP y P. tc S l au d&ert, et qui m' ont 

23. Jamais ils ne verront le pays que 
javais jure a leurs peres de levr tin- 
ner. Tous ceux qui m'ont irrite ne le 
verront point. 

24. Mais parce quomon serviteur Caleb 
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a <k£ conduit d'un autre esprit, et m'a 
siuvi constamment, je le ferai aussi en- 
trer au pays oil il a <5te, et sa posterite 
le, possedera en heritage. 

25. Or, les HamaleJtites et les Cana- 
neons habitent en la vallee; retournez 
demam en arrierc, et allez-vous-en au 
d A se ? t „P ar le chemln dc la mer Rouge. 

26. L Eternel parla 'aussi a Moise et a 
Aaron, dlsant : 

27. Jusqu'a quand supporter ai-je cette 
assemble mochorite, qui murmure 
contre moi? J'ai entendu lesmunnures 
des enfants d'lsrael, par lesquels ils 
murmurent contre moi. 

28. Dis-leur : Je suis vivant, dit l'Eter- 
nel, si je ne vous fais ce que j'ai en- 
tendu que vous avez dit; 

29. Vos cadavrcs toinberont dans ce de- 
sert; et pour ce qui est dc tous ceuxd'en- 
trevous.dontonafaitled&iornbreineni, 
selon tout le complo que vous en avez 
fait, depuis l'age de vingt ans et au-des- 
sus, qui avez murmure contre moi, 

30. Si jamais vous enlrez au pays pour 
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jequelj avals lcv<5 ma main, jvrarit que 
J° vous yferais habiter; except Caleb, 
fi ls de Jeplmnnd, et J6su«5, fils de Nun. 
3J. Mais jV ferai entrer vos petits en- 
fants, desquels vous avez dit qu'ils se- 
raient en proie; et ils sanront ce ou'est 
le pays que vous avez mdprise, 

32. Mais pour vous, vos cadavres tom- 
beront dans ce d(5sert. 

33. Et vos enfants iront paissant dans 
ce desert quarante ans, et ils porteront 
la peine de vos prostitutions, jusqu'a ce 
que vos corps morts soient coosumes 
dans le desert. 

34. Selon le nombre des jours pendant 
lesquels vous avez epic le pays, savolr 
qtuirante jours, cliaquc jour pour cha- 
que annce; vous uortcrez la peine de 
vos iniquites pendant quarante ans, et 
vous counaitrez que j'ai interrompu le 
cours de nies benedictions sur vous. 

35. Je suis l'Eternel qui /'ai dit, si je ne 
fais ceci a toute cette mechante assem- 
mee, a tous ceux qui se sont assembles 
contre moi; ils seront consumes en ce 
desert, et ils y mourront. 

36. Et, en c/fet, les hommes que Moise 
avait envoyds pour ^pier le pays, et qui, 
etantde retour, avaient fait murmurer 
contre lui toute l'assemblee, en decriant 
fort ce pays; 

37. Cos hommes-la, qui avaient si fort 
decree le pays, moururent, dtant frapp^s 
devant 1 Eternel. F 

M-Iln'Vjnit que Josue\ Ills de Nun, et 
Uleli, fils de Jephunne, qui survecurent 
dentre ceux qui etaient alios epier le 
pays. r 

39. Or, Moi'se dit ces. choses-la a totis les 
enfants d'lsrael; et il y eut un grand 
deuii pormi le peuple. 

40. Puis, s'^tant leves de bon matin, ils 
monterent sur le haut de la montagne, 
disant: Nous void, et nous monterons 



avons pS. mCrnel a parl6; car nous 
41. Mais ftioise lew dit : Pourcmoi 

1 ^ernel? Ccla ne nhissira point. 
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«. N'y montez po~int,~de pmir'que vous 
devant vos enneinis; car 



1 Kernel n est ; point au milieu de vous 
niL. r ' e ? Hamal^kitcs et les Cana- 

C J?. B 'if l evant vous; el vous tom " 
m^aII' ^ 6e v p8t . ce <l ue V01IS v Q«s 
?«n„i tour , n * s des «ivre 1'Eternel; In- 
terne! aussine sera point avec vous. 

tif. , «»« U i tef ?. l8 - , . ls J 8 ' P st,n * rent de mon - 
M' 1 ' 11 "?' de la montugne; mai* 
1 archc de I alliance de 1'Eternel, et Moi'se, 
ne sortirent pas du milieu du camp. 
-5. Alors les Hamal&ites et les Cana- 
SSn n i S * q J li hubit aient sur cette monla- 
gnc-ia , descendant et les taillerent en 
pieces jusqu'en Horma. 

CHAP1TRE XV. 
I. Puis 1'Eternel parla a Molse, disant: 
2 .Parle aux cnfants d'lsrafil, et dis-leur: 

& d ^ vous serez entr * 8 au P a ys ou vous 
devez demeurer, et que je vous donne, 

it. qu , e , vou ? voudrez fairo un sacr - 
2S n p n ar „ 1 ?/ eu a ! E ^ rr}el - u " bolocauste, 
21«-« ow i rfl sacrifi ce, soil pour vous 
acquitter de quelque vceu, ou volontai- 
rement, ou dans vos fetes solennelles, 
pour laire une offrande de bonne odeur 
bVtaiP bureaux, ou de menu 

«™,I°»" 8 ce ?T ^ offriront, pnisen teront 
pour leur oblation a 1'Eternel, un gateai 
fe Jour defarine, d'un dixieme.peh' c 
avec aquatneme partied-unhindCQuile- 
5. Et la quatnemed'un bin de vin pour 

i« M E?'? ion; c ' e8t cc ? !,etu feras snrl'ho- 
JSf.?J? S i?' ou sur 1 ue hue autre sacrifice, 
pour cheque agneau. 
8. Que si c'est pour un holier, tu feras 
im gateaii de deux dixiemes defleur de 

f^h^d-hSuy. 80 la troisi6me pariie 

7. Et la troisieme partie d'un bin de 

h«niL 0U 5 las P e ,™ on . Q ue tu offriras en 
bonne odeur a 1'Eternel. 

8. Que si tu sacrifies un veau eh bolo- 
causte, ou en quetque autre sacrifice 

\™Ll^L * a °3" it£w de quelque vceu 
important, son pour quelque sacrifice 

o £ r ° Sp £ nt<is que tH , °ff res a Internal, 

9. Onoffrira, aveo le veau, un gateau 
do trois dixiemes de fleur do fir ne 
p<$tr ic avec la raoitie d'un hin d'huile ' 
J& ht tu o fTriras la moiti<5 d'un hin de 
vin pour 1 aspersion, en orfronde faite 
par le feu de bonne odeur a iTitornci. 
tV n 'J2£ en , fera dc meme pour chaqno 
fe ,u ,' cha( f u e belier, et cheque petit 
d entre les brebis et d'entreles chevres 

42. Selon le nonibre que vous en sacril 
flerez, vous ferez ainsi pour chacun. 
savoir, selon leur nombre. " uai ' uu > 

13. Tous ceus qui sont n6s au pays fe- 
ront ces choses de cette maniere, lors- 
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quils ofTnront un sucriiloe fait par le 
leu en bonne odeur a 1'Eternel. 

14. Que si quelque Stranger, ou quel- 
que autre parmi vous, faisant son sojour 
avec vous, dans vos ages, fait un sacri- 
fice par le feu en bonne odeur a 1'Eter- 
nel, il fera comme vous ferez. 

15. assembled, il y aura une meme 
ordonnance pour vous et pour l'etranger 
qui fait son seiour parmi vous; il v aura 
une mcnie ordonnance perp<$tuell'ed'asre 
en age; il en sera de l'&ranger corame 
de vous en la presence de 1'Eternel 

. 40* li y aura une meme loi et une 
meme regie pour vous et pour 1'etrau- 
gcr qui fait son sejour parmi vous. 

II- L ' Eu r rnel P arla aussi a Moi'se, disant: 

18. Parle aux enfants d'Israei, ct dis- 
leur: Quand vous serez entr^s au pars 
ou je vous feral entrer, 

40. Et que vous mangerez du pain dtr 
pays, vous en offrirez une offrande 6le- 
vee a TEternel. 

20. Vous offrirez, en oftrande <5leYde.ua 
gateau pour les premices de votre pdlte • 
vous 1 offrirez de la m6me maniere quo 
roffrande <5lev<5e de Faire. 
J*,\uy ms donnerez done, d'age en Age. 
a 1 Eternel une offrande &evee des Dr6- 
mices de votre pate. 

22. Et lorsque vous aurez manque* par 
erreur, et que vous n'aurez pas fait tous 
ces conimandements que 1'Eternel a 
donnes a Moi'se, 

23. Tout ce que 1'Eternel vous a com- 
manri6 par Moi'se, riepuis le jour qu'il 
vous a donne ses commandements, el 
dans la suite, pour vos descendants, 

24. s il arrive que la chose ait ete /alto 
par erreur, sans que 1 'assemble Fait 
su, toutei'assemWee sacrifiera en holo- 
causts en bonne odeur a 1'Eternel, uq 
veauprw du troupeau, avec son gateau 
et son aspersion, selon l'ordonnance. et 
u n jeune bouc en offrande pour lep^cfae' 

25. Ainsi le sacrificateur fera propitia- 
tion pour toute Passemblee des enfants 
d Israel, et il leur sera uardonne\ pares 
que cert sine chose arrWe par erreur. 
Et ils ameneront devant 1'Eternel leur 
offrande, qui doit etre un sacrifice fait 
par Je feu a 1'Eternel, et l'offrande pour 
le poche, a cause de leur erreur; 

26. Et il sera pardonn^ a toute l'assem.- 
bl<fe des eulants d'lsraei, et a l'etranger 
qui fait son sejour parnn eus, parceoua 
vela est arrive a tout le peuple par er- 

2T. Que si une seule personne peche 
par erreur, elie offrira une chevre de 
1 annee en offrande pour le p£che\ 

28. lit le sacrificateur fera propitiation 
pour la personne qui aura p&bl par er- 
reur, de ce qu'elle aura p£cbi par erreur 
devant 1'Eternel. afin de faire propitia- 
tion pour elie; il lui sera pardonn^. 

29. II y aura une meme loi pour celal 
qui aura fait quelque chose par erreur. 
tant pour celui qui est n<5 au pays des 
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enfants d'Isra&l, que pour 1'etranger qui 
fait son se^jour parmf eivx. 

30. Mais pour celui qui aura p6che" par 
fiertd, soit qu'il soit ne au pays, soit qu'il 
soit Stranger, etqui aura outrage l'Eter- 
nel, cette personne-la sera retranchee 
du milieu de son pewple; 

31 . Car il a memorise" la parole de TEter- 
nel, et il a enfreint sod cominandernent; 
cctte personne done sera certainement 
retrenched; son iniquity sera. sur elle. 

32. Or, les enfants <f Israel 6tant au de- 
sert, trouverent un homme qui ramas- 
sait du bois le jour du Sabbat. 

33. Et ceux qui le trouverent ramas- 
sant du bois, l'amenerent a Moise et a 
Aaron, et a toute 1'assemblee. 

34. Et ils le mirent en prison; car on 
n avait pas encore declare" ce qu'on lui 
devait faire. 

35. Alors l'Eternel dit a Mo'i'se : On pu- 
nira de mort cet horame-la, et toute 
I asserablee le lapidera hors du camp. 

36. Toute l'assemb&e done le mena 
bors du camp, et ils le lapiderent, et il 
mourut. comme l'Eternel /'avait com- 
mand^ a Moise. 

37. L'Eternel paria aussi a Moise, disant: 

38. Parle aux enfants d'Israel, et dis- 
leur. qu'ils se fassent, d'age en age, des 
bandes aux pans de leurs vetements; et 
quils mettent sur les bandes des pans 
de leurs vitements un cordon de cou- 
leur d'byacinthe. 

39. Ce cordon sera sur la bande. et en 
le voyant, vous yous souviendrez de tous 
les commandements de l'Eternel , afln 
que vous les fassiez, et que vous ne sui- 
yiez point les pensees de votre cceur, et' 
les egarements de vos ye'ux, qui vous 
font tomber dans Pinfidelite" ; 

40. Afln que vous "vous souveniez de 
tous mes commandements, et que vous 
les fassiez, et que vous soyez saints a 
votre Dieu. 

41. Je stiis l'Eternel votre Dieu, qui vous 
ai tirfis du pays d'Egypte pour 6tre votre 
Dieu. Je suis l'Eternel votre Dieu. 

CHAPITRE XVI. . 

i. Or, Core", fils de Jitshar, fils de K4- 
hath, fils de Le>i, fit une entreprise 
avec Dathan et Abiram, enfants d'Eliab, 
et On, fils de Peleth, enfants de Ruben; 

2. Et ils s'elevereht contre Moise , avec 
deux cent cinquante bommes des en- 
fants d'Israel. qui etaient des principalis 
de rassemblee et qu'on appelait pour 
tenir 1c conseil, et qui dtaient des gens 
de reputation. 

S. Ils s'assemblerent done contre Moise 
et contre Aaron , et ils ieur dirent : 
Qull vous sufilse que tous ceux de l'as- 
serablee sont consacr^s, et que l'Eternel 
est au milieu d'eux; ponrquoi vous ele- 
vez-vous par-dessus l'assembi£e de l'E- 
ternel ? 

4. Ce que Moise ayant entendu, il se 
prosterna le visage contre terre; 



5. Et il parla a Core et a tous ceux qui 
elalent assembles avec lui, et leur dit : 
Domain matin l'Eternel dounera a con- 
naitre celui qui lui appartient, et celui 
qui est consacre\ et il fera approcher de 
lui, il fera, dis-je, approcber de lui ce- 
lui qu'il aura choisi. 

6. |aites ceci: Prenez des encensoirs, 
Core, et tous ceux qui sont assembles 
avec lui ; 

1. Et demain mettcz-y du feu, et met- 
tez-y du parfum devant l'Eternel; et 
1'bomme que l'Eternel aura choisi., sera 
celui qu'il a consacre. Enfants de Le>i, 
qui! vous sufilse. 

8. Moise dit encore a Core* : Ecoutez 
maintenant, enfants de L6vi : 

9. Est-ce trop peu de cbose pour vous 
que le Dieu dlsrael vous ait s6par£s de 
1 assemble d'Israel, vous faisant ap- 
procher de lui pour 6tre employes au 
service du pavilion de l'Eternel, et pour 
asslster devant l'assembl^e, afln de laire- 
le service pour eux ? 

■10. Et qu'il fait fait approcher, et tous 
tes freres, les enfants de L6vi, avec toi; 
que vous recherchiez encore le sacer- 
doce. 

i i . C'est pourquoi, et toi e t tous ceux qui 
sont assembles avec toi, vous vous etes 
assembles contre l'Eternel. Car qui est 
Aaron, que vous murmuriez contre lui? 

12. Et Moise envoya appeler Dathan et 
Abiram, enfants d'Eliab, qui re"pondi- 
rent : Nous nty monterons point. 

l 3. Est-ce peu de chose que tu nous aies 
fait monter hors d'un pays ou coulent 
le lait et le miel, pour nous faire mou- 
rir dans ce desert, que tu veuilles meme 
dominer sur nous ? 

1 4. Et nous as-tu fait venir dans un pays 
ou coulent le lait et le miel? et nous as- 
tu donne quelque heritage de champs 
ou de vignes ? Creveras-tu les yeux de 
ces gens? Nous nty monterons point. 

15. Alors Moise fut fort indigne", et ildit 
a l'Eternel : Ne regarde point a leur of- 
frande; je n'ai pas pris d'eux un seul ane 
et je n'ai point fait de mal a aucun d'eux. 

16. Puis Moise dit a Core* : Toi et tous 
ceux qui sont assembles avec toi, trou- 
vez-vous demain devant rEternel, toi, 
dis-je, et ceux-ci; gu'Aaron aussi s"y 
trouve. 

IT. Et prenez. chacun vos encensoirs, 
et mettez-y du parfum; et que chacun 
presente devant l'Eternel son encen- 
soir, qui seront deux cent cinquante 
encensoirs; et toi et Aaron, ayez aussi 
chacun votre encensoir. 

18. Ils prirent done chacun leur en- 
censoir, et ils y mirent du feu, et en- 
suite du parfum, et ils se tinrent a l'en- 
tr6e du tabernacle d'assignation; Moise 
et Aaron 5'?/ tinrent aussi. 

49. Et Core* fit assembler contre eux 
toute- l'assemble'e a 1'entre'e du taber- 
nacle d'assignation , et la gloire de l'E- 
ternel se fit voir a toute rassemblee. 
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20. Puis, FEternel park & Moise et a 
Aaron, disant : 

21. S6parez-vous du milieu de cette 
assemble; et je les consnmerai en un 
moment. 

22. Et ils se prosternerent le visage con- 
tre terre, etdirent: Dieu fort, Dieu des 
csprits de toute chair , un seul homme 
a pe'che' , et te mettras-tu dans une si 
grande colere contre toute l'assemblee ? 

23. Et FEternel parla a Mo'ise, disant : 

24. Parle a Fassembtee, et dls-lui .• Re- 
tirez-vous d'autour des tentes de Core, 
Dathan et Abiraro. 

25. Mo'ise done se leva et s'en alia vers 
Dathan et Abiram; et les anciens d'ls- 
rael le suivirent. 

28. Et il parla a Fassemblde, disant: 
Retirez-vous, je vous prie, des tentes de 
ces mfohants hommes, et ne toucbez 
a rien qui leur appartienne, do peur 
que vous ne soyez consumes pour tons 
leurs p^che's. 

2T. Ils se retirerent done d'aupres des 
tentes de Core - , de Dathan, et d Abiram. 
Et Dathan et Abiram sortirent, et se tin- 
rent debout a Fentr6e de leurs tentes, 
avee leurs femines, leurs enfants et 
leurs families. 

28. Et Moise dit : Vous connaitrez a ceci 
que FEternel m'a envoys' pour faire tou- 
tes ces choses , et que je n y ai rien fait 
de moi-mSine: 

29. Si ces hommes meurent comme 
tous les hommes meurent, et sMls sont 
punis comme tous les homrnes le sont, 
FEternel ne m'a point envoy6; 

30. Mais si 1'Eternel cr£e une chose 
toute nouvelle, et que la terre ouvre sa 
bouche, et les engloutisse avec tout ce 
qui leur appartient, et qu'ils descen- 
dant vivants dans le gouffre; alors vous 
saurez que ces homnies-la ont irnte 
FEternel. , , ^ 

31. Et des qu'il eut acheve do pronon- 
cer toutes ces paroles, la terre qui etait 
sous eux se fendit; 

32. Et la terre s'entr'ouvrant, les en- 
gloutit avec leurs families , et tous les 
hommes qui ctuient a Core, et tout leur 

Men. , , ' 

33. lis descendirent done, eux et tons 
ceux qui leur appartenaient , vivants 
dans le gouffre: ct la terre les convrit; 
et ainsi ils perlrent du milieu de Fas- 

senibl£e. ,,,.,. 

34. Et tout Israel, qui itait an tour 
d'enx, s'enfuit a leur cri; car ils di~ 
saient : Prenons garde que Sa terre ne 
nous engloutisse. m , a j „„ 

35. Et le feu sortit, de la part de FE- 
ternel , et consume les deux cent cin- 
quante hommes qui offraient le parfum. 

36. Apres cela, FEternel parla a Mo'ise, 
disant: 

37. Dis a EtSazar, flls d'Aaron sacrifica- 
teur, qu'il ramasse les encensoirs du 
milieu de Fembrasement, et qu'on en 
Jeiie le feu loin; car Uis son! consacres ; 



38. Savoir, les encensoirs de ceux qui 
ont p6ch6 sur leurs araes ; et qu'on en 
fasse des plaques larges, pour couvrir 
Fautel; puisqu'ils les ont offerts devant 
FEternel, ils seront consacres. et ils se- 
ront pour signe aux enfants d'Israel. 

39. Ainsi Eteazar sacriflcateur prit les 
encensoirs d'airain, que ceux qui fureni 
brul£s avaient presented , et on en fit 
des plaques pour couvrir Fautel. 

40. Cest un memorial aux enfants-d'Is- 
rafil, afln que nul Stranger, qui ti'est 
point de la race d'Aaron, ne s'approche 
pour faire le parfum en la presence de 
FEternel, et qu'il ne soit commo Core, 
et comme ceux qui s'assemblcrent avec 
lui , ainsi que FEternel en avait parle 
par Mo'ise. 

41. Or, des lelendemam toute lassem- 
blde des enfants d'Israel murmura con- 
tre Moise et contre Aaron, disant : Vous 
avez fait mourir le penple de FEternel. 

42. Et il arriva, comme l'assemblee se 
formait contre Mo'ise et contre Aaron, 
qu'ils regarderent vers le tabernacle 
d'assignation , et voici , la nuee le cou- 
vrit, et la gloire de FEternel apparut. 

43. Moise done et Aaron vinrent devant 
le tabernacle d'assignation. 

44. Et FEternel parla a Moise, disant : 

45. Otez-vons clu milieu de cette as- 
sembled, et je les consumerai en un 
moment. Alors ils se prosternerent le 
visage contre terre. 

46. Puis Moise dit a Aaron: Prends Fen- 
censoir, et mets-y du feu de dessus 
Fautel ; mets-y aussi du parium et va 
promptement a l'assemblee, et fais pro- 
pitiation pour eux; car une grande co- 
lere est partie de devant FEternel; la 
plaie a commenced 

47. Et Aaron prit fencensoir, comme 
Moise lui avait dit, et il courut au mi- 
lieu de l'assemblee; et voici, la plaie 
avait de'jd commence sur le peuple. 
Alors il mit du parfum, et il fit propi- 
tiation pour le peuple. 

48. Et comme il se tenait entre les 
morts et les vivants, la plaie fut arretee. 

49. Et il y en eut quatorze mi lie sept 
cents qui moururentde cette plaie, ou- 
tre ceux qui 6taient morts pour le fait 
de Core\ aa .. . 

50. Et Aaron retourna vers Moise a 
Fcntr^e du tabernacle d'assignation, 
apres que la plaie fut arreted. 



CIIAPITRE XVII. 

1. Apres cela, FEternel parla a Mo'ise, 

disant: . -.„,.» 

2. Parle aux enfants d'lsraSl, et prends 
une verge de chacun d'eux, selon la 
maison de leur pere, savoir, douze 
verges de tous ceux qui sont les prin- 
cipaux d'entre eux, selon la maison de 
leurs peres, et tu e^criras le nom de cha- 
cun sur sa verge. 

3. De plus, tu £criras le nom d'Aaron 
sur la verge de Uyi ; car il y aura une 
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2 V e e urs e K„ C!ia9Ue ChQi dC m&ison d0 

ASfSn Ie i poser ! s aw tabernacle d'as- 
?ccSnVi?M» ant l e t<5moi g»age, oft j'ai 
accontumS de me trouver avec vous. 

ouPf» i^feW la verge de l'homme 
?» Wm chois1 ' fle F ira ; et jeferai ces- 
DarwSiV. r ?f are8 des infants dlsrael, 
P a nSMS * s m » r raurentcontre vous 
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?™. tons. les principaux d'enlreeux 

SJ-S n r n h*» s T a »« malson de feu" 
peres, cnacun une verge; ainsi u v cut 

fe e Verges. Or, la verge d'Aaron/ 

7«P™' leurs verges. 

7. iii Moise mi ties verges devant l'Eter- 

sfVt 8 ?. 8 le a3j ernacle B d U temoignagS. 

3- n &2} a » r,va dds Ie lendemain. que 

Snjlnfi.? 1 * e " £ < r<5 , au tabernacle dii te- 

fl3i n8g . e ' v ? lci - la ver S e d'Aaron avait 

ivSftiSt^S !a „ mais °n tie Levi, et elle 

«W et muri des amandes. 

Ap™°2? Mo*** tira dehors, de devant 

a to e „ r . n ?]» t() utesles verges, et les porta 

A 1 1,8 .reprlrent chacun leurs verWs 
Rp°ni?I*? cela ' kernel dit aMofse- 
2E™2 a vei W d'Aaron devant ie& 
moignage, pour etre gardee comme xm 

celsIr a i P X n e r, nfa m ntS rebelles ! et tu 'eras 
S,™ murmures contre moi, et 
«»n*Mls ne mourront point. 

rVfp£.2*/ C W fit . Mo ' s e. il fit comme 
A te Sl e ? ^ lui avait command*. 
Ji" les enfants d'Israel parlerent a 
Mowe. disant : Voici, nous Sefaillons 

™Ev$8S? perd0B » nou8 SOmiS 

de "lfcnS?^ 8,a PP r ° c be dn pavilion 

CHAP1TRE XVIII. 

tea filfptK"? 1 dit , a Aaron • Toi et 
■tea fils, et la maison de ton p6re avec 
toi, vous portcrez l'injquite du sanc- 
tmm\ et toi , ot tes fils avec toi vous 

rp'a 1 aus ? 1 °PP r ocher de toi tes fre- 

" de t ton pore, alin qu'iiste soient 
tWtniflS" 118 te servent; mais pour 

Ti iL*, 8 )er nacledu temoignogc 
J. lis garderont frwe ce que tu leur or- 
donncras de garder, et ce JuT! " faut 
garder de tout le tabernacle?roals i is 
n approclicront point des vaisseaux d 

avec S e ffM * vous ne mo'iriez 
A. lis t e seront done joints, et lis enr- 

«/Wi a .J^ das ? , - 8;nat,on « P°« r tout le 
& dtl tabernacle, et nul etrunger 
n ap nrochera dc vous. bW 

ten -m J ous * )r( - ,|1(1 rcz garde a ce qu'il 
faut faire au sanctualre, ct a cequ'ji 
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'aot/wre A l'antel, afln qu'il n'y hit plus 
d indignation sur les enhnts d'Jsraei 

6. Car pour moi. voici, j'ai pris vo« 

d Israel; i/i vous io?if donnes en mirdon 
pour l'Etcrnel, afln qu'ils so "ent em- 
giSn aU serv]cedu tabeowcie d'iSS- 

7. Mais' pour toi et tes fils avec toi vous 
. Jerez la charge de votre sacerdoce en 

tout ce qui concerne l'autel, c ™ce 7'qii 
est au devant du voile; et vous w fcrex 

lmlT£ e - m& } Us votre saccrdoce en 
office de pur don ; e'est pourauol si 

nmS? a " Ser m "P^^e, on le Vera 

in »£ Et , erne l dlt encore a Aaron : Voici, 
%« . .„"* 5" § arde me ^ oUrandes ele- 
vdes, «w, de toutcs les choses consa- 
cries par les enfants d'lsrael ; je te les ai 
d0 " n <^. etd tes ; enfants, par uneordoS 
o an r C p e r.i P f-o rp ^ u ? le ', a ca "se de I'onction. 

trp««i^ a ppar !endra d ' entre les chosea 
tres saintes qui ne sont point braides 

St ,tont !f Iei,rs oITrandes.soi de 
rr fiI C c U ^, ga eau J' , soit <le tOTS leurs sa- 
«i.rf««? our le f ^H soit de tous leurs 
KS ces pour L e d ^ Jit - ^"'ils m'appor- 

P° ur , ' toi et pour tes enfants. 
MiAt. J,?? J?l anseras dans le ^eu tres 
u^cCe'sSef" m8ngera; Ce te SOra 
ili«nr cci i uss i t'qPPartiendra, savoir 
^^"^'^ei^squ'ilsdonnerontde 
tta e8 - off r an , des tournees des enfants 
fill %l'di «?. les ai donnees, et a tes 
uis et a tes. lilies avec toi, par une or- 

nn?«nTi ,erp6tueIle - Qniconque sera 
net en ta maison en mangera. 

J,.li l <$ 1 - donn6 mmi leurs prdmices 
qu'ils offnront a l'Eternel, *oiwir, tout 
emeilleur de ITiuile, et out le mea- 
leur du mout et du frdment, 
J3. Les premiers fruits de tontes les 
choses que leur terre proditra ot 
qu'ils apporteront k l'Eternel t'appar- 
S r r t; «?"coAqoe sera net dans L 
maison en mangera. 

dra T ° Ut lnterdjt en Isra61 t'appartien- 
i 5. Tout ce qui nait le premier de 
toute i cualr qi?ils offrlronfa rEternel 
{ant des hommes que des betes, t'appar- 
ISfV V iais on - nc mannuera pas de 
r a p 2 f le P r « n »'er-ne de rhoraine: on 
sSSiilec aUSSi pr(imier - n e de la bSte 
4(1. Et on racMtcra les premlers-ve's des 
hommes qui dolvent etre rachetes de- 
m^ .fe™." 1 n \ ois ' sei0 , n Estimation 
3wi"» fera , 8 ' '!'' 1,f<? '' ft de ci »q sides 
d argent scon le sicle du saoctuaire 
qui est de vingt obolcs. 00,ll ' l "«' r e. 

.«?;J Wa i s i >n , no ra °b6tera point le prc- 
p ?ri!ii d - c la . vache - "! le Premier-ne 
de la brebis, m le prcmier-ne de la cbo- 
vre; car co son? des choses sacr^es. Tu 
rcpandras icur sang sur l'autel, ct tu 
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feras fumer leur graissc; c'est un sacri- 
fice fait par le feu, en bonne odeur a 
l'Eternel. 

*8. Et leur chair t'appartiendra, comme 
la poitrine qu'on tourne et qu'on sieve, 
et conime 1'epaule droite. 

49. Je t'ai donne" toutes les offrandcs 
«51ev£es des choses sacrees que les en- 
fants d'lsrael offriront a l'Eternel, a toi, 
a tes flls, et a tes fillcs avec toi, par une 
ordonnance perpeluelle; c'est une al- 
liance ires ferme pour toujours devant 
l'Eternel, pour toi et pour ta postelute" 
avec toi. 

20. Puis l'Eternel dit a Aaron : Tu n'au- 
ras point d'ucritage en leur pays.tu 
a'auras point de portion parmi eux; je 
suis ta portion et ton heritage au milieu 
des enfants d'lsrael. 

21. Et pour ce qui est des enfants de 
L,6vi, void, je leur ai donne" pour heri- 
tage toutes les dimes d'lsrael, pour le 
service auquel ils sont employes, gui est 
le service du tabernacle d assignation. 

22. Les enfants d'lsrael n'approcheront 
plus du tabernacle d'assignation, de 
peur qu'ils ne soient coupables de p6- 
che\ et qu'ils ne men rent. 

23. Mais les L6vites s'emplolcront au 
service du tabernacle d'assignation, et 
ils porteront les pecbis du peup/e; cette 
ordonnance sera perpeluelle d'age en 
age; et ils ne poss&ieront point d heri- 
tage parmi les enfants d'lsrael. 

24. Car j'ai donne" pour heritage aux 
Invites les dimes des enfants d Israel, 
qu'ils offriront ii l'Eternel en offrande 
elevcV, c'est pourquoi j'ai dit d'eux, 
ou'ils n'anront point d'h^ritage parmi 
les enfants d'lsrael. 

25. Puis l'Eternel parla a Moise, disant : 
20. Tu parleras aussi aux Ldvites, et tu 

leur diras : Quand yous aurez recu des 
enfants d'lsrael les dimes que je vous ai 
donnees a prendre d'eux pour votre he- 
ritage, vous offrirez de ces dimes I'of- 
frande eleven de l'Eternel, savoir, la 
dime de la dime. 

27. Et votre offrande elevde vous seraal- 
louce, comme lefroment qui est prude 
L'aire, et comme l'abondanrcde la cuve. 

28. Ainsi vous offrirez aussi roffrande 
elevde de l'Eternel de toutes vos dimes 
que vous aurez recnes des enfants d'ls- 
rael, et vous en donnerez, de chacune, 
i'offrande elevee de l'Eternel a Aaron 
sacriilcateur. 

29. Vous offrirez toute roffrande elevee 
de l'Eternel de toutes les choses qui 
vous sont donnlcs, de tout ce qu il y a 
de meilleur, pour consacrcr la dime, 
prise dc la dime inelnci 

30. Et tu leur diras : Quand vous aurez 
offert, en offrande elevee, le meilleur 
de la dime, il sera alloue aus Invites 
comme le revenu de l'aire, et comme ie 
revenu de la cuve. 

'ii. Et vous la mangerez en tout lieu, 
yous et vos families ; car c'est votre sa- 



laire, pour le service que vous faites au 
tabernacle d'assignation. 
32. Et vous ne serez point coupables de 
p6che\ quand vous aurez offert ce qu'i* 
y aura de meilleur en offrande elevee, 
et vous ne profanerez point les choses 
sacrees des enfants d'lsrael, et vous ne 
mourrez point. 

CHAP1TRE XIX. 

1. L'Eternel parla aussi a Motse et h 
Aaron, disant: 

2. Ccst ici une ordonnance de la lol 
que l'Eternel a commande d'observer, 
disant: Parle aus enfants d'lsrael, et 
qu'ils t'amenent une jcune vaehe rousse. 
entiere, qui n'ait point de del'aut, et qui 
n'ait point port6 ie joug. 

3. Et vous la donnerez a Eleazar sacri- 
ficateur. qui la menera hors du camp, 
et on I'egorgera en sa presence. 

4. Ensmte Eleazar, sacrificateur. pren- 
drade son sang avec son doigt, et lifera 
sept fois aspersion du sang, vers le 
devant du tabernacle d'assignation. 

5. Et on brulera la jeune vache en sa 
presence; on brulera sa pcau, sa chair 
et son sang, avec ses excrements. 

6. Et le sacrificateur prendra du bois 
de cedre, de l'hvsope et du cramoisi, et 
il les jettera dans le feu ou Ton brulera 
la jeune vache. 

1. Puis le sacrificateur lavera ses vete- 
nients et sa chair avec de l'eau, et apres 
cela il rentrera au camp; et lo sacrifica- 
teur sera souille" jusqu%u soir. 

8. Et celui qui 1'aura brulee lavera ses 
vctements, et son corps aussi avec de 
l'eau, et il sera souille" jusqu'au soir. 

9. Et un homme qui sera pur ramas- 
sera les cendres de la jeune vache, et il 
les mettra hors du camp en un lieu net; 
et elles seront gardecs pourl'assemblee 
des enfants d'lsrael, afin d'en faire l'eau 
d'aspersion ; c'est une purification pour 

Up n(*f!ip 

40. Et celui. qui aura ramasse" les cen- 
dres de la jeune vache lavera ses veto- 
ments, et il sera souilld jusqu'au soir; 
et ce sera une ordonnance perpetuelle 
aus enfants d'lsrael et 6 l'ctranger qui 
fait son sijour parmi ens. 

4 4. Celui qui touchera un corps mort, 
de quelque personne que ce soit, sera 
souilld sept jours. 

42. 11 se purilicra done avec cette eau~ 
Id le troisicme jour, et au scptieme 
jour il sera pur; que s'il ne se purine 
pas au troisieme ni au septieme jour,il 
ne sera point pur. 

S3, lout honnne qui aura touche le 
corps mort de quelque personnc qui 
sera morte, et qui ne sera point puri- 
fied a souille le pavilion de l'Eternel; 
aussi une telle personne sera retran- 
chec d'lsrael , car ii sera souille - , parce 
que l'eau d'aspersion n'aura pas ele" rd- 
pandue sur lui; sa souillure demure 
encore sur lui. 
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i™ JB^a 1 la loi , : Q uand UQ hommc. 

d^c e , ra dat l s la tente > et tout ce qui sera 

«. £ tout vaisseau d<5couvert, sur le- 

S souifll. * 0lnt de C0UYerc!e attac ^ 
JO. Et quiconque touchera, dans les 
rSSSW 1 ho . mme Wi aura&4 tu<5 par 
i$&?« 1 uei( J ue port, ouquelque os 
seitfours. " U ° s ^ ulcre • sera souille" 

wniiii °J!,V endra > p0 , ur celui <P* sera 
wuiee pour le peche\ et on la mettra 
fes ? ValSSeaU ' et de Feau W par- 
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;,,„ i " e 7 Iera aspersion sur la tente 
S£J2 US !e V ai sseai«, sur to«*« iS 

SST22r- es .J? u, K a i li ;? nt ^ la > et sur celui 
qui aura touchiS l'os, ou 1'b.omme tu<§ 

7„ le mort, ou le sep'ulcre. 

Ji). teMiomme done, qui sera pur en 

ln*tX $ior \ wedifqui serasoufl® 
an tro sienie jour et au septieme, et i 
le purifiera le septieme ; puis il lavera 

o? Hi ¥ & soir iisera P«r. 
«J :*.« * ^omme qui sera souffle" et »«* 
ne se purifiera point, cette personne 
sera retrenched cfu milieu deTassem- 
Mee, parce qu'il aura souilll le sanc- 

souiffi repandue sur lui, il e ^ 

Jl^lL^?, cl leur sera xm& ordonnanoe 

SerTinMV,? C ? M I" 1 aura fait as- 
persion de Feau lavera ses vetements- 

et quiconque aura louche" l'eau d'asper-1 
s TSf r . a S0llille Jnsqu'an soir. P 
i.w« out ce ^ l 'bonime souille" tou- 
;i te £ era son »^! et la Personne qui 
/« touchera, sera souiilge jusqu'au soir. 

CHAPITRE XX. 

Jmw!«L e8 en f ants d'Israei, ct toute 1'as- 
serabl^e, arnverent au desert de Tsin 

* 1 h:1h*!P ,1 ^ p J? 10, - s s et le P eu P le »'«r*ta 

a Kades, et Mane mourut IS, et elle y 

flit ensevelie. J 

2. Et n'y ayant point d'eau pour le 

nS n 5 mor ^,S uand nos freres Cu- 
rrent devant 1'Eternel 1 

i. Et ijourquoi avez-vous fait venir 

Lm^S^ de rEternel <»ans cc d JsTrt" 
P"" 1 ' 7 mounr avec nos botes ? ' 

™«„»i Pourquoi nous avez-vous fait 

Zr on}°rn S A EgY W> P° ur nous am" 
" r ,f " <» m^chant lieu, qui n'est point 

Saicrs P ni U nnW' Di , w " e " P°«' des 

SSffpJS'bS frSl m * w il u 'y a poini 



6. Alors Molse et Aaron se relirerent 
de deyant rassembl^c, * l'entrte du ita- 
S a ,l ? d ass, 8natton, et lis tomberent 

S applruf' 6t la gI ° if e de V *ten« 

l pl s J Et ? rnel P arIa a MoJs e. disant : 
rn'cciS la . v .erge et fais coWoqner 

parlez au rocher en leur presence et 
Jl donnera ses eaux; ainsi tu leur ferns 

r fl °, n rh r i e l' e , au du rocher, ettudonne- 
3 M^I e > ! asse (?W6» et aleursbetes. 

]'F^ni S i e i°, nc V V <}\ 1 $ ver .8e do devant 
in %? m'JcT 1 ?^ i]L lui avait command^. 

iwfi??,A lse , et Aaron firent convoqner 

di : Vous rebelles, <5coutel maintenant • 
rocher ? r ° HS * n0,1S SOftir de Feau de ce 
U. Puis Moise leva la main, etfrappa 
de sa verge le rocher, deux fois; afors 
des eaus sortirent en aboniance, et 
1 assemble bat, et leurs Mtes aiml. 
a^^ P d 6s ' 1£te ™el dlt k Molse et 4 
in ro J?= Parce q»e vous n'avez point cru 
en mw pour me sanctifier devant les 
enfants cflsrael, aussi vous nliurodui- 
rez point cette assemble dans le pays 
que je leur ai donne*. P y 

J 3. Ce sontlk les eaux de contestation 
pour lesquelles les enfants d'lsral It 

immmr treVEterml1 et " se sa "'- 

U. Puis Molse envoya des ambassa- 

deurs, de Kadis au roi d'Edom, pour 

ilL d l re ; , AiD . si a d , jt toiJ frer « IsraWVTu 
sais tout le travail que nous avons eu 
J 5. Comment nos peres descendirent 
en hgypte, ort nous avons demcure 
longtemps, et comment les Egyptiens 
n .°"a ' jnt maltraites, nous et nos K • 
J6. Et nous avons cri£ a FEternef, qui 
ayant entendu nos oris, a envoye" son 
ange., et nous a tir<5s de l'Egvpte. Or 
void, nous sotnmes a Kadis, "ville aui 
est au bout de tes frontieres ; 
n. Je te prie que nous passions par 
ton pays; nous ne passerons point par 

i» S i^ i amps ^ I1 l par i es vi S nes ' et nous 
ne boirons de i'eau d'aucun puits, nous 
marcherons par le chemin royal, nous 
ne nous detournerons ni a droite ni a 
gauche, jusqu'a ce que nous ayo.ns passe" 

<8. Mais le rot d'Edom lui di t : Ne passe 
point par mon pays, de peur que je ne 
sorte en armes contre toi. 
JQ. Les enfants d'lsraglluire^pondirent '■ 
Nous monterons par le grand chemin 
et si nous huvons de tes eaux, inoi^et 
mes betes, je te les payerai. Perniets- 
moi seulement d'y prendre mon pas- 
sage. r 

20. Mais le roi d'Edom lui dit : Tu n'v 
passeras point. Et sur cela il sortit avec 
una grande multitude, eta main ara^e 
pour aller a sa rencontre. ' 

21. Ainsi Edom he-voulnt point per- 
mettre k Israel de passer par ses fron- 
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lleres; c'est pourquoi Israel se ddtourna 
de son pays. 

22. Et les enfants d'Israel, ct toute 1'as- 
fieinbiee, 6tant partis dc Kades, yinrent 
en la montagne de Hor. 

23. Alors l'Eterncl parla a Mo'ise et a 
Aaron, en la montagne de Hor, pres des 
frontieres du pays d'Edom, disant : 

24. Aaron sera recueilli vers ses peo- 
ples ; car il a'entrera point au pays que 
j'ai donne" aux enfants d'Israel , parce 
que vous avez 6t6 rebelles a mon coin- 
mandement, aux eaux de contestation. 

25. Prcnds done Aaron et Ele'azar son 
ills, et fais-les monter sur la montagne 
de Hor: 

26. Puis, fais ddpoulllcr Aaron de ses 
vetements, et fais-en revetir Ele'azar son 
fils j et Aaron sera recueilli vers ses pi- 
res, et il mourra la. 

27. Mo'ise done fit comme l'Etemel lui 
avait command^; et ils monterent sur 
la montagne de Hor, a la vue de toute 
l'assemblee. 

28. Et Mo'ise fit d<*pouiller Aaron deses 
vetements. et en fit revetir Ele'azar son 
fils; puis Aaron mourut la sur le haut 
de la montagne; et Mo'ise et Eieazar 
descendirent dc la montagne. 

29. Et toute l'assembl6e, suvob-, toute 
la maison d'Israel, voyantqu'Aaron etait 
mort.lepleurerentpendanttrente jours. 

CHAPITRE XXI. 

i. Quand le roi de Harad, Canan^en, 
qui babitait vers le midi, apprit qu'ls- 
raSl venait par le cheniiu des espions, 
il combattit contre Israel, et il en em- 
mena des prisonniers. 

2. Alors Israel At un vocu a l'Etemel, 
disant : Si tu livres ce peuple entre mes 
mains, je mettrai ses villes a l'interdit. 

3. Et l'Eternel exauca la voix d'lsrael, 
ct il livra entre ses mains les Cana- 
n^ens, qu'il ddtruisit a la facon de l'in- 
terdit, avec leurs villes; et il Domme 

•le lien Horma. 

4. Puis ils parti rent de la montagne de 
Hor, tirant vers la liter Rouge, pour faire 
le tour du pays d'Edom; et le peuple 
perdit courage par le cnemim 

5. Le peuple done parla contre Dieu, 
ct contre Mo'ise, ct ait Pourquoi nous 
Hs-tu fait monter bors de rEgypte.pour 
niourir dans.ee desert; car il n y a point 
de pain ni d'eau, ct notre Ame est eii- 
naye'e de cc pain st 16ger. 

6. Et l'Etemel envoya sur Ic peuple 
des serpents brulants, qui morriaient 
tenement le peuple qu il en mourut un 
grand nombre de ceux d'Israel. 

7. Alors 1c peuple vint vers Molsc, et 
(lit : Nous avons prichd; car nous avons 
purlc contre l'Eterncl, et contre toi. Prie 
l'Eternel, etqu'il 6te de dessus nous les 
serpents. Et Mo'ise pria pour le peuple. 

8. Et l'Etemel dita Mo'ise: Fais-toi un 
serpent brulant, et mets-le sur une 
pcrcbc; et il arrivera quo quiconque 



sera inordu, et le regardera, seragueVl. 

9. Mo'ise done fit un serpent d'airain. 
et il le mit sur une percfae; et qimna 
quelque serpent avait mordu un horn- 
me,cet homme regardaitle serpent d'ai 
rain, et il <?tait gucri. 

•10. Ensuitc, les enfants d'Israel parti- 
rent et camperent a Oboth. 

U. Et 6tant partis d'Oboth, ils campo- 
rent a Hije'-Habarim, au desert qui est 
vis-a-vis de Moab, vers le soleil levant. 

42. Puis e'tant partis de la , ils campe- 
rent vers le torrent de Zdrcd. 

13. Et dtant partis de la, ils camperent 
au deca d'Arnon , qui est au d&sert ct 
qui sort des conflns de 1'Amorrhe'en ; 
(car Arnon est la frontiere de Moab, en- 
tre les Moabites et les Amorrhe'ens. 

•14. C'est pourquoi il estdit, au livredes 
bataillesde l'Eternel : Vabeb en Supuah, 
et les torrents en Arnon; 

15. Et le cours des torrents qui tend, 
vers le lieu oil Har est situde, et qui se 
rend aux frontieres de Moab.) 

16. Et de la its oinrent a Beer. Cest le 
puils dont l'Eternel dit a Mo'ise : As- 
semble le peuple, et je leur donnerai de 
l'eau. 

17. Alors Israel chanta ce cantique: 
Que le pnits monte; chantez-lui, en 
vous r,6pondant les uns aux autrcs. 

18. Cest le puils que les seigneurs ont 
creuse\ que Iks principalis du peuple, 
avec le Idgislateur, ont creuse' avec 
leurs batons. Et du ddsert ils vinrent a 
Mattana; 

19. Et de Mattana a Nahaliel; ct de Na- 
baliel a Bamulli; 

20. Et de Bamoth a la vallde qui est 
au tcrritoire de Moab, au sommet de 
Plsga, ct qui regarde vers Jescimon. 

21. Puis Israel envoya desanibassadeurs 
a Sihon. roi des Ainorrhdcns pour lui 
dire: 

22. Permets que je passe par ton pays; 
nous ne nous ddtournerons point dans 
les champs, ni dans les vigncs, et nous 
ne boirons point des eaux de les puits; 
mais nous marcherons par le chemirt 
royal, jusqu'a ce que nous ayons pass6 
tes frontieres. 

23. Mais Sihon ne permit point qu'Is- 
ra81 passAt ses frontieres; et ayant as- 
semble' tout son peuple, il sortit contre 
Israel au ddsert, \l Vint jusqu'en Jahats, 
et combattit contre Israel. 

24. Mais Israel le Dt passer au fil do 
repdo, et conquit son pays , depuis Ar- 
non jusqu'a Jabbok, et jusqu'aux en- 
fants de Hammon; car la frontiere des 
enfants de Hammon etait forte. 

25. Et Israel prit toutes les villes qui 
claient la, et habila dans toutes les 
villes des Amorrhdens, a Hescbon, et 
dans toutes les villes de son rcssort. 

26. Or, Hescbon etait la ville de Sihon, 
roi des Amorrbdens.qui avait le premier 
fait la guerre au roi de Moab, et avait 
pris sur lui tout son pays jusqu'a Arnon. 
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w$'S S Hffi ,quo1 0!1 ( . Ut en l»»'"verbe : 

JoWu?s?te,ir la vm ° de smon 

consume Har des Moabites Ties sei- 
S £ eu ff fl e BamotSi * Anion. G 

ip. Malheur a toi,.Moab; peunle dp 

ifimr £?i e » a «vwenrt. et ses lilies, a 

™i' r01 , des Amorrheens. ' 

30. Nous .les avons d^faits a conns rff. 

flftches; Hescbon est perie, iusJS? i?i- 

l)on ■ nous /& avons feoles jusau'i n£ 

<& Sfis^ 1 ^ danS ,0S tej ' res 

«™A P ™£ S eI - a « n ?°^ se a * ant envoys dc* 
ffi J?° ur< *P j er Jahzer, ils prirent les 
vmes de son ressort, et ils «& d&osse- 

33 e Pu f ii m ^ rrW f ns qui Teteff" 

Jj. Fuis ils tournerent et monterpnt 

gar le cliemin de Bascan ; e IIor ro?de 

Bascan, sortit ea batajl e pour les iiin 

contrer* Edrehi, lui etWt Ton oeiiule" 

34, Mors FEternel dit a Moise ■} Ne . le 
crains point, car je l'ai 1 "Centre tes 

tTiWr t « tout son P eu P le - ^ son pays c 
tii l»u feras comme tu as fait a Sihori roi 

I? A iu°L r ^ e J!?' qui haWtait a HesK 

35. lis le battirent done lui et sps m 

nT ui e eo°^f a 0n PeUple ' tttSfqS" 
slierenr/onpa^ UQ seul; eiils P os " 

CHAPITRE XXII. 

3. Et Moab eut une grande peur de ce 
cofantsd'/sraef a " g01SSe ! cailse d <* 

camnfteno. nr. on ™*~Jl * JvH? e «e Ja 
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et ils vinrent a -Hainan), c t lui ruooortt;. 
reut les paroles de Balak. ru M>o«t 

mt P nnt 1 ?M r<: ' |,oncli£; Demeurez id 

-t'JfSaSj? 8 MoaWte » ^e e urlfe^ 

,L^£! e h U / int aBalaam - et *" dit: Qui 
Mfefi^Mmcsaue tu as chez toi? W 

. 'i'*"" rfyondit a Uieu: Balak, 
flls.de fsippor, roi de Moab, a onvov4 
vers moi,pmrmedire> ' ° ye 

ji. Void im peuple qui est sorti d'E- 
f,K vf'Jn" 1 , a ^° uve f * ,e dessus de la 
1p • n, „t f> » nc .^wntenant, maudis- 
e; pout-etre que je ie pourra coinbat- 
tre, et que jelechasserai. 
J2. Lt Dieu dit a Balaam : Tu n'ira-. 
Point avec eux, rt tu ne maudiras point 
ce peuple; car il est b«5ni. p 

13. Et Balaam s'etant leve le matin dif 

par Balak : Retonrnez en votre navs 

avei vS 61 S reIUS6 dC ' ne ffirX 

lpvir^f' l es . sei S» eilrs des Moabites se 
everent et vinrcnt a Calak, et dirent 
Halaa »» « refuse de v«nir avec nous ' 
i5. Et Balak Iuj envoya encore des sci- 
g"eur8 en plus grand nombre, et plus 
io'iorables que Fes premiers; P 
JSv^ 1 - etantyenus a Balaam, lui di- 
rent; Amsi a dit Balak, Ills de fsippor : 
Je i to prie, que neu ne feaipficie de 
venir vers moi; 
n. Car, certainement je te ferai beau- 

f!? u ,L d r 0nne . urs ' et je lerai tout ^ que 
tu me diras. Je te prie done, viens, mau- 
dis ce peuple. 

<8. Et Balaam rdpondit aux serviteurs 
de Balak : Quand Balak me donnerait sa 
maison pleine dor et d'argent. je no 
pourrais pas transgrcsser ie comma n- 
dement de 1'jJternel moii Dieu, pour 
i& '™ au ™? e . c k°SQ. ni petite ni grande. 



vo c un .peuple qui est sorti d'EgVpte-' 
?i it' Jl co " vre ^ dessus de la terro et 
A% l -2* mi P vis - a -vis de moi ' e 

J?; v ' ens dpuc. maintenant, je te dHp 
maudis-moi ce peuole o«r n -,* ^Ti e ' 

ffwe celui q« e tu maudiras sera maudit 
7. I#s anciens de Moab s'en S! I 
done, avec les anciens de Mad"aii aJ«nf 
m leurs mains de quoi paRJ' le 'uoviSf I 



maintenant ici encore cette nuit et i'p 
saui-ai ce que TEteruel continuera de 

20. Et Dieu vint a Balaam la nuit, et 
lui dit : Puisque ces hommes sont venus 
tappeler,leve-toi, et va-t'en avec eux' 

je ted q irai ^ il ™ SOit ' tU feras Ce qiu ^ 
2i. Ainsi Balaam se leva Ie matin et 
oa.ta son anesse, et s'en alia avec les 
seigneurs de Moab. 

22. Mais la colere de Dieu s'alluma, 
parce qu'ii s'en allait; et un ange de 
lbtcrnel s'arreta dans le cbeinin pour 
sopposer a Balaam, Or, il etait monie 
sur son finesse, et it avait deux do ses 
serviteurs avec lui. 

«2 3 ; a E n t - 1 - , ?1 1 esse T U r , an 8 e de 1'Etemel qui 
se tenait dans le cbomin, et qui avait 

son 6p6c nue en sa main, ct elle se d6- 

tourna dn cbemin et s'en allait dans un 

ciiamp; et Balaam frappa l'anesse nour 

la ramener dans le cbemin. 
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24. Mais range de nitornel s'arreta dans 
«n sentier de vigues, aui avait une eloi- 
son de^A. et une autre deia. 

25. Et Finesse ayant vu range de l'E- 
ternel, se serra contre la muraille, et 
elle i serrait contre la muraille 3e pied 
de Balaam, qui continua a la battre; 

26. ix Fange passa plus avant, et s'ar- 
reta dans un lieu 6troit, ou il n'y avait 
pas moyen de se d&ouxner, ni a droite 
m a gauche. 

27. Et l'anesse voyant Fange de l'Eter- 
nel. se concha sous Balaoni. Mors Ba- 
laam s'emporta si fort de colere. qu'il 
frappa l'anesse d 1 un baton. 

28. Alors l'Eternel fit parler l'anesse, 
qui dit a Balaam : Que t'ai-je fait, que 
tn m'as d£ja battue trois fois? 

20. Et Balaam r^pondit a l'anesse : 
Cest parce que tu m'as foule. Que n'ai- 
je une epee en ma main l je te tuerais 
maintenant. 

30. Et l'anesse dit a Balaam : Ne suis-le 
pas ton anesse, que tu as toujours mon- 
tee depuis que je suis a toi jusqu'a ce 
jour ? Ai-je accoutume" de te faire ainsi ? 
Etil re>ondit: Non. 

3^ Alors l'Eternel ouvrit Jes yeux de 
Balaam, et il vit Fange de l'Eternel qui 
se tenait dans le cbemin et qui avait 
son epee nue en sa main ; et if s'inclina 
et se prosterna sur son visage. 

32. Et I'unge de l'Eternel luidit : Pour- 
jnoi as-tu frappe" ton anesse de"j'a trois 
ois? Yoici, je suis sorti pour m'opposer 

d toi ; car tu tiens un mauvais cheiniri 
devant nioi. 

33. Mais l'anesse m'a vu et s'est detour- 
nee de devant moi de\ja trois fois; au- 
tremcnt, si elle ne se fut de'tourne'e de 
devant moi , je t'aurais menie deja tub 
e» je l'aurais laissee en vie. 

34. Alors Balaam dit a 1'ange de l'Eter- 
nel : J'ai peche' ; car je ne savais point 
que tu te tinsses dans le chemin contre 
moi; et maintenant s'il ne te plait pas 
que faille Id, je m'en retournerai. 

35. Et 1'ange de l'Eternel dit a Balaam : 
Vaavec ccs homrnes: mnis tu ne diras 
que ce que je t'aurai dit. Balaam done 
s'en alia avec les seigneurs qui avuient 
ete envoyes par Balak. 

3(1. Quand Balak apprit que Balaam ve- 
nait, il sortit pour alter au-devant de lui, 
vers la viile de Moab, qui est sur la frou- 
tiere d'Arnon, an bout de la frontiere. 

37. Alors Balak dit a Balaam : N'ai-je 
pas envoy** vers toi pour t'appelcr ? Pour- 
quoi n'es-lu pus vemi vers moi? Est-ce 
que je ne puis pas te faire assez d'kon- 
neurs?, 

38. Et Balaam rcpondit a Balak : Voici 
je suis venu vers toi, muis pourrais-je 
maintenant prononcer quelque chose? 
le diroi ce que Dieu me mettra dans la 
bouche. 

39. Et Balaam s'en nlla aver Balak, et 
ils vinrent a la ville dc Hutsoth. 

40. Et Balak sacrilia des boeufs et des 
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brebis, et il en envoya a Balaam et aux 
seigneurs qui etaient vcrnis avec lui. 
41. Et quand le matin .fut venu, il prit 
Balaam, et le fit monter aux hauts licux 
de Bahal, et de la il vit rextreBiite" de 
iarm^e, 

CHAPITRE XX1IL 

*. Et Balaam dit a Balak : Fais-nioi ici 
dresser sept autels, et prepare-moi ici 
sept vcaux et sept beliers. 

2. Et Balak fit ce que Balaam avait dit, 
et Balak offrit avec Balaam un veau et 
un b61ier sur chaque autel. 

3. Puis Balaam dit a Balak : Tiens-toi 
aupres de ton holocausle, et je m'en 
irai; peut-etre gue l'Eternel se pre"sen- 
tera a moi , et je te rapportcrai tout ce 
qu il in 'aura fait voir. Ainsi ii se retira 
u lMcart. 

4. Et Dieu se prfeenta a Balaam; ct 
Balaam lui dit : J'ai dresse - sept autels 
et j'ai sacrifie' un veau et un b&ier sur 
chaque autel. 

5. Et l'Eternel mit la parole dans la 
boucne de Balaam, et dit: fletourne a 
Balak, et parle-/?ui ainsi. 

6. II s'en retourna done vers lui , et 
voici, il se tenait aupres de son holo- 
causte, tant lui que tous les seigneurs 
de Moab. 

7. Alors Balaam commenoa ses dis- 
cours sentencieux, et dit : Balak, roi de 
Moab, m'a fait venir d'Arom, des mon- 
tagnes d'Orient, disant .• Viens maudiro 
Jacob, viens, dis-je, de'tester Israel. 

8. Comment le maudirai-je? Le Dieu 
fort ne l'a point maudit. Et comment to 
detesterai-je ? L'Eternel ne i'& point de- 
test^. 

9. Car je le regarderai du haut des ro- 
cners, et je le contemplerai d,u haut des 
coteaux. Voici tm peuple qui habitera 
separement, et il ne sera point mis au 
nombre des nations. 

10. Qui comptera la poudre de Jacob, 
et le nombre de la quatrieme partie 
d'Israel? Que je meure de la mort des 
hommes droits, et que ma Cu soit sem- 
blablc a la leur! 

ii. Alors Balak dit a Balaam ; Que 
m'as-tu fait? Je t'avais pris pour mau- 
dire mes ennemis, et voici, tu les as 
express^inent b^nis. 

42. Et il repondit et dit: Ne dois-je pas 
prendre garde dc dire ce que l'Eternel 
aura mis en ma bonche? 

43. Alors Balak lui dit, Viens, je te 
prie, avec moi, en un autre lieu d'bii tu 
le pui-sses voir, {car tu en voyais seule- 
ment un bout, et tu ne le voyais pas 
tout cntier.) et maudis-le de la. 

44. Puis, l'ayant conduit au territoire 
de 'i'sophim, vers le somniet de Pisga. 
il dressa sept autels, et oiTrit un veau 
et un be"lier sur chaque autel. 

45. Aiors Balaam dit a Balak: Tiens-toi 
ici aupres de ton holocauste, et je ui'en 
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fai dJ?/S° ntre duSei Q neur > comme 

■!lL. eri ? c ', donc sc prfoenta 6 Ba- 
m'V,* rait ia K arol e e» sa bouche, ct 
j$ : Jl e , t P"C ne a Balak, et P arl « a'nsi. 
H fct il yint a fio/aA, et voici, il se te- 
nait aupres de son bolocauste, et les sei- 
gneurs do Moab avec lui. Et Balak lui 
dit: Qu est-oeque l'Eternel fiprononce? 
is. Alors il commencases discours sen- 
^ncieus.et dit: L6ve-toi, Balak, et<5cou- 
,A r s n' c ^WPor, prete-moi l'oreille. 

19. Le Dieu fort n'est point homme pour 
mentir ni Ills de l'bomnie pour se re- 
pentir. II a dit, ct ne le fera-t-il point? 
il a parte, et ne ratifiera-t-il point «» 
parole? 

20. Voici, j'ai rec-u/a poro/e pour bdnJr: 

poinT a ' je ne le r<5v °1«"rai 

2i. il n'a point apercu d'iniquite" en 

iS 1 Jj„ n ' a P oint ; '. u de Perversite- en 
Israel; 1 Lternel son Dien at avec lui, et 

™ Y f?n" d l } n chant r °y al d e trJomphe. 
22. Le Dieu fort, qui les a tire's d'Egypte, 
1 «« comme les forces du chevreuil. 

^n'»;! r i" T y " point d'enchantement 
contre Jacob, et les devins ne peuvevt 

5p en i. c p nh tro . ,s , i :? H - £ n dira en son tem ps 

DieiZt « et f.l t!' rafeI = QU ' e5t " ce ^ e ^ e 

vK°Hn-; c f t ! !> u ?i e A se S6vera comn)0 «" 

«,S « J 2 n * et ,l 5 ^vera comme un lion 
Sn n e f S L d . a > ns - sa . force; l ) nc se couchera 
faJlif ll nait mange la proie, et bu 
le sang des blesses a mort. 
25. Alors Balak dit a Balaam : Ne le mau 
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la K'dS muu . ne le Wnis P 'nt aussi. 
if°n« 5- a J aa , n, , rc P? nd,t a Ba f ak : Ne t'ai- 
dira? : ai tout ce <l ue Israel 

27. Balak dit encore a Balaam : Viens 

ff«?„ mte !l a ? t A, je te co "«a«™i en un autre 
heu peut-etre que Dieu trouvera boa 
q«e tu me le niaudisses.de la. 

28. Balak done conduisil Balaam sur le 

«2nt«nt2i a . laa . ,n hli d " = Dresse-moi ici 
SMntbil%"f PPr * t ^ m0,ldwptveaux 

i a ! ak do . n ' c .pt comme Balaam /;/< 
avail dit : puis n offrit un vcau et un 
Wlier sur c/iaque autel. 

CHAPITRE XXIV. 
i < -\9 I > Balaam voyant que l'Eternel von- 

?nm»W s ' l ,ou . r cherc her des enchan- 
le^lsertl t0Urna soa visa « e vers 

rffiii? «m v 2 nt > ses yeux ' n vit Isra el qui 

pm^VL c Jl mmci) ^ a hante voix «* dis- 

Eftn'? 1JI ' et dit : . Dalaam ' ms dc 
ueuor,du,etl2iommequiarcBiIouvert, 

4. Celui qui entend Ses paroles du Dieu 



fort qui voit la vision du Tout-Puissant, 
qui lombe etqui a les yeux ouverts, dit: 

5. Que tea tentes son t belles, 6 Jacob, 
et tes pavilions, o Israeli ' 

6. lis splendent comme des torrents, 
comme des jardins aupres d'un ileuve 
comme lw arbres d'alocs qiie l'Eternel a 
plantes, comme des cedres aupres de 

7. L'ean conlera de ses scaux, sa poste"- 
TH6 sera conmie de grandes eaux, son 

oi sera «ev« par-dessus Agag, et son 
royaume sera exaltd. 

8. Lo Dieu fort qui l'a tire de I'Egypte. 
lui est conmie les forces du cbovrouil : 
U consumero les nnlions quisont ses en' 

d"e C ses' S fl : 6cbes. Sei ' a ,CB " ° S > Qt leS percera 
o. il s'est cpurM, il s'est couch<5 comme 
»n hon qui est en sa force, et comme 
un vieuxlon; qui l^veillefa? Qwicon- 
que te bdnit sera btnl, et quiconque te 
maudit sera maudit. ^"H"« ie 

|0. Alors Balak se mit en colere contre 
P» lr l, ™ i f i ' 1 ^ppades mains; puis Ba- 
lak dit a Balaam ; Je t'avais appel<5 pour 
niandire mes ennemis, et void; tu tea as 
expressement bdnis ddja par trois fois! 
• l^r, maintenant, fuis dans ton pays 
Jnvais dit que je te ferais bcancoup 
t ii!S n x n S}i , : S; l nais v ? ici > ^'Hternel fa em- 
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pecbe d'etre honord. 

v>. Et Balaam repondit a Balak : N'a. 

vais-je pas aussi dit a tes dduut<5s one 
tu avais envoys vers moi : q 

i3.SiBalakmedonnaitsamaisonpleine 
d argentetd'or, je nepourraispas tr \o£ 
grosser, le commandement de l'Eternel 
pour faire du bien ou du mal de moi-n \t. 

"J! ; m • l \ je dira J ce ^ ue l'Eternel dira» 
J4. Maintenant donc, voici, Je m'en vais 
vcrsmon pcuple; viens, je te donneral 
un conseil, etfete dirai ce que cepeuX 
fera a ton peuple au dernier temps. P 

\5. Alors il commenca a haute voix km 
ni! ( i 0U p S - 5 K Sent J e . nci(iux ' et dit : Balaam 
linen fit-' ' elVhomme ^ « M 

id. Celui qui entend les paroles du Dien 
fort qui a la science du'lres-Haut, J«" 

n, ii a n / ,S10n , du Tout-Puissant, qui 
tonibe et qui, a les yeux ouverts, dit t 

n. Je.ie vois, mais non pas mainte- 
" a " t : J e le regarde, mais non pas de 
pros; une dtojle est proced<5e de Jacob 
nL U c n n sceptr , e s f st ^ lev6 d'Israei; ii 

• W? rcer ? les c iefs da Moab . et il de- 
truira tons les enfants de Setb. 

.i2vt tdom sera P° ss e d ^. se"bir sera pos- 

vaflla^neS ennem "' €t lsra61 &« 
<9. Et celui qui dorainera viendrn rfn 

20. II vit aussi Hamalek, et commence 
4 Haute vois ses discours aonienSeux 

hL i'i;. Hamalek 4 * s / un commencemem 
de nations; mais a la fln il perira 
M . II vit aussi le K<mien, et ifcommenca 



NOMBRES, 1SLV, XIV, KV1. 



1 



3 



& haute vols ses discours sentenciens, et 
dit : Ta demeure est dans un lieu rude, 
et tu as mis ton Hid dans un rocher. 

22. Toutefol8, Ka'in sera ravage, jusqu a 
ce qu'Assur te mene en captiviie. 

23. H continaa encore a dire a haute 
voix ses discours sentencieu'x, et dit : 
Malheur a celui qui vlvra, quaud le'Dicu 
fort fera ces choses. 

24. Etdes vaisseaux wicncfron* du quar- 
ter de Kittim, et ilsafiligcront Assuret 
H6ber, et ils serontaussi detnuts. 

25. Puis Balaam se leva et s'cn alia pour 
retourner ea son pays, Balakaussi suivii 
soa eheniin. 

CHAPITRE XXY. 

4. Alors Israel demeurait a Sittim, et le 
peuple commence a -commettre for- 
nication avec les lilies de Moab. 

2.Carellesconvierent le peuple aiu sa- 
crifices de leurs dieux; et le peuple y 
inangea, et se prosterna devant leurs 

3? Et' Israel s'accoupla a Bahal-Pchor ; 
c'est pourquoi la colore de l'Eternel 
s'alluma" contre Israel. B „ . „ 

k Et l'Eternel dit a MoSse : Prends tous 
les chefs du peuple, et fais-les pendre 
devant l'Eternel au soleil; et l'ardeur 
de la colere de l'Eternel se ddtournera 

5. Moise done dit aux juges d'Israfil : 
Que chacun de vous fasse mounr les 
hommes qui sont a sa charge, qui se 
sont accouples a Bahal-Pehor. 

6. Et voici, un homme des enfants a Is- 
rael vint, et amena a ses frfcres une 
Madianite, devant Moise et toute l'as- 
semblee des enfants d'lsraei commc. Us 
pleuraient a la porta du tabernacle d'as- 

■j? Ce que Pbinees, ills d'Eltozar, fils 
d'Aaron le sacrificateur, nyant vu, il se 
leva au milieu de l'assemblee, et pnt 
une javeline en sa main-, 

8. Et il entra apres 1 homme Israelite 
dans la tente, et il les transperca tons 
deux par le ventre, l'homrae Israelite 
et la fernme; et la plaie fut arretee de 
dessus les enfants d'lsraei. 

9. Or, il y en eut vingt-quatre male 
qui inoururent de cette plaie, 

40. Et l'Eternel parla a Moise, disant : 
44. Phin^es, ills d'Ehiazar, fils d'Uron 
le sacrificateur, a detourne ma colere 
de dessus les enfants d'lsraei, parce 
qu'il a 6te" anim6 de mon zele au mi- 
lieu d'eux; etje n'ai point consume les 
enfants d'lsraei dans mon indignation ; 
42. C'est pourquoi, deolare-Zwi, que je 
lui donne mon alliance de pais; 
43.EU'alliancc du sacerdoce perpetuel 
sera tantpour lui que pour sa posterite 
apres lui, parce qu'il a ete.zcle pour son 
Dieu, et qu'il a fait propitiation pour les 
enfants dlsraoL 

u. Et 1'homme Israelite tuft, qui tut 
tueavecla Madianite, s'appolait Zimri, 



Ills de Salu, chef d'une maison de pere 
des Sim6onites. 

45. Et le nom de la femme madianite 
qui fut tue"e, elait Cozbi, fille de Tstir, 

ui etait chef du peuple, et de maison 
le p6re en Median. 

46. L'Eternel parla aussi a Moise, disant: 

17, Traitez en ennemis les Madiamtes, 
et tuez-lcs ; 

48. Car ils vous ont traites en ennemis 
les premiers, par leurs ruses, par les- 
quelles ils vous ontsurpris dans laffaire 
de Pehor, et dans l'afTaire de Gozbi. llllo 
d'un des principaux d'entre.les Madiam- 
tesi leur sceur, qui a ei£ tuee au jour do 
la piaie amvee dans I'affturo de i'enor. 



CHAPITRE XX\I. 

4. Or, il arriva, apres cette plaie-la.qne 
l'Eternel parla a Moise et a tlftazar, fils 
d'Aaron lo sacrificateur, disant : 

2 Faites le compte de toute 1 assemblec 
desenfants d'lsraei, depuis I'age do vinst 
ans et au-dessus, selon les maisons d« 
leurs peres, savoir, de tous ceux d Is- 
rael qui peuvent alier a la guerre. 

3. Mo'ise doncet Eleazar le sacrificateur 
leur parlerent aux campagnes de Moab, 
aupres du Jourdaia de Jerico, et di- 

4. QvCon fasse le denombremcnt,.te- 
puis rage de vingt ans et au-dessus, 
comme l'Eternel fa commands a Moise 
et aux enfants d'lsraei, quand ils mrent 
sortis du pays d'Egypte. 

5. Ruben, premier-n6 d'lsraei. Les des- 
cendants de Kuben furent Hcnoc, et de 
lui sort la famine des M<5nokites; de 
Pallu, la famille des Palluitcs; 

6. De Hetsron, la famille des Hetsrpni- 
tes- de Carmi, 3a famille des Carmitcs. 

1. Ce sont la les families des Rubeni- 
tes- et ceux dont on fit le denombre- 
ment, etaient quarante-trois raille sept 
cent et trente. 

8. Et les descendants de Pallu : Enab, 

0. Et les descendants d'Eliab : Nemuel, 
Dathan et Abiram. C'est ce Da than et cet 
Abiram qui etaientde ceux qu'on appe- 
lait pour tenir l'assemblee, qui se son- 
leverent contre Mo'ise et contre Aaron, 
dans la sedition de Core\ quand lis sc 
souleverent contre l'Eternel, 

40 Et que la terre s'ouvnt et les en- 
gloutit; mais Core" fut enveloppe dans 
la mort de ceux qui etaient assembles 
avec lui, quand le feu consunia les 
deux cent cinquante homines ; et ils fu- 
rent pour signe. 

44, Mais les enfants de Cor6 ne rnou- 
rurent point. 

42. Les descendants de Simeon, selon 
leurs families: de NdmueJ, la famille 
des N&nueMites; de Jamin, la famille 
des Jaminites; dc Jakin, la famille dea 

43. De7irah, la famille des Zarhites; 
de Scaul, la famille des Sfaillites.. 

\A. Ce sont la les families des Simio* 
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clnts, qUifUrent vln ^*™ mille deux 
#i~M, es Ascendants de Gad splnr, loii™ 
pSiHV^?",- '« Sine 3? s 'tS 

„v: u , Arod, la famille des Arodites • d'A 
^? , rl a / ai ? I ii e i ,e8 ^elites ' dA 

dan'ts dP r«H a 1 ff, fain { I1| es des descen- 
inent Si %' w Selon Ieur d <^ombre- 
ceS Q f e ^ uaran£ ° mille cinq 

mai s L lL e "If^ s de Jnda: ff er et Onan; 

Kar!aan et °" aD mour ^nt an pays 

20, , Ainsi Jes descendants de Jnda effc- 

»ceia, ia famille des Sceiam'fpq < rf« 
Pbarez , la famille des Pharteites- de 
Zara -a famille des Zarite* ,tes> de 
■«. Et les enfants de Piaarez foron?- #!<* 
Hetsron, la famille des HetsrEV- ff 

,■"• V e 50? " la lesfami les de imin «p 

ion ieur denombrement mttffi) £ 

S Z\ X T% e i seiz e mine cinq &?'' d ° 

23. Les descendants d'lssacar <?p]r>n 

vftes ; Va ' Ia /aniiUe des p «- 

9fl X ^ te ^ quatre , miile trois cents: 

26. Les descendants de Zalmlon selon 

£ '/*> se 1 lon Ieur ^nombrement JS 
98 d f„ soi "«te mine cinq ceil s . qUi 
28. Les descendants de Josenh «» 

]» 3 ^w;^f/ ici l es Ascendants de Ga- 
t? a ^fU 1 , 1 ^ la 'amine des ih&dri- 
a? ; ffl' a £> ni ! 1Ie des HeWt es " 
rfii/SA s « el l la - fami HcdesAsrid ev 
o« Scdkem, la famille des Scffifi Wto*. 

J&„% T ^lophcad, Sis de Holier n'pnf 
point de Ills, il tfeut cue des fliiW- Vl 

et d«n» 'Wi ,es families de Manasse" 
ft, dans le ddnombrement u «,„*«; 
cnq«ante-deux mille sept cen s 
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Bdker , la famille des Bakrites- de Ts- 
han, la famille des TahaSiteT ' 
sJJAh 8 TU cl le ? descendants de 
raniteS. ran ' la famiUe des I36 " 

d?nt&«M 2es l i araillcs des descen- 
aants a Epnraim, selon Ieur dennmhi-A. 

««i, C ? i0 '. !iS ia les descendants de Jo- 
seph, selon Jeurs families. 
J8. Les descendants de Benjamin selon 

SfcJJ rf ? ih1 As ^? 1 ' , ,a braille des Ascht 
ines; d Ahirani.la famille des Ahirami- 

<^?L De Scepmipham, la famille des 

JO. Et les enfants de B&ah furent Ard 
d tSf'WVi i Ard > Ia famine deiir- 
hamlles. 6 Nahaman > la fa ^i»e des Na- 

,ji', ft i0 n« la les descendants de Ben- 
i« m J n ' se J on ,e " rs families- et cens 
dont on fit le dinombremeiit fm™u 
qtiarante-c inq mille six cents" 7 
o,,r te , soni ici les descendants de Dan 

me des Scuhamites. Ce sonttt \p* /« 

'miles de dV selon leurs famillS 8 " 

43. .Tonics les families des Scubamites 

so xante-quatre mille quatre "cents 
44. Les descendants d'Ascer 'selon Jra« 

naites; de Jjscui, la famille dps JknV 
tes ; de Bdriab, la famille des D^ihiS 
<». Des descendants de Bdriali ' de h<< 
per la famille des Jleln- tes d^ m»i 
kiel la famine des MaJkiffi' de Mal_ 
46. Et le nom de la fille d'Ascer/M^s^roli 
47. Ce sont la les families des descen 

mem *&/ el ? a le,,r dlnoSe- 
SeSf ^ e cinqiiantertrois mille 

ion 8 " S™ d fflS! Ve e j?^S a ¥. ST 

49. De Jetser la' famille des Jitsrites 

I ^ S ri !1 c e , m ; a ! am i lle des ScillSes 

! 50. ce sonf la les families de NeDhtha'n 

selon leurs families, etil v StdS!i 

q'>a d tre n °cTn b t r S ? ment ^ !ara «te-cinq jffig 

5i. Ce sont la ceitx des enfants dlsmsi 

dont on fit le ddnombrcmen ?«i /S 

r/entf CCDt Ct " Q milJe se ^ «n^S 

8' r'i S rneI parla a Mo?se,disant- 
W. Le pays sera partagd a ceux-ci r>ap 

h 4" A a 5f:,5 el °? Ie noml,re des nomsf 
hfl' f?, ei 7 qui sont en P'ns grand nom- 
bJC, tu donneras plus d'heritajee et a 

5!.. Toutefois, epic le pays softparlag*? 
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par sort, et qn'ils prennent le.ur heritage 
selon lesnorns des tribus de leurs peres. 

56. L'beritage de cliacun sera selon que 
montrera le sort, ayant egard au plus 
grand et au plus petit nombre. 

57. Et ce sont ici ceux de L&vi dont on lit 
Se denombremcnt selon leurs families : 
de Guerscon , la famille des Guersco- 
nites: deK<5hatli,lafamilledes K6hathi- 
tes; de Merari, la famille des M6rarites. 

58. Cesont done ici les families de Le>i : 
la famille des Libnites, la famille des He- 
bron! tes, la famille des Mahlites, la fa- 
mine des Muscites, la famille des (Sor- 
bites. Or,. Kdtaath engendra liamram. 

59. Et Je nora de la Temme de Hamram 
fut Jokdbed, fille de Uvi, qui naquit a 
L(5vi eu Egypte; et die enfanta a Ham- 
ram, Aaron, Moise ct Marie leur sceur. 

60. Et a Aaron naquirent Nadab, Abihu, 
Eleazar et Itbamar. 

64. Et Nadab et Abihu moururent en of- 
frant du feu Stranger devant I'Eternel. 

62. Et tons ceux qui furent compos, 
des Levites, furent vingt-trois mille, 
tous males, depuis 1'ilge d'un mois et 
au-dessus, donf on ne flt point le de"- 
nombrement avec les ainres enfants 
d'Israel; car on ne leur donna point 
d'heritage entre les enfants d'Israel. 

63. Cest la In nombre de ceux 'qui fu- 
rent comptds par Moise et Eleazar le sa- 
criflcateur, qui lirent le denombremcnt 
des enfants d'Israel aux campagnes de 
Moab, pres du Jourdain, vers jerico 

64. Entre lesqucls il ne s'en trouva au- 
cun de ceux qui avaient ele" compos 
par Moise et Aaron, sacriflcateur, quand 
lis firent le d6nombrernent des enfants 
d'Israel au de"sert de Sinai ; 

65. Car I'Eternel avait dit d'eux, que 
certainementils mourraient au desert- 
etainsi il n'en restapas un.excepte" Ca- 
teb.filsdeJephunne.etJosue, fils de Nun. 

CHAPITRE XXVII. 

<. Or, les fllles de Tsdlopncad, fiis de 
nepher, fils de Galaad, Ills de Makir, fils 
de Manasse, des families de Manass6, 
Ills de Joseph, s'approcherent; (et ce 
sont ici les noms de ces lilies, Mania. 
Noha, HoKla, Milca et Tlrtsa.) 

2. Et elles se presentment devant 
Moise et devant Eleazar sacriflcateur, 
et devant les principaux. et devant 
toute 1'asseniblde, a 1 entree du taber- 
nacle designation, et elles dirent : 

3. Notre pere est mort dans le desert : 
toutefois, il n'Stait point dans la troupe 
de ceux qui s'assemblerent contre 1'E- 
ternel, savoir, dans l'assembieede Core ; 
mats il est mort dans son p<5cbe\ et il 
n'a point eu de flls. 

4. Pourquoi le nora de notre pere se- 
rait-il re tranche du milieu de sa fa- 
mille, parce qu'il n'a point eu de fils? 
Donne-nous une possession parmi les 
fr&res de notre pere. 



5. Alors Moise rapporta leur cause de- 
vant I'Eternel, 

6. Et l'Eternei parla a Moise disaiit ; 

7. Les filles de Tse'lophcad ont raison. 
Tu ne manqueras pas de leur donner 
un heritage a posse'der parmi les freres 
de leur pere , et tu feras passer Heri- 
tage de leur pere a elles. 

8. Tu parleras aussi aux enfants d'Is- 
rael , et tu leur diras : Lorsque quel- 
qu'un mourra sans avoir de fils, vous 
ferez passer son heritage a sa fille. 

9. Que s'il n'a point de fille, vous don- 
nerez son heritage a ses freres. 

40. Et s'il n'a point de freres, vous don- 
nerez son heritage aux freres de son 
pere. 

44. Que si son pere n'a point de freres, 
vous donnerez son heritage a son parent 
le plus procbe de sa famille, et il le pos- 
sedera; et que ce soil aux enfants d'Is- 
rael uneordonnance de droit, selon que 
I'Eternel l'& comniand6 a Moise. 

42. L'Eternel dit aussi a Mo'isc : Monte 
sur cette montagne de Habarim, et re- 
garde le pays que j'ai donne" aux en- 
fants d'Israel. 

•S3. Tu le regarderas done, et puis tu 
seras aussi recueilli vers tes peuples, 
comme Aaron ton frere a 6t6 recueilli; 

44. Parce que vous avez M rebelles a 
rnon commandement au desert de Tsln, 
dans la contestation de l'assemble'e, et 
que vous ne ni'avez point sanctiii6 an 
sujet de ces eaux devant eux. Ce sont les 
eaux de la contestation de Kades, au 
desert de Tsin. 

45. Et Moise parla a I'Eternel, disant : 

46. Que I'Eternel, le Dieu des esprits de 
toute chair, etablisse quelque hommo 
sur i'assemblee, 

47. Qui sorte et entre devant eux et qui 
les fasse sortir et entrer ; et que I'assem- 
blee de I'Eternel ne soit pas comme des 
brebis qui n'ont point de berger. 

48 Alors I'Eternel dit a Moise: Prends 
Josue, flls de Nun, qui est un homme 
en qui 1'esprit reside; et tu mettras ta 
main sur lui , 

49. Et tu le prdsenteras devant Eleazar 
le sacriflcateur, et devant toute l'as- 
semble'e, et tu l'instruiras en leur pre- 
sence ; 

20. Et tu lui feras part de ton autorite", 
alln que toute I'assemblee des enfants 
d'Israel rdcoute. 

24. Et il se presenters devant Eleazar 
le sacriflcateur et il le consultera par 
le jugement d'urim devant I'Eternel ; et 
lui, et tons les enfants d'Israel avec lui, 
avec toute I'assemblee, iront et vien- 
dront au commandement d'Eteazar. 

22. Moise done fit comme I'Eternel Is 
lui avail command^; il prit Josue, et le 
presenta devant Eieazarle sacriflcateur, 
et devant toute l'assembiee. 

23. Puis il lui iniposa les mains, et il 
Finstruisit, comme I'Eternel i'avait com- 
mande par Moise. 
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CIUPITRE XXVIII. 

4. L'Eternel parlacncorcaMoise,disant: 
a. Commande aux enfants d'Israel, et 
dis-leor : Vous aurez soin dc m'ollnr en 
leur temps rues oblations, qui sont ma 
viande, suvoir, mes sacrifices faits par 
le leu, et qui me sont en bonne odeur. . 

3. Tu leur diras done : Cest ici le sacri- 
fice fait par le fen que vous offrirez k 
rEterncl; deux agneaux de l'annee.sans 
defaut, tous les jours, en holocauste 
continuel. , 

4. Tu sacrifieras Fun des agneaux le 
matin, et l'autre agneau entre les deux 

5. Avec la dixieme partie d'un epha de 
fine farine pour le gateau, petrie ayec la 
quatrieme partie d'un bin d'huile vierge. 

6. Cest l'holocauste continuel qui a ete 
^tabli sur la montagne de Sinai, en 
bonne odeur; e'est Foffrande faite par 
le feu a l'Eternel. 

7. Et son aspersion sera d une qua- 
trieme partie d'un bin pour chaque 
agneau, et tu feras dans k lieu saint 
l'aspersion de cervoise a l'Eternel. 

8. Et tu sacrifieras l'autre agneau entre 
les deux vepres; tu feras la meme of- 
frande qu'au matin, et la meme asper- 
sion, en sacrifice fait par le feu en 
bonne odeur a l'Eternel. , 

9. Mais au jour du Sabbat vow offnrez 
deux agneaux de l'annee, sans defaut, 
et deux disiemes de fine farine petrie 
a l'huile, pour le gateau, avec son as- 
persion. 

•40. Cest l'bolocauste du Sabbat, pour 
cbaque Sabbat, outre l'holocauste conti- 
nuel avec son aspersion. 

a. Et au commencement de vos mois, 
vous offrirez en holocauste a l'Eternel 
deux veaux .pWs du troupeau, un holier, 
et sept agneaux de l'annee, sans defaut; 

•12. Et trois dixiemes de fine farine pe- 
trie a Pbuile pour le gateau, pour cbaque 
vean; et deux dixiemes de fine farine 
petrie a l'huile, pour le gateau, pour le 
toilier* 

•S3. Et'un dixieme de fine farine petrie 
la l'huile pour le gateau, pour chaque 
agneau. Cest un holocauste de bonne 
odeur et un sacrifice fait par le feu a 

I 1 !* tPVIlPt 

m. Et ieurs aspersions scront de la 
mottle" d'un bin de vin pour ckuqtie 
yean, et la troisieme partie d'un bin 
pour lebelier, etla quatrieme partied'un 
bin pour chaque agneau. Cest l'bolo- 
causte du commencement de chaque 
mois, pour tous les mois de l'annee. 

-fS.On sacrifiera aussi a l'Eternel un jeu- 
ne bouc en offrande pour le peche outre 
l'holocauste continuel et son aspersion. 

46. Et au quatorzieme jour du premier 
mois on celebrera la P&que a l'Eternel. 

47. Et au quinzieme jour du meme mois 
sera la fete solennelle ; pendant sept 
jours on maugerades pains sans levain 



18. Au premier jour it y aura une 
sainte convocation; yous ne ferez au- 
cune ffiuvre servile. 

49. Et vous offrircz un sacrifice fait par 
le feu, en holocauste a l'Eternel, savmr, 
deux veaux prls du troupeau, un belier, 
et sept agneaux de Famiee, qui seront 
sans defaut. , „ . , 

20. Leur gateau sera de fine farine 
petrie a l'huile ; vous en offrirez trois 
dixiemes pour chtique veau, et deux 
dixiemes pour le bcTier. 

21. Tu en offriras aussi ua dixieme pour 
chacun des sept agneaux ; 

22. Et un bouc en offrande pour le pe- 
ch6, afin de faire propitiation pour vous. 

23. Vous offrirez ces choses-la, outre 
l'holocauste du matin , qui est l'bolo- 
causte continuel. 

24. Vous offrirez ainsi . chacun de ces 
sept jours, la viandedu sacrifice fait par 
le feu, en bonne odeur a l'Eternel. On 
offrira cela, outre l'holocauste continuel 
et son aspersion. 

25. Et au septicme jour vous aurez une 
sainte convocation; vous ne ferez au- 
cuno oeuvre servile. , M .„ 

20. Et an jour des premiers fruits , 
quand vous offrirez le gateau nonveau 
a l'Eternel-, au bout de vos sept semai- 
nes, vous aurez une sainte convocation ; 
vous ne ferez ancune oeuvre servile; 

27. Et vous offrircz en holocauste, de 
bonne odeur a l'Eternel , deux veaux 
pris du troupeau, un belier et sept 
agneaux de l'annee; 

28 Et leur gateau sera de fine farine 
nStrie a l'huile, de trois dixiemes pour 
chaque veau, et de deux dixifemes pour 
le belier. 

29. Et d'un dixieme pour chacun des 
sept agneaux; n . , . 

30. Et un jeune bouc, afin de faire pro- 
pitiation pour vous. 

34. Et Vous les offrirez, outre 1 holo- 
causte continuel et son gateau; us se- 
ront sans defaut avec leurs aspersions. 

CHAPlTItE XXIX. 

4 . Et le premier jour du septieme mois, 

vous aurez une sainte convocation , vous 

ne ferez aucune oeuvre servile; ce vous 

sera le jour du son eclatant des trom- 

2. Et'vous offrircz en holocauste.de 
bonne odeur a l'Eternel , un veau pns 
du troupeau, un belier, et sept agneaux 
de Fanned, sans defaut. 

3. Et leur gateau sera de fine farine 
p<Strie a l'huile, de trois dixifcmes pour 
Feveau.dedeuxdixiemes pour le belier. 

4. Et d'un dixieuie pour chacun des 
sept agneaux. „ 

5;Et un jeune bouc en offrande pour 
le pfoy.afin de faire propitiation pour 

VOUS; 

6. Outre l'holocauste du commencement 
du mois, et son gateau, et l'holocauste 
continuel et son gateau, et leurs asper- 
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sions guciwcyywmsselonrordonnance. 
Cest'un sacrifice fait par le feu a l'E- 
. ternel, en bonne odeur. 

7. Et au dixi6mc iour de ce septieme 
mois, vous aurez une sainte convoca- 
tion, et vous jeiinerez; vous ne ferez 
aucune ceuvre. 

8. Et vous offrirez en holocauste, de 
bonne odeur a I'Eternel, un veau pris 
du troupeau, un belier, et sept agneaux 
de l'annee, qui seront sans delaut; 

9. Et leur gateau sera de line farine p£- 
trie a 1'huile, de trois dixienies pour le 
veau.ct dedeus dixiemes pour le belier. 

40. Et d'un dixieme pour chacun des 
sept agneaux; 

44. Un jeune bouc aussi en offrande 
pour le p^cbe; outre I'offrande pour le 
p6che\ laqueile on/ait le jour des pro- 
pitiations, et l'holocauste continuel, ct 
son gateau avec lours aspersions. 

42. Et au quinzieme jour du septieme 
raois, vous aurez une sainte convoca- 
tion; vous. ne ferez aucune ceuvre ser- 
vile; mais vous cebiurerez la fete solen- 
nelle a I'Eternel pendant sept jours. 

■13. Et vous offrirez en holocauste, qui 
sera un sacrifice fait par le ten en 
bonne odeur a I'Eternel, treize veaux 
pris du troupeau, deux beliers, et qua- 
torze agneaux de l'annee, qui seront 
sans delaut; 

■14. Et leur gateau sera de fine farine 
petrie a 1'huile, de trois dixiemes pour 
chacun des treize veaux, de deux dixie- 
mes pour chacun des deux beliers, 

45. Et d'un dixieme pour chacun des 
quatorze agneaux; 

10. Et un jeune bouc en oftrande pour 
le piche; outre l'holocauste continue!, 
son gateau et son aspersion. 

47. Et au second jour, vous offrirez 
douze veaux pris du troupeau, deux 
beliers et quatorze agneaux de l'annee, 
sans delaut, 

48. Avec les gateaux et les aspersions 
pour les veaux, pour les beliers et pour 
les agneaux, selon leur nombre, et 
comme il les faut faire; 

49. Et un jeune bouc en olTrande pour 
le p6cbe, outre l'holocauste continuel, et 
son gateau, avec ieurs aspersions. 

20. Et au troisieme jour, vous offrirez 
onze veaux, deux beliers, et quatorze 
agneaux de l'annee, sans defaut, 
24. Avec les gateaux et les aspersions 
pour los veaux, pour les beliers et pour 
les agneaux, selon leur nombre, et 
comme il les faut faire; 

22. Et un bouc en oftrande pour le p6- 
cuc; outre rholocauste continuel, sou 
gateau et son aspersion. 

23. Et an quatriense iour, vous offrirez 
dix veaus, deux beliers, et quatorze 
agneaux de l'annee, sans defaut, 

24. Avec les gateaux et les aspersions 
pour les veaux, pour les beliers et 
pour les agneaux, selon leur nombre, 
et comme il les faut faire j 



25. Et un jeune bouc en oftrande pour 
le p6che", outre l'holocauste continuel, 
son gateau eLson aspersion. 

26. Et au cinquicme jour, vous offrirez 
neuf veaux, deux, triers et quatorze 
agneaux de L'annee, sans defaut, 

27. Avec les gateaux et les aspersions 
pour les veaux, pour les beliers et 
pour les agneaux, selon leur nombre, et 
comme il les faut faire; 

28. Et un bouc en olfraude pour le p6- 
ch<5; outre l'holocauste continuel, son 
gateau et son aspersion. 

29. Et au sixieme jour , vous offrirez 
huit veaux, deux beliers, et quatorze 
agneaux de Tannic, sans defaut, 

30. Avec les gateaux et les aspersions 
pour les veaux. pour les beliers ct 
pour les agneaux, selon leur nombre, et 
coinme il les faut faire; 

34. Et un bouc en oftrande pour le p£- 
che; outre rholocauste continuel, son 
gateau et son aspersion. 

32. Et au septieme join , vous offrirez 
sept veaux, deux beliers, et quatorze 
agneaux suns delaut, 

33. Avec les gateaux et les aspersions 
pour les veaux. pour les beliers ec 
pour les agneaux, selon leur nombre, et 
comme il les faut faire; 

34. Et un bouc en olTrande pour le p<5- 
cbe; outre l'holocauste continuel, sun 
gateau et son aspersion. 

35. Et au huitieme jour, vous aurez 
une assemble soleuneile; vous ne ferez 
aucune ceuvre servile; 

30. Et vous offrirez en holocauste, qui 
sera un sacrifice fait par le feu, en 
bonne odeur a I'Eternel, un veau.un 
belier, et sept agneaux de l'annee, sans 
defaut, 

37. Avec les gateaux et les aspersions 
pour le veau, pour le belier, et pour les 
agneaux, selou leur nombre, el comme 
i! les faut faire; 

38. Et un bouc en oftrande pour le p4- 
cbi; outre rholocauste continuel et son 
aspersion. 

39. Vous offrirez ces choses-la a I'Eter- 
nel, dans yos fetes solennelies, outre vos 
vceux et vos oltrandes volontaires, scion 
vos holocaustes, vos gateaux, vos asper- 
sions, et vos sacrifices de prospelittfs. 

C1UPITRE XXX. 

1. Et Molse dit aux enfants d'Israel 
toules les choses que I'Eternel lui avait 
commandoes. 

2. Mo'sse purla aussi aux chefs des tri- 
bus des enfants d'Israel, et leur dit : 
Cest ici ce que I'Eternel a command^; 

8. Quand un homme aura fait uu vceu 
a I'Eternel, ou qu'il se sera engage" par 
serment, s'obligeant expresselncnt sur 
son aine, il ne violera point sa parole; 
mais il fera tout ce qui sera sorti de sa 
bouche. 

4, Mais quand une femme aura fait un 
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vceu a l'Eternel, et qu'elle se sera obligee 
expresseuient dans sa ieunesse , e'tant 
encore dans la maison de son pere; 

5. Si son pere, ayant entendu son vteu, 
et la nianiere dont elle se sera obligde 
sur son ame , ne lui en dit rien , tons 
ses vceux seront valables; et toute obli- 
gation par laquelle elle se sera obligee 
6ur son ame, sera valable;- 

6. Mais si son pere la ddsayoue le jour 
mime qu'il /'aura entendne, tons ses 
vceux et toutes les obligations par les- 
quels elle se sera obligee sur son ame, 
seront nuls, et I'Eterneliui pardonnera; 
car son pere l'a ddsavoude. 

f. Que si, ayant un mari, elle s'est en- 
gagde par quelque vo3U, ou par quelque 
chose qu'elle ait prononcee ldgerement 
de sa bouche, par laquelle elle se soit 
obligee sur son ame; 

8. Si son mari /'a entendne, et que le 
jour .meme qu'il rauraentendue.il nelui 
en ait rien dit, ses vceux seront valables, 
et les obligations par lesquelles elle se 
sera obligee sur son dune , seront vala- 
bles; 

9. Mais si, au jour que son mari Taura 
cntendue, il l'a ddsavoude, il aura cussd 
le vceu par lcquel elle s'dtait engagde, 
et ce qu elle avait legereinent prononcd 
de sa bouche, et par ou elle s'dtait obli- 
gee sur son ame; et l'Eternel lui par- 
donnera. 

io. Mais"le vceu d'une veuve on d'une rd- 
pudi6e,et tout ceaquoi ellese sera obli- 
gee sur son ame , sera valable contre 
elle. 

n. Que si, giant encore dans la maison 
de son mari, elle a fait nn vceu, ou si 
elle s'est obligee expressdinent sur son 
ame par sentient, 

42. Lt que son marl, Z'ayant entendne. 
ne Un en ait dit mot, et ne l'ait point 
ddsavoude, tous ses vceux seront vala- 
bles, et tout ce a quoi elle se sera obli- 
gee sur son ame sera valable. 

43. Mais si son mari lesaexpressdrrient 
casses au jour qu'il les a entondus, tout 
ce qui sera sort) de sa bouche, soit vceu, 
soit obligation faitc sur son ame, sera 
mil; car son mari les a cassds, et l'E- 
ternel lui pardonnera. 

44. Son mari pou rra m&me ratifier ou 
casser tout vceu et tout serment par le- 
quel elle se sera obligee a jeuner. 

45. Que si son mari ne lui en a rien dit 
absolument, ou qu'il ait difJere d'un 
jour a Tautre, jl aura rntifie tous ses 
vceux ettoutessesobligations, illesaura 
dis-jc, ratifies, parce qu'il ne lui en aura 
rien dit, au jour qu'il fa entendne. 

■16. Mais s'il les a exprcssdment cassds 
apres qu'il les aura entendus, il portera 
la peine du pdchd de sa femme. 

n. Telles sont les ordonnances que 
1 Eternel comnianda a Moise de pubiier 
entre 1'homme et sa femme, entre le 
pere et la fille qui est encore dans la 
inoisou de son pdre, en sa jeunessp. 
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i. L'Eternel parla aussi a Moise, disant: 

2. Venge les enfants d'lsrael des Mu- 
dianites, et ensuite lu seras recueilil 
vers tes peuples, 

3. Moiisf done parla au peuple, disant: 
Que quelques-uns d'entre vous s'equi- 
pent pour alter a la guerre, et qu'ils 
aillent contre Madian, pour exdeuter la 
vengeance que l'Eternel veut, prendre 
de Madian. 

4. Vous enverrez a la guerre mllle/iow- 
mes de chaque tribu, de toutes les tri- 
fcus d'Jsrael. 

5. lis donndrentdonc. des milliers d'ls- 
rael, mille liommes de chaque tribu, 
douze mille hommes dquipds pour alter 
a la guerre. 

6. Et Moise les envoya a la guerre, 
mille de chaque tribu , avec Pkindes, 
fils d'Eldazar le sacriflcateur, qui avait 
les vases du sanctuaire et les trompet 
tes de retentissement en sa maio. 

7. Usflrcntdonc la guerre a ceuxde Ma- 
dian, comme rEternel f avait commandd 
a Moise, ct ils en tuGrcnt tous les males. 

8. lis tucrent aussi les rois de Madian, 
outrelesautrcsqui y furenttuds, suvoir, 
Evi, Rdkem, Tsur, Hur et Udbah, cinq 
rois de Madian- ils firent aussi passer 
au fil de 1'epee Balaam, fils de Dehor. 

9. Et les enfants d'lsraSi emroendrent 
pnsonnidres les femmes de Madian, 
avec leurs petits enfants, et ils pille- 
rent tout leur gros et menu bdtail, et 
tout ce qui dtait en leur puissance: 

40. Et ils brulercnt toutes leurs villes, 
avec leurs demeures, et tous leurs cha- 
teaux ; 

a. Et ils prirent toutes les ddpouflles, 
et tout le butin, tant des hommes quo 
du bdtail. 

42. Puis ils amenerent les prisonniers, 
les depouilles et le buiin, a Aloise, a 
Eldazar le sacrifkateur, et a l'assemblde 
des enfants d'lsrael, au camp, auxcain- 
pagnes de Moab, qui sont pres du Jour- 
dain, vers Jdrico 

43. Alors Moise et Eldazar le sacriflca- 
teur, et tous lesprincipaux de l'assem- 
blde, sortirent au-devant d'eux hors du 
camp. 

14. Et Moise semit fortencolere contre 
les capitaines de 1'ormee, les chefs des 
milliers et les chefs des centaiues qui 
retournaient de cet exploit de guerre. 

45. Et Moise leur dit : ..V'avez-vous pas 
laissd vivre toutes les femmes ? 

46. Void, ce sont elles, qui selon ce 
qu'avait dit Balaam, ontdonne occasion 
aux enfants d 'Israel de pdcher contre l'E- 
ternel dans raffaire de Pdhor; ce qui at- 
tira la plaie sur l'assemblde de l'Eter- 
nel. 

17. Tuez done maintenant les males 
d'entre les petits enfants, et tuez toute 
femmeguiaura eucompas;nied'homme. 

18. Mais vous laisserez vavre toutes les 
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ji" r -— f ^ujtuuijue a en ire vons 
iu%n e J° n S JJ l80mim au ™ tue quel- 
oui »!™ Wl™ ^"cbera quelqu'un 

on? iTfo Joi icS j ord °nnance de la loi 
ZJk^Lli'rr" 1 ^ * M0i8C de 
J%k* ,- ,les passer par le feu Tor Far- 
g 2 e fv. Jwrafn, le fer, l'eta n le piomb 

23. Et tout ce qui neut n»«Pr nor in 
feu, et ii sera Purlfie.| e "onpuriDer P a sei® 
& t mrf eaU d ' as P er sion to tea les 

2* vLTV ne P assent Point par le feu 
«21m\ ous aver ez aussi vos veiements le 
ffl? m S jour ' et Vous serez pur fl^s et 
T 6s Ff c 1 a vous entrcrez au camp.' Ct 

% wo«L Etern Sl P arla a Moise, disant • 

20. I'als un denombrement du hi in 

%i%± /ait > et de ceux q«'on a amenes 
tant des personnes queues betes toiot 
EWazar le sacriflcateur, et les c&fs des 
peres de Fassembtfe- 

ho.;« Et « part ? ge le ^ utin entre !es com- 
battants qui sont alles a la guerre et 
toute Fassemblee. guerre, et 

28. Tu leveras aussi un trlbut nonr i'p* 

a'TKmf " S de , Werre qui fflallS 
ton* Al a,lle ' savoir > un sur cinq cents 

« n n f a 1 n(i ,? ^ev^e a FEternel. ' 

part un sur cinquante. tant des ner 
S 8 Tue des Wufs.des anes, P des 
hrebis, et de tout le betai] et tu le don 
news aux Leyites qui on t la c Saree & 
8 a . rd «J« Pavilion^ me/nel 18rge de 
3i. Et Moise et Eleazar le sacrifim^nr 

peuple^qui etaitalle a la guerre aval? 

Qe^bts,^ CeQt ^""Verquffii 

83. De soixante et douze mille Loeufs 

,£i„? tquant mt *emmes qui n'avafosit 
point connu d'homme, ella r«S 
en tout trente-deux mVame^^ 

!«?;♦ iJ a m0i ^ du biain . savoir la 
part de ceux qui £taient aii(S« V i« 

37. Dont le tribnt pour FEternp] fut r!f> 
•>x cent soixante ef qulirte, e 
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,f,;jt a trente-slx mille bffiufs, dont le 
Jnjntpour FEternel fut de soixante e t 

dont E i^t!n en ! e mllle , cln( I ce «ts fines, 
Mbaiite eTSS'; ^ l £ternel ^ d<? 
tri°»: 3 a sei , z .f, mille personnes, dont le 
Pe? S onn°es. rl£ternel ^ e de tre nte-K 

41. Et Moise donna a Eleazar le sacrl- 
?K?S e tribut de ^offrande elivle de 
corama nd e? 0n3me 1EterDel /e iui avait 

42. Et de i'aufre moitie* qui apparte- 

ova t a^?? 18 d,Jsra6 » .,9ue Moife 
a van tircedes hommesqui ^taient alles 
a la guerre. 

43. (Or cette moitie* qui fut nour Fa*. 

liX^' montail a ?rois cent trenteh 
sept mille cinq cents brebis, 

44. A trente-six mille bceuls, 

/« p* 4 ! 6 " 1 - 6 mil ! e cin( I cents fines, 
46. Et a seize mille personnes;) ' 

ul'J? ceUe "J 010 ** d '*->. ?«W 
W «f enfants d'Israfll , Moise ew 
J?p«nnS art un ? ur cl n( 3uante, tant des 
J? s ^" e } 8 <I u e des betes, et II les donna 
aux Levites qui avaient la cliar?e de 
garder le pavilion de FEternel, comme 
1 tternel le Jui avait comuiande". 
rfl!* m« i? ca PJ tai " es <iui avaient char qe 

& ™im ier " de ! arn,de - tant les cbefs 
d «s mill ers que les chefs des centaines, 
s approcberent de Moise, ' 

!^ L compt ? de? . sens de guerre qui 
sont sous notre charge, et Ii m sVn 
manque pas un seul. 
fr n °-£ es i Ppiirquoi , nous offrons 1'of- 
frande de FEternel. cbacun ce qu'il a 

dP, hr , » d .ofJ oya ,. ux <i ' or ' des Jarretieres, . 
f?,^ 661 . des anneaux, des pen- 
dants dorei les et des colliers, afin de 

SSvlnf WnS n POlU * n ° S Persmmes 
5(. Et Moise et Eleazar le sacriflcatenr 

t r ra 5 va I iiris. (l ' eUS r ° r ' el t0US les joyaux 

52. Et tout For de FofTrande <5leve'e, qui 
fut presents a FEternel de la parties 
chefs des milhers, et des centaines, 
montait a seize mille sept cent -cin- 
quante sides. 

53. Or, les gens de guerre avaient pills 
chacun pour soi. l 

54. Moise-donc et Ele'azar le sacriflca- 
teur pnrent For des chefs de milliers 
et des chefs de centaines, et Tappor- 
terent m tabernacle d'assignation en 
m6monal pour les enfants d'Israfll, 
devant FEternel. ' 

CHAPITRE XXXII. 
L Or, les descend'ants de Ruben et les 
descendants de Gad avaient beaucoup de 
Detail, mime en fort grande quantite; 
et ayant vu le pays de Jahzer et le pays 
de-Galaad, Us remarquirent que ce lieu- 
3a dt.aU un lien propre a tenir du b&aii 
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2. Et les descendants de Gad et les 
descendants de Ruben vinrent, et parle- 
rent a Moisc, a Eleazar le sacriflcateur, 
et aux principaux de FassemMee, et 
leur dirent, 

3. Hataroth, nibon, Juhzer, Nimrah, 
llescbon, Elhaleh, Scebam, N6bo et 
Behon, 

4. Ce pays-la, que l'Eternel a frappc 
devant Fassembfre d'lsrafi), est un pays 
propro a ienir du bgtail, et tes servi- 
teurs ont du bdtail. 

5. lis dirent done: Si nous avons tronve 

race devant toi, que ce pays soit donn6 
tes serviteurs en possession; et ne 
nous fais point passer le Jourdain. 

6. Mais Moise r^pondit aus enfants de 
Gad et aux enfants de Ruben : Vos freres 
iront-ils a la guerre, tandis que vous 
demeurerez ici ? 

7. Pourquoi faites-vous perdre courage 
aus enfants d'lsrael, pour les empficlier 
de passer au pays que FEternel leur a 
donn£? 

8. C'est ainsi que firent vos peres, 
quand je les envoyai de Eadcs-Barne\ 
pour voir le pays. 

9. Car ils montdrent jusqu'a la vallee 
d'Escol, et virent le pays; et ils firent 
perdre courage aitx enfants d'lsrael, afin 
qu'ils n'entrassent point dans le pays 
que l'Eternel leur avait donne. 

40. Et la colere de l'Eternel s'enflamma 
en ce jour-la, et il jura, disant: 

41. Si leshommesqulsont monteshors 
d'Egypte, depuis rage de vingt ans et 
au-dessus, voient jamais le pays pour 
lequel j'ai jure a Abraham, a isaac et a 
Jacob; car ils n'ont point persevere a 
me suivre; 

42. Excepts Caleb, fiis de Jephunne, 
K6nizzeen, et Josue\ flls de Nun; car ils 
ont perseveVe' a suivre l'Eternel. 

43. Ainsi la colere de l'Eternel s'en- 
flamma contre Israel; et il les a fait 
errer par le desert, quarante ans, jus- 
qu'a ce que toute la generation qui avait 
iait ce qui ddplaisait a l'Eternel, ait 6t6 
consumed. 

ik. Et voici, vous avez succeae a vos 
peres, comme une race d'bommes pe- 
cheurs, pour augmenter encore 1'ardeur 
de la colere de l'Eternel contre Israel. 

45. Que si vous vous detournez de lui, 
il continuera encore de laisser ce peuple 
dans le desert, et vous le ferez entiere- 
ment perir. 

46. Mais ils s'approcherent de Moise, et 
ils lui dirent: Nousbatirons ici des pares 
pour nos troupeaux , et des villes pour 
nos petits enfants, 

il. Et nous nous equiperons pour mar- 
cher promptement devant les enfants 
d'lsrael, jusqu'a ce que nous les ayons 
fait entrer dans leur lieu; mais nos pe- 
tits enfants demeureront dans les villes 
fortes a cau6e des habitants du pays. 

•38. Nous ne retournerons point dans 
nos maisonSj que chacun des enfants 



d'lsrael n'ait pris possession do son he- 
ritage; 

<9. Et nous ne possederons rien en 
heritage avec eus au dela du Jourdain, 
isi plus outre, parce que notre heritage 
nous sera 6chu en dec,a du Jourdain, vers 
1 'Orient. ,. „, 

20. Et Moise leur dit : Si vous faites 
ceci, et que vous vous 6quipiez pour al- 
ter m combat devant la facedel liternel, 

21. Et que chacun de vous, <5tant equi- 
ps, passe le Jourdain devant l'Etornel, 
jusqu'a ce qu'il ait chasse 1 ses ennemis 
de devant soi, , , 

22. Et que le pays soit soumis devant 
l'Eternel; et qu'ensuite vous vous en 
retourniez; alors vous serez innocents 
envers l'Eternel et envers Israel, et ce 
pays vous appartiendra pour le posse- 
der devant ILternel. 

23. Mais si vous ne faites pas cela, voici, 
vous aurez pecb.6 contre l'Eternel, et 
sachez que votre p6clie vous trouvcra. 

24. Batissez done des villes pour vos 
petits enfants, et des pares pour vos 
troupeaux, ct faites ce que vous avez dit. 

25. Alors les descendants de Gad et les 
descendants deRuben parlerent a Moise, 
disant : Tes serviteurs feront ce que 
mon seigneur commande. 

26. Nos petits enfants, nos femmes, nos 
troupeaux et toutes nos betes demeure- 
ront ici aus villes de Galaad , 

2T. Et tes serviteurs passeront chacun. 
arme pour la guerre devant l'Eternel. 
prets a combattre, coinme mon seigneur 

28. Alors Moise donna est ordre tou- 
chant eux a Eleazar le sacriOcateur, a 
Josue\ flls de Nun, et aus chefs des peres 
des tribus des enfants d'lsrael. 

29. Et il leur dit: Si les descendants de 
Gad et les descendants de Ruben passeat 
avec vous le Jourdain, tous armes, prits 
a combattre devant FEternel, et que le 
pavs vous soit assujetti, vous leur don- 
nerez le pavs de Galaad en possession ; 

30. Mais s'ils ne passent point en ar- 
mes avec vous, ils auront une possession 
parmi vous au pays de Canaan. 

31. Et les descendants de Gad et les 
descendants de Ruben repondirent, di- 
sant: Nous ferons ainsi que FEternel a 
parte 1 a tes serviteurs; 

32. Nous passerons en armes devant 
FEternel au pays de Canaan, afin que 
nous poss-edions pour notre heritage ce 
qui est en deca du Jourdain. 

33. Ainsi Moise donna aus descendants 
de Gad et aus descendants de Ruben, et 
a la moitie de la tribu de Manasse\ ills 
de Joseph, le royaume de Sihon, roi des 
Amorrh<5ens, et ie royaume de Hog, roi 
de Bascan, le pays avec scs villes, avec 
leurs confins, les villes du pays tout 
autour. , „ , , . 

34. Alors les descendants de Gad reba- 
tirent Dlbon, Hataroth, Haroher, 

35. Hatrot-Scophaa, Jalizer, Jogbeaa, 
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38. Beth-Nimrah, et Betli-Haran, villes 
fortes, Ils flrent aussi des pares pour les 
troupeaux. 

37. Et les descendants de Ruben reM- 
tirent Hescbon, Elhaleh, Kirjathajim, 

38. N6bo, et Bahal-M£hon, en en chan- 
gcant les nums, etScibma; et ils don- 
nerent des noms aux villes qu'ils rc- 
Mtirent. 

39. Or, les enfants de Makir, fils dc 
Manassg. allerent en Galaad, et le pri- 
rent, et d£poss£derent les Amorrhlens, 
qui y etaient. 

40. Moise done donna Galaad & Makir, 
flls de Manassfi*, qui y haliita. 

Ai. Jai'r aussi, fils de Manasse\ s'en alia, 
et prit leurs bourgs, et les appela bourgs 
de Jai'r. 

42. Et Nobah s'en alia, et prit Kdnath 
ayec les villes de son ressort, et l'appela 
riobah, de son nom. 

CHAPITRE MXI1L 

■s. Ce sovt ici les traites des enfants 
d'lsrael, qui sor tirent du pays d'Egypte, 
scion leurs bandes, sous la conduite de 
Moise et d'Aaron. 

2. Car Mo'ise ecrivit leurs campements 
par leurs traites, suivant le coinmandc- 
ment de 1'Eternel: Ce sont done ici leurs 
traites, selon leurs campements. 

3. Les enfants d'lsrael par tirent de Rah- 
nidses, au quinzieme jour du premier 
niois, des le lendemain de la Paque, et 
sortirent a main levde, a la vue de tons 
les Egypti ens. 

4. Et iesEgyptiens ensevelissaicntccnx 
d'entre eux que l'Eternel avait frap- 
\)6s, savolr, tons les premiers-n£s; l'E- 
ternel ayant mSme exerce' ses jugements 
sur leurs dienx. 

5. Et les enfants d'lsrafil elant partis de 
Rohme'ses, camperent a Suecotb. 

6. Et e*tant partis de Succoth.ils camp6- 
rent ft Ethani, qui est au bout du ddsert. 

7. Et cHant partis d'Etham , ils se d6- 
tournerent vers Pi-hahirofh, qui est 
vis-a-vis de Bahal-tsephon, et ils cam- 
pOrent devant Migdol. 

8. Et <Hant partis de devant Pi-hahi- 
roth, ils passe-rent au travers de la mer, 
vers le desert, et allerent irois jours de 
client in par ie de'sert d'Etham, et cam- 
perent a Mara. 

9. Et extant partis de Mars, ils vinrent 
a Elim, ou il y avait douze foutaines 
d'eaux r et soixante et dix palmes; et ils 
y camperent. 

40. Et <Hant partis d'Elira, ils camperent 
pros de la mer Rouge. 

■H. Et e'tant partis de la mer Rouge, ils 
camperent au de'sert de Sin. 

42. Et elant partis du desert de Sin, ils 
camperent a Dophka. 

i 3. Et e'tant partis de Dopbka, ils cam- 
perent a Aliisc. 

U. Et elant partis d'Alusc-.ils cam- 
perent a Rcpfoiuim, ou il n'y avait point 
d'eau a boire pour le peuple. 



<5.Et e'tant portisdcR^pbidim, ils cam- 
perent au de'sert de Sinai. 

<6. Et etant partis du de'sert de Sinol, 
ils camperent a Kibroth-taava. 

il. Et Ctant partis de Kibroth-taava, ils 
camperent a Hatse'roth. 

i 8. Et elant partis de Hatse>oth, ils cam- 
perent a Rithma. 

19. Et etant partis de Rithma, ils cam- 
perent a Rimmon-pe'rets. 

20. Et e'tant partis de Rimmon-pe'rets, 
ils camperent ft Libna. 

2i. Et e'tant partis de Libna, ils cam- 
perent a Rissra. 

22. Et e'tant partis de Rissa, ils campe- 
rent vers Kebelath. 

23. Et e'tant partis de vers Kohelatb, ils 
camperent en la montagne de Sce'pher. 

24. Et elant partis de la montague de 
Sce>her, ils camperent a Harada. 

25. Et etant partis de Harada, ils cam- 
perent a Makheioth. 

28. Et ^tant partis de Makbeloth, lis 
camperent ft Tabatb. 

27. Et e'tant partis de Tabatb, ils cam- 
perent ft T6rab. 

28. Et e'tant partis de Terah, lis cam- 
perent ft Mitlika. 

29. Et extant partis de Mitbka, lis cam- 
nCrent i\ Hascmona. 

:io. Et e'tant partis de Hascmona, ils 
camperent ft Moscroth. 

Si. Et Hmt partis de Mostfroth, ilscam- 
perent ft Ben<5-jahakan. 

32. Et e'tant partis de Bene-jabakan, ils 
camperent ft Hor-guidgad. 

33. Et Ctant partis dc Hor-guidgad, ils 
camperent vers Jotbath. 

34. Et <kant partis de devant Jotbath, 
ils camperent ft Habrona. 

35. Et etant partis de Habrona, ils cam- 
perent ft Hetsjon-gueber. 

36. Et e'tant partis de Hetsjon-gucber, 
ils camperent au desert de Tsin, qui est 
Kades. 

37. Et e'tant partis de Kades, ils cam- 
perent en la montagne de Hor, qui est 
an bout du pays d'Edom. 

38. Et Aaron le sacrificatcur monta sur 
la montagne de Hor, suivant le com- 
mandement de l'Eternel, et mourut 1ft, 
dans la quarantieme annee aprCs que 
les enfants d'lsrael furent sortis du 
pays d'Egypte, au premier jour du cin- 
cpueme niois. 

39. Et Aaron 6talt ag<5 de cent vingt- 
trois ans, quand il mourut sur la mon- 
tagne de Hor. 

40. Alors le Cananfen, roi de Harad, 
qui babitait vers le midi au pays de Ca- 
naan, appritquc les enfants d'lsrael ve- 
naient. 

41. Et £tant partis de la montagne de 
Hor, ils camperent ft Tsalniona. 

42. Et Ctaut partis de Tsalmona, ils 
camperent ft Puiton. 

43. Et e'tant partis de Punon, ils cam- 
perent ft Obotn. 

44. Et e'tant partis d'Obotb, ils campft- 



141 






NOMBRES, XXXill, XXXIV. 



rent a Hijebabarim , sur les frontieres 
de Moab. 

45. Et <5tant partis de Hijira , ils cam- 
perent a Dibon-gad, 

46. Et eHant partis de Dibon-gad, lis 
camperent a Halmon vers.Diblatajim. 

47. Et etant partis de Halmon vers Di- 
blatajim, lis camperent aux inontagnes 
de Habarim contrc Nebo. 

48. Et eHant partis des montagnes do 
Habarim, ils camperent aux campagnes 
de Moab, pres du Jourdain, vers Jdrico. 

49. Et ils camperent pres du Jourdain, 
depuis Beth-jescimothjusqu'aAbel-scit- 
tim, aux campagnes de Moab. 

50. Et FEternei parla a Moi'se aux cam- 
pagnes de Moab pres du Jourdain de Je- 
rico, disant : 

51. Parle aus enfants d'Israel, et dis- 
leur : Puisque vous allez passer le Jour- 
dain pour entrer au pays de Canaan, 

52. Chassez de devant vous tous les ha- 
bitants du pays, et brisez toutes leurs 
figures, rompez toutes leurs images de 
foiue, etdetruisez tous leurs bautslieux 

53. Et rendez-vous nialtres du pays, et 
babitez-y. Car je vous ai donneie pays 
pour le posseder. 

54. Et vous be'riterez le pays par sort, 
selon vos families. A ceus qui sont en 
plus grand nombre. vous donnerez phis 
d'hentage, et a ceus qui sont en plus 
petit nombre, vous donnerez moins 
d heritage; cbacun aura selon qu'il lui 
sera £chu par sort, et vous Mriterez 
selon les tribus de vos peres. 

55. Mais si vous ne chassez pas de de- 
vant vous les Habitants du pays, il.ar- 
rivera que ceux que vous aurez laissfo 
de reste d'entre ens, seront comnie des 
Opines a vos yeux, et comme des pointes 
a voscdtes, et ils vous serreront depres 
dans le pays dont vous serez les habi- 
tants ; 

56. Et 11 arriverait que je vous lerais 
comme j'ai dessein de leur faire. 

CHAP1TRE XXXIV. 

1 .L'Eternel parla encore a Moi'se disant: 

2. Ordoone ceci aus enfants d'Israel, et 
dis-leur : Comme vous allez entrez au 
pays de Canaan, c'cst ici le pays qui vous 
ecberra en heritage, savotr, le pays de 
Canaan selon ses bornes. 

3. Votre frontiere du c6t<5 du midi, 
sera depuis le desert de Tsin, le long 
d'Edom, et votre frontiere, du cote" du 
midi, commencera au bout de la mer 
salee vers l'orlent. 

4. Et cette frontiere tournera du cdte 
dumidi, vers la montSe de Halcrabbim, 
et passera Jusqu'a Tsin: et clle abou- 
tira, du cdte du midi, a Kades-Barne\ et 
sortira aussi en Hatsar-addar , e$ pas- 
sera jusqu'a Hatsmon. 

5. Et cette frontier^ tournera depuis 
Hatsmoo jusqu'au torrent d'Egypte , et 
elle aboutira a la mer. 



6. Et pour la frontiere d'occideut, vous 
aurez la grande mer et $es limites; ce 
vous sera la frontiere occidentale. 

7. Et ce sera ici votre frontiere da sep- 
tentrion ; depuis la grande mer yous 
marquerez pour vos limites la monta- 
gnedeHor; 

8. Et de la montagne de Hor, yous mar- 
querez pour vos frontieres Tentr<5e de 
flanioth, et les issues de cette frontiere 
aboutiront a Ts&lad. 

9. Et cette frontiere passera jusqu'a Zi« 
phron, et elle aboutira a Hatsarb^naiv, 
teTle sera votre frontiere du septentrion. 

10. Puis vous marquerez pour vos fron- 
tieres vers Torient, depuis Hatsar-he- 
nan, ver Sce"pham, 

11. Et cette frontiere descendra deSce"- 
pham a Riblath, du cote* de Torient de 
Hajin, et la frontiere, descendant, sV- 
tendra jusqu'a la cote de la mer de Kin- 
oereth vers Torient. 

12. Et cette frontiere descendra jus- 
qu'au Jourdain, et elle aboutira a ia 
mer sal^e. Tel sera le pays que vous 
aurez selon ses confins tout autour. 

13. Et Moi'se fit ce commandement aux 
enfants d'Jsraei, disant : Cest la le pays 
que vous be'riterez par sort, que TE- 
ternel a command^ de donner a neuf 
tribus, et a la moitie' d'une tribu. 

14. Car la tribu des descendants de Ru- 
ben , selon !es families de leurs peres, 
et lu tribu des descendants de Gad, selou 
les families de leurs peres, ont pns leur 
heritage; la moiti<? de la tribu de Ma- 
nass6 a pris aussi son heritage. 

15. Deux tribus et la moitie d'une tribu 
ont pris leur heritage en deca du Jour- 
dain de Jerico, droit vers le levant. 

16. L'Eternel parla encore a Mo'ise di- 
sant: 

17. Cesont ici les noms des bommesqui 
vous partageront le pays, savoir, El£u- 
zar le sneriflcateur, et Josue\ flis de Nun. 

18. Vous prendrez aussi un des princi- 
palis de cfiaque tribu, pour fairelepar- 
'tage du pays. 

19. Et ce sont ici les noms de ces hom- 
mes: Pour la tribu de Juda, Caleb, ills 
de Jcphunne; 

20. Pour la tribu des descendants de 
Simdon, Samuel, flls de Hainmiud; 

21. Pour la tribu de Benjamin, Elidad, 
filsde Kislora; 

22. Pour la tribu des descendants de 
_pan, celui qui en est le chef, Bukki, Ills 

de Jogli; 

23. Pour les descendants de Joseph; 
pour la tribu des descendants de Ma- 
nasse\ celui qui en est le cbef, Uanni';i, 
Ills d'Ephod; 

24. Pour ia tribu des descendants d'E- 
pbrai'm , celui qui en est le chu, M- 
muel, 01s de Scipbtan; 

25. Pour la tribu des descendants de 
Zabulon, celui qui en est le cbef, Eli t- 
sapban, flls de Parnac; 

20. Pour la tribu des descendants d'Is- 



142 



wv 



NOMBRES, SXX1V, XXXV. 



R $£#' en estlQ chel > mm > 

27. Pour la tribu des desccndnm* due 

eniants d Israel, au pays de Canaan. 

CHAPITRE XXXV. 

2.Comraandeauxenfants d'lsroM m ,si. 
donnent aux Invites, SSJarteS deTe I? 
possession des vill'es pK habiS- 
vous leur donnerez amis \\LK„ ", )£er ' 
quiamt autourde c^viiS faUbourgs 

a. Us auront done les villes nnnp v h, 
biter; et les faubourgs dTceffiJ fe 
ront pour leurs betes, pour leura Wpm 
et pour tous leurs anfaiaux. e 1S 

donne S re?an7%l^ CS villes ^ vous 

&r retire; et on re eelles-la voi J* /V,,,. 
ilonnorez auarante-deuxv lies! US *"" 

„"„,f;, "? s - s «ron« quarante-huit villes • 

FsSESS I f f ^SSSEHi 

nerez nioins' de la portion d 5 " wui «»~i qu - a la mm du sou veraln socriflcatiur 
en auront moins; P C hacun donneVde W °" a " r8 """ ^ ,0 ""' " " °"- Ur< 



viifes'de^fuge Canaaa ' e "* seroat des 
£&n|fe 6 r r e nTi?a e nfff t 

P fffl n ? par m^Mde, s'y re tire* ** W 

J7. Et s'il le frappe d'une Dierrp ««';/ 
d" c™"^ ^ & 11 P'« Krr 

2""i P l "«s.e mourir de ce co«», et mill 

c 2 7 tr e t [«. " PO«rrajeVa\Tino ,rir. reD " 
«3i & si p , ar haine « le pousse ou 
iL eUe . ?? "'?" e c ^*« sur hii do c uet- 
apens, et qu!jf en meure; gUet 

i .» p *S t \ almm *> " le frappe de 
sa main, efc quil e ?i meure: on nnninT 

mefrt&rf 2°* J? f«pk Wii! 
foil.* Aii, *i e ^arant du sang pourra le 

»W , ' ,r ' guaml jl le rencontre™ 
f #',?" e S1 > P at ' cas fortuit, sans join i- 

nZ'JU* pousse ; ou ''iUettesnriui aueli 

n» «hP I"' n ^ tailt Point son enneml et 

blr fur hi. 'Ji P ? int so ? mal > U fa " tom- 
vfi J Ls 5«elque pierre, sans /'avoir 

out 8 ^Lfe? lbl(5e ju S era en're celui 



cs v lies aux W S vit« hac * un don »«a de 

WSpll po«SSeA. proporUon de 

?i'i Pn S r.ii E i? rnel ? ttrla a Molse, disant- 

nieurtrier, qui aura frappla fforta Je 
q r27t e c r e S s°vi!? M pa v r n m ^ B «. ™r retiSi: 

dSTe^Ur^ 

trier ne mourra ooinf rrn-ii n-i?* " ,eur ~ 

«. Vous en dtablirez trois ea deca du 



m 



^^ra-ointdel^^e 3 ^]^ 

.^'JS? 18 s ' Ie meurtrier sort, en ouelaua 

lTvn'^T, e J e soi l» ^rs des bornes de 
V " de r , ef »Se oii il s'6talt retirl 

imr-AVl 1 ! 6 Ie gU! ; ant da sang le trouve 
bors des bornes de la ville de refiwe et 
que le garant du sang tue le raeurtriV? 

28. Car il doit denicui :r duns la villa 
de son refuge jusqu'a la aiort du son vi 
rain sacriilcateur mab Jprte a moTt 
du souverain sacr flcateur. lemeurSSr 
retournera dans la terrede ka possession 

mcures V0S %es ' eQ toutes vos ^ 

^PnSni 1 5 ui a droi * rfe fair e mourir 
ne minira de raort le meurtrier one ii rn? 
a exposition de p//«te«,., EJS" ma s 
la deposition tf'ua seal tiuioin ne «!ff 



/ 



nombres, rav, MXVL 

faire mourir quelqn'un 



DEUTERONOME, S. 



flra pas pour •>.,.„ .... — . -, — » 

31. Vous ne prendre* point de rancc-n 
pour la vie du meurtncr qui est me- 
cbant et digne de roort ; raais on le 
punira de mort. 

32. Et vous nc prendrcz point de rancon 
pour In luisser retirer dans la viiio de 
son refuge, ni pour te-laisser retouraer 
habiter au pays, jusqu'a la mort du sa~ 
crlflcaleur. , A , 

33. Et vows ne souillerez point le pays 
oil vous Stex, car le sang souille le pays, 
et il ne sefera point d'expiation, pour 
le pays, du sang qui y aura ete rfipandu, 
que par le sang de celui qui laura 
rftpandu. , . . . 

34. Vous ne souillerez done point le 
pays od vous allez demcurer. et au mi- 
lieu duquel j'habiterai; car je suislh- 
tcrnel qui habite au milieu des enfants 
d'lsrael. 

CHAPITRE XXXVI. 

i. Alors les chefs des peres de la fa- 
mine des descendants dc Galaad, fils de 
Mnkir, ills de Manasse, d'entre les fa- 
milies des enfants de Joseph, sappro- 
cherent et parlcrent devant Moise.et 
devant les principalis, qui etaient les 
chefs des peres des enfants d'lsrael, 

2. Et lis dircnt : L'Eternel a commande 
a mon seigneur de donner aux enfants 
d'lsrael le pays en heritage par sort; ct 
mon seigneur a recu lecommandemcnt 
deJ'Eterncl.de donner rhentage-dcTse- 
lophcad, notrc frere, k ses flllcs. 

3; Si elles sont marines a quelqu un des 
enfants des antres trilms d'lsrael, leur 
heritage sera 6te de Heritage de nos 
peres, et sera ajoute a 1'heritagcde la 
tribu dc laquelle elles seront-, ainsi H 
sera 6te do l'lidritage qui nous est ecnu 
par le sort. , ...,,. 

4. Meme, quand le temps du jubile vien- 
dra your les enfants d'lsrael, on ajou- 



tera leur heritage a Heritage de la tribu 
dans laquelle elles se seront mariees; 
ainsi leur heritage sera retranche de 
rheritage de nos peres. .,.„„., .. 

5. Et Moise fit aux enfants d'Israfel le 
commandement qn'il avait recu ae la 
houche de FEfernel, et leur dit : Co que 
la tribu des descendants de Joseph dit, 
est fort juste. 

6 C'est ici ce que I'Eternel a comman- 
ds' aux lilies de Tselophcad.disant: Elles 
se marieront a qui elles voudront; tou- 
tefois, elles seront mariees dans quel- 
qu'une des families de la tribu de leurs 

P 7. r Ainsi 1'biritage ne sera point trans- 
port, parmi les enfants d'lsrael, de 
tribu en tribu; car chacun des enfants 
d'lsrael demeurera dans 1 heritage de la 
tribu de ses peres; v x--»ia« .?» 

8. Et toute fllle qui sera Mntiere de 
auelque possession , d'entre les tnbus 
des enfants d'lsrael, sera marine iquel- 
qu'un de la famille de la tribu de son 
uere, alln que chacun des enfants a Is- 
rael Write Heritage de ses peres. 

0. l/heritage done ne sera point trans- 
porte d'une tribu a une autre; mais 
chacun d'entre les tribu s des enfants 
d'lsrael, se tiendra a son heritage, 

40. Les lilies de Tselophcadfjrent com- 
ma l'Kternel avait command^ a Motse. 

H. Car Malha, Tirtsa, Hogla, Milca et 
Nona, fllles de Tselophcad, se manerent 
aux enfants de leurs oncles. 

4-> Ainsi dies furent mariees A ceux 
anl etaient. des families des descendants 
de Manasse, fils de Joseph, et leur heri- 
tage demeura dans la tribu de la famtllc 

d i3 e ce r Jonf'la les commandements et 
les ordonnances que i'Eternel donna par 
Mdlse aux enfants d'lsrael, aus cam- 
papnes de Moab, pr6s du Jourdain, vets 
Jerico. 



LE DEUTERONOME. 

CINQUIEME LIVRE DE MOISE. 



CMF1TRE I. 

•I. Ce sont ici les paroles que Moise dit 
a tout Israel, en deca du Jourdain, au 
desert, dans une campagne, vis-a-vis de 
la mer Rouge, et entre Varan et fophel, 
et Laban, et Hatseroth, et Dizahnb. 

2. 11 y a onze journeys depius Horeb, 

Jiar le ctaemln de la montagne de Seiur, 
usqu'a Kades-Barn6. 



3. or, en la quarantieme ann<5c, an 
premier jour du onzieme mois, Moise 
flit aus enfants d'lsrael tout ce que 
I'Eternel lui avait commande de leur 

d i r Aprta qu'il cut defait Sihon, roi des 
Ainorrbeens,quihabitait6Hescb on « 

Hog, roi de hascan 9 qui habitait a lrasc- 

taroth et Edrehi. »™iimipr 

5. Mo'ise done commence a expliquer 
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